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by / par Gerald Hodder 
TIAC President

PRESIDENT’S MESSAGE / LE MOT DU PRÉSIDENT

Embracing Change
T h i s  i s s u e  o f  TIAC Times c o i n c i d e s  
w i t h  t h e  a n n u a l  c o n f e r e n c e  w h i c h  o f  
c o u r s e  m a r k s  t h e  5 0t h  a n n i v e r s a r y  
o f  o u r  a s s o c i a t i o n .  “ A  l o t  o f  w a t e r  
b e n e a t h  t h e  b r i d g e , ”  a s  t h e y  s a y ,  i n  a  
h a l f  c e n t u r y  b u t  o n e  t h i n g  i s  f o r  s u r e :  
o u r  i n d u s t r y  c o n t i n u e s  t o  g r o w  a n d  
g a i n  r e s p e c t  b e c a u s e  o f  t h o s e  w h o  h a v e  
d e v o t e d  s o  m u c h  o f  t h e i r  p e r s o n a l  t i m e  
t o  i t s  b e t t e r m e n t .  T o  h e l p  c e l e b r a t e  t h i s  
m i l e s t o n e ,  t h e  b o a r d  e x t e n d e d  a  s p e c i a l  
i n v i t a t i o n  t o  a l l  p a s t  m e m b e r s  a n d  
r e q u e s t e d  a n y o n e  w i t h  p h o t o s  f r o m  t h e  
p a s t  t o  b r i n g  t h e m  f o r w a r d .  I f  y o u  a t t e n d  
t h e  c o n f e r e n c e ,  b e  s u r e  a n d  w a l k  d o w n  
m e m o r y  l a n e  b y  t a k i n g  i n  t h e  d i s p l a y s .  
W e  h a v e  a l s o  e n l i s t e d  t h e  s e r v i c e s  o f  a  
p r o f e s s i o n a l  c o m p a n y  t o  t o u r  t h e  c o u n t r y  
a n d  i n t e r v i e w  o u r  m e m b e r s h i p  o n  t h e i r  
o w n  t u r f  a n d  t o  p h o t o g r a p h  t h e  d i v e r s i t y  
o f  o u r  g r e a t  n a t i o n .

M a y  3 1,  2 012  m a r k e d  t h e  e n d  o f  a n o t h e r  
fiscal year for TIAC and again we 
finished in the black while continuing 
t o  f o c u s  o n  b r i n g i n g  g r e a t e r  v a l u e  f o r  
o u r  m e m b e r s h i p  t h r o u g h  p r o m o t i n g  t h e  
i n s u l a t i o n  s t a n d a r d s  t o  v a r i o u s  l e v e l s  o f  
g o v e r n m e n t  a s  w e l l  a s  i n d u s t r y .  I f  y o u  
a r e  a t t e n d i n g  t h e  c o n f e r e n c e  t h i s  y e a r ,  b e  
s u r e  a n d  g e t  o u t  t o  t h e  A n n u a l  G e n e r a l  
M e e t i n g  a n d  t a k e  p a r t  i n  t h e  d i s c u s s i o n s .  
T h e  b o a r d  a p p r e c i a t e s  t h e  s u p p o r t  b u t  
a l s o  e n c o u r a g e s  y o u r  i d e a s  a n d  d i r e c t i o n  
a s  t o  w h e r e  o u r  a s s o c i a t i o n  s h o u l d  b e  
h e a d e d  i n  t h e  f u t u r e .

A  n u m b e r  o f  t h e  l a r g e r  p r o j e c t s  i n  b o t h  
t h e  w e s t  a n d  e a s t  a r e  d e l a y e d ,  o r  i n  
s o m e  c a s e s ,  h a v e  b e e n  p u t  o n  h o l d  d u e  
t o  t h e  u n c e r t a i n t y  o f  m a r k e t s  a n d  l a b o u r .  
W h i l e  t h e r e  a r e  m a n y  o t h e r  f a c t o r s  t h a t  
a f f e c t  t h e  b o t t o m  l i n e ,  s u c h  a s  t h e  c o s t  
o f  t h e  c o n s t r u c t i o n  m a t e r i a l s ,  p r o j e c t s  
are difficult to manage without a good 
s u p p l y  o f  q u a l i t y  l a b o u r .  I n c r e a s i n g l y ,  

Le changement et la réussite
Le présent numéro du TIAC Times 
c o ï n c i d e  a v e c  l e  c o n g r è s  a n n u e l  q u i ,  b i e n  
e n t e n d u ,  m a r q u e  l e  5 0e  a n n i v e r s a i r e  d e  
n o t r e  a s s o c i a t i o n .  E n  u n  d e m i - s i è c l e ,  
i l  a  c o u l é  b e a u c o u p  d ’ e a u  s o u s  l e s  
p o n t s ,  c o m m e  o n  d i t ,  m a i s  u n e  c h o s e  
e s t  c e r t a i n e  :  n o t r e  s e c t e u r  c o n t i n u e  d e  
c r o î t r e  e t  d ’ i n s p i r e r  d u  r e s p e c t  g r â c e  à  
c e u x  q u i  o n t  c o n s a c r é  u n e  s i  g r a n d e  p a r t  
de leur temps à son amélioration. Afin 
d’aider à célébrer ce jalon, le Conseil 
d ’ a d m i n i s t r a t i o n  a  l a n c é  u n e  i n v i t a t i o n  
s p é c i a l e  à  t o u s  l e s  a n c i e n s  m e m b r e s  
e t  d e m a n d é  à  q u i c o n q u e  p o s s è d e  d e s  
p h o t o s  a n c i e n n e s  d e  n o u s  l e s  f o u r n i r .  S i  
v o u s  a s s i s t e z  a u  c o n g r è s ,  n e  m a n q u e z  
p a s  d e  r e g a r d e r  l e s  p h o t o s  e x p o s é e s  p o u r  
f a i r e  u n  r e t o u r  d a n s  l e  t e m p s .  N o u s  a v o n s  
a u s s i  r e t e n u  l e s  s e r v i c e s  d ’ u n e  e n t r e p r i s e  
professionnelle afin qu’elle parcoure le 
Canada pour interviewer nos membres 
s u r  l e u r  p r o p r e  t e r r i t o i r e  e t  i l l u s t r e r  e n  
p h o t o s  l a  d i v e r s i t é  d e  n o t r e  g r a n d  p a y s .

L e  3 1 m a i  2 012 ,  u n  a u t r e  e x e r c i c e  d e  
l’ACIT a pris fin.  Encore une fois, 
n o u s  a v o n s  t e r m i n é  s a n s  d e t t e  t o u t  e n  
m a i n t e n a n t  n o s  e f f o r t s  p o u r  e n  d o n n e r  
p l u s  p o u r  l e u r  a r g e n t  à  n o s  m e m b r e s  p a r  l a  
p r o m o t i o n  d e s  n o r m e s  d ’ i s o l a t i o n  a u p r è s  
d e s  d i v e r s  o r d r e s  d e  g o u v e r n e m e n t ,  a i n s i  
q u ’ a u  s e i n  d e  n o t r e  s e c t e u r  d ’ a c t i v i t é .  
S i  v o u s  d é c i d e z  d e  v o u s  r e n d r e  a u  
c o n g r è s  c e t t e  a n n é e ,  p r e n e z  s o i n  d ’ a l l e r  
à  l ’ a s s e m b l é e  g é n é r a l e  a n n u e l l e  e t  d e  
p a r t i c i p e r  a u x  d i s c u s s i o n s .  E n  p l u s  
d’apprécier votre appui, le Conseil 
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w e  a r e  s e e i n g  t h e  o p t i o n  o f  t e m p o r a r y  f o r e i g n  w o r k e r s  a s  a  
b e s t  s o l u t i o n  f o r  s k i l l e d  t r a d e s  p e o p l e .  T h r o u g h o u t  m y  y e a r s  
i n  t h i s  i n d u s t r y  I  h a v e  a l w a y s  t a k e n  n o t e  o f  h o w  m a n y  o f  o u r  
m e m b e r s  f o u n d  t h e m s e l v e s  t i e d  t o  t h e  i n s u l a t i o n  i n d u s t r y  d u e  
t o  f a m i l y ,  f r i e n d s ,  o r  p e r h a p s  p u r e  c o i n c i d e n c e .  I t  w o u l d  s e e m  
t o d a y  e a c h  o f  o u r  s e c t i o n s  –  m a n u f a c t u r i n g ,  d i s t r i b u t i o n ,  a n d  
c o n t r a c t i n g  –  i s  b e i n g  n e g a t i v e l y  a f f e c t e d  i n  s a l e s  v o l u m e  
s i m p l y  b e c a u s e  o f  t h e  a v a i l a b i l i t y  o f  p e o p l e .  P e r h a p s  t h e r e  h a s  
n e v e r  b e e n  a  b e t t e r  t i m e  t o  s h o w  o u r  i n d u s t r y  p r i d e  b y  t a k i n g  
a n  a c t i v e  r o l e  i n  p r o m o t i n g  w h a t  w e  h a v e  t o  o f f e r  t h e  t a l e n t  o f  
t o m o r r o w .  

O v e r  t h e  p a s t  n u m b e r  o f  y e a r s  w e  h a v e  s e e n  l e s s  a t t e n t i o n  
p r o v i d e d  t o  t h e  e n g i n e e r i n g  c o m p a n i e s  b y  t h e  m a n u f a c t u r i n g  
a n d  d i s t r i b u t i o n  s e c t o r s  b e c a u s e  i t  w a s  a n  a c c e p t e d  t h o u g h t  
t h a t  i n s u l a t i o n  p r o d u c t s  w e r e  a l r e a d y  w e l l - k n o w  a n d  p r o p e r l y  
specified. The natural evolution, however, has been a changing 
o f  t h e  g u a r d  i n  t h e s e  r a n k s  a s  w e l l  a n d  t o d a y  a  w h o l e  n e w  
g e n e r a t i o n  h o l d s  r e s p o n s i b i l i t y  f o r  d e c i d i n g  w h i c h  p r o d u c t s  
are best suited to a specific application. 
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d ’ a d m i n i s t r a t i o n  d é s i r e  e n t e n d r e  v o s  i d é e s  e t  v o s  s u g g e s t i o n s  
q u a n t  a u x  o r i e n t a t i o n s  f u t u r e s  d e  n o t r e  a s s o c i a t i o n .

T a n t  d a n s  l ’ O u e s t  q u e  d a n s  l ’ E s t ,  p l u s i e u r s  g r o s  p r o j e t s  
s o n t  r e t a r d é s  o u ,  d a n s  c e r t a i n s  c a s ,  s u s p e n d u s  à  c a u s e  d e  
l ’ i n s t a b i l i t é  d e s  m a r c h é s  e t  d e  l a  m a i n - d ’ œ u v r e .  B i e n  q u ’ i l  y  
a i t  b e a u c o u p  d ’ a u t r e s  f a c t e u r s ,  t e l s  q u e  l e  c o û t  d e s  m a t é r i a u x  
de construction, qui influent sur le résultat net, les projets sont 
difficiles à gérer sans une réserve suffisante de main-d’œuvre 
d e  q u a l i t é .  L ’ e m b a u c h e  d e  t r a v a i l l e u r s  é t r a n g e r s  t e m p o r a i r e s  
e s t  d e  p l u s  e n  p l u s  c o n s i d é r é e  c o m m e  l a  m e i l l e u r e  o p t i o n  p o u r  
remédier à la pénurie de personnes de métier qualifiées. Durant 
t o u t e s  m e s  a n n é e s  d a n s  n o t r e  s e c t e u r  d ’ a c t i v i t é ,  j ’ a i  t o u j o u r s  
c o n s t a t é  q u e  b e a u c o u p  d e  n o s  m e m b r e s  s ’ é t a i e n t  r e t r o u v é s  
l i é s  à  l ’ i n d u s t r i e  d e  l ’ i s o l a t i o n  p a r  l e u r  f a m i l l e  o u  l e u r s  a m i s ,  
ou par pure coïncidence. De nos jours, il semblerait que le 
s i m p l e  m a n q u e  d e  t r a v a i l l e u r s  d i s p o n i b l e s  a f f e c t e  l e  v o l u m e  
d e s  v e n t e s  d e  t o u t e s  n o s  s e c t i o n s  –  f a b r i c a n t s ,  d i s t r i b u t e u r s  e t  
e n t r e p r e n e u r s .  P e u t - ê t r e  q u e  l e  m o m e n t  n ’ a  j a m a i s  é t é  s i  b i e n  
choisi pour montrer notre fierté à l’égard de notre secteur par 
u n e  p a r t i c i p a t i o n  a c t i v e  à  l a  p r o m o t i o n  d e  c e  q u e  n o u s  a v o n s  à  
o f f r i r  a u p r è s  d e s  t a l e n t s  d e  d e m a i n .  

Ces dernières années, les secteurs de la fabrication et de la 
d i s t r i b u t i o n  a v a i e n t  a c c o r d é  p e u  d ’ a t t e n t i o n  a u x  s o c i é t é s  
d ’ i n g é n i e u r s  p a r c e  q u ’ i l  é t a i t  a d m i s  q u e  l e s  p r o d u i t s  i s o l a n t s  
é t a i e n t  d é j à  b i e n  c o n n u s  e t  c i t é s  c o r r e c t e m e n t  d a n s  l e s  d e v i s .  

The natural evolution has been a changing 
of the guard. A whole new generation holds 
responsibility for deciding which products 
are best suited to a specific application. 
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President’s Message

T h e r e  h a s  a l s o  b e e n  a  h u g e  c h a n g e  i n  t h e  e n g i n e e r i n g  
community. In can be more difficult to access individuals 
experienced in specification changes and suitable alternates, in 
p a r t  b e c a u s e  o f  b u s y  s c h e d u l e s  a n d  a l s o  b e c a u s e  o f  a  r e d u c e d  
l e v e l  o f  o v e r a l l  k n o w l e d g e  a s  a  n a t u r a l  c o n s e q u e n c e  o f  s h i f t i n g  
d e m o g r a p h i c s  a c r o s s  t h e  c o n s t r u c t i o n  l a n d s c a p e .  I t  i s  f u r t h e r  
c o m p l i c a t e d  b y  e m a i l s  a n d  v o i c e m a i l s ,  w h i c h  t e n d  t o  g e t  s o r t e d  
i n t o  a  p r i o r i t y  l i s t  r e s u l t i n g  i n  d e l a y e d  r e s p o n s e s .  

Perhaps this is an area TIAC members can focus more on: 
w o r k i n g  t o g e t h e r  t o  h e l p  e d u c a t e  t h e  n e x t  g e n e r a t i o n  o f  
e n g i n e e r s  c h a l l e n g e d  w i t h  w r i t i n g  a n d  a l t e r n a t i n g  t h e  p r o j e c t  
specifications. Better communication will certainly result in 
l e s s  c o n f u s i o n ,  m o r e  p r o d u c t i v i t y ,  a n d  g r e a t  r e s p e c t  f o r  w h a t  
w e  h a v e  t o  o f f e r  i n  t e r m s  o f  k n o w l e d g e  a n d  t h e  p r o f e s s i o n a l  
d e v e l o p m e n t  o f  o u r  i n d u s t r y .  n
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Cependant, le personnel de ces milieux s’étant renouvelé par 
s u i t e  d e  l ’ é v o l u t i o n  n a t u r e l l e  d e s  c h o s e s ,  a u j o u r d ’ h u i ,  u n e  
t o u t e  n o u v e l l e  g é n é r a t i o n  a  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d e  d é c i d e r  q u e l s  
p r o d u i t s  c o n v i e n n e n t  l e  m i e u x  s e l o n  l e  c a s .  

E n  e f f e t ,  l e  m o n d e  d e  l ’ i n g é n i e r i e  a  é n o r m é m e n t  c h a n g é .  
Il peut être plus difficile d’avoir accès à des personnes 
qui possèdent l’expérience de la modification des cahiers 
d e s  c h a r g e s  e t  u n e  b o n n e  c o n n a i s s a n c e  d e s  p r o d u i t s  d e  
r e m p l a c e m e n t  c o n v e n a b l e s ,  e n  p a r t i e  à  c a u s e  d ’ e m p l o i s  
d u  t e m p s  c h a r g é s ,  m a i s  a u s s i  e n  r a i s o n  d e  l a  r é d u c t i o n  d u  
n i v e a u  d e  c o n n a i s s a n c e  g l o b a l e ,  c o n s é q u e n c e  n a t u r e l l e  d e  
l ’ é v o l u t i o n  d é m o g r a p h i q u e  d a n s  l e  s e c t e u r  d e  l a  c o n s t r u c t i o n .  
L e s  c o u r r i e l s  e t  l e s  m e s s a g e s  d e  b o î t e  v o c a l e   c o m p l i q u e n t  
e n c o r e  p l u s  l a  s i t u a t i o n  c a r  i l s  s o n t  o r d i n a i r e m e n t  c l a s s é s  
s e l o n  u n  o r d r e  d e  p r i o r i t é ,  c e  q u i  e n t r a î n e  d e s  r e t a r d s  d a n s  l a  
c o m m u n i c a t i o n  d e s  r é p o n s e s .  

A i d e r  à  é d u q u e r  l a  n o u v e l l e  g é n é r a t i o n  d ’ i n g é n i e u r s  c h a r g é s  
de rédiger les cahiers des charges et de spécifier des produits 
d e  r e m p l a c e m e n t  e s t  p e u t - ê t r e  u n e  a c t i v i t é  s u r  l a q u e l l e  l e s  
membres de l’ACIT peuvent se concentrer davantage. Une 
c o m m u n i c a t i o n  a m é l i o r é e  r é d u i r a  c e r t a i n e m e n t  l e  r i s q u e  
d e  c o n f u s i o n ,  a c c r o î t r a  l a  p r o d u c t i v i t é  e t  i n s p i r e r a  u n  g r a n d  
r e s p e c t  p o u r  c e  q u e  n o u s  a v o n s  à  o f f r i r  s u r  l e  p l a n  d e s  
c o n n a i s s a n c e s  e t  d u  p e r f e c t i o n n e m e n t  p r o f e s s i o n n e l  d e  n o t r e  
s e c t e u r  i n d u s t r i e l .  n

The TIAC Times erroneously omitted IMPRO in Ontario and Scotia Insulations in 
Atlantic Canada from the Distributors’ Map on pages 20 and 21 of the Spring 

2012 issue. Please defer to the current issue for the correct listings. Our 
sincerest apologies for the mistake.

TIAC Times a malheureusement omis IMPRO (Ontario) et Scotia Insulations 
(Atlantique) de la carte des distributeurs aux pages 20 et 21 de son  

numéro du printemps 2012. Veuillez vous reporter au présent numéro  
pour une liste complète des distributeurs.  La rédaction est 

sincèrement désolée de l’erreur qui s’est glissée.



www.tiactimes.com •  Summer / Éte 2012 • 7 

Phone: (1) 214.515.5000 www.PolyguardProducts.com

Innovat ion based.   Employee owned.  Expect more. Corrosion Under Insulation (CUI) is being eliminated with
  1. RG-2400® ReactiveGel® on the pipe
  2. Polyguard Vapor Barrier over the insulation
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www.ReactiveGel.com/map

E r ni e  E a m a n *  1963- 64
Ian Dewar   * 1964-66
B i l l  W i l s on  1966- 68
Bud Cameron  * 1968-69
Charlie Thompson  1969-70
Alex Guildford    1970-71
Irving Kaplan    1971-72
Jack Steel  *  1972-73
Ross Lewis   * 1973-74
Bob Beveridge   * 1974-75
Doug Dolson  * 1975-76
Don Eisener    1976-77
Bill Dykeman  * 1977-78

Charlie Money  * 1978-79
Lloyd Fleet   * 1979-80
R os s  L e w i s    *  1980- 81
S ki p E a m a n  1981- 82
Don Bell 1982-84
Allan MacDonald 1984-85
Ken Chan 1985-86
Jim Ferguson   * 1986-87
Bill Wilson 1987-88
G e or ge  P a c hon  1988- 89
J i m  F l ow e r  1989- 90
B a r r y N i c hol s  1990- 92
H a r ve y W e bb  1992- 94

B r e nda  E w i ng  1994- 9 6
Pat Devlin 1996-97
John Jackson 1997-98
Norm DePatie 1998-99
P e t e r  K e l l y  1999- 01
Rémi Demers 2001-02
G a r t h L i s e t h  2002- 03
Cam Phibbs  * 2003-05
David Reburn  2005-07
Chris Ishkanian 2007-09
Michael MacDonald 2009-11
G e r a l d H odde r  201 1- 12

TIAC’s Presidents

In honor of TIAC’s 50th anniversary, the association would like to acknowledge those who have served as president.

À l’occasion de son  50e anniversaire, l’ACIT tient à souligner le dévouement de ses anciens présidents.

* indicates deceased / une personne morte
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WHAT’S GOING ON? / QUE SE PASSE-T-IL?

F a l l  i s  t he  t i m e  of  ye a r  w he n s t ude nt s  go ba c k t o s c hool  t o 
be gi n a not he r  pe r i od of  l e a r ni ng . W e  a l s o c a l l  t hi s  “ t r a i ni ng.”  
W he r e  t hi s  t r a i ni ng e ve nt ua l l y t a ke s  a  young m i nd i s  a nyone ’ s  
gue s s , a nd w he r e  i t  m i ght  t a ke  a n ol de r  m i nd i s  t he  t he m e  of  
t hi s  a r t i c l e .

“ N e ve r  s t op l e a r ni ng”  i s  a  quot e  a t t r i but e d t o a ut hor  T i m ot hy 
F e r r i s , a nd i t  poi nt s  out  t ha t  a  c ur i ous , ope n, a nd e nt hus i a s t i c  
mind is a mind that continues to grow. If a person is satisfied 
w i t h t he  s t a t us  quo, t he n t ha t  i s  a  pe r s on w ho i s  f a l l i ng b e hi nd. 
W e ’ l l  e xpl or e  how  w e  c a n a ppl y t r a i ni ng t o i m pr ove  our s e l ve s  
a nd our  pl a c e  i n t he  m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on i ndus t r y . W e ’ l l  a l s o 
l ook a t  how  t r a i ni ng c a n di f f e r e nt i a t e   “ A ”  f r om  “ B ”  r e ga r dl e s s  
of  w he t he r  t he  c om pa r i s on i s  be t w e e n m a nuf a c t ur e r s , 
di s t r i but or s , or  c ont r a c t or s  a nd t he i r  r e s pe c t i ve  pe r s onne l .

The first step is to know what you don’t know. Take an 
i nve nt or y of  t he  t ype  of  s i t ua t i ons  you  r un i nt o on a  da i l y 
ba s i s , a nd j udge  i f  you a r e  a bl e  t o s a t i s f y t he  c ha l l e nge s . I n 
m os t  c a s e s , t he  a ns w e r  w i l l  l i ke l y be  pos i t i ve —t ha t  ye s , t he  
r e s pons e  w a s  a ppr opr i a t e . H ow e ve r , c o ul d t he r e  be  m or e  t o 
offer? Here are some of the areas where training will fill in the 
ga ps  a nd c r e a t e  oppor t uni t i e s .

ASHRAE
ASHRAE chapters across Canada periodically offer half-
da y c ou r s e s  on t he  l a t e s t  A S H R A E  s t a nda r d. O ur  i n dus t r y 
i s  w e l l  r e pr e s e n t e d i n A S H R A E  90.1 a nd 189.1 w i t h r e s pe c t  
t o m i ni m um  pi pe  a nd duc t  ( t he r m a l )  i ns ul a t i on t hi c kn e s s e s . 
A l t hough t he  t i m e  s pe nt  on m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on i s  s hor t , 
t he  i ns t r uc t i on i s  a l w a ys  ve r y good a s  i s  t he  oppor t uni t y t o 
ne t w or k w i t h gove r nm e nt  pe r s onne l , t h e  de s i gn c om m uni t y , 
a nd r e pr e s e nt a t i ve s  f r om  t he  bui l di ng i ndus t r y .

In practical terms, it would be beneficial to know, for 
e xa m pl e , t he  c ha nge s  t ha t  oc c ur r e d w i t h r e s pe c t  t o m i ni m um  
pipe insulation thicknesses when ASHRAE 90.1-2007 was 
upgraded to ASHRAE 90.1-2010. Does the mechanical 
engineer’s specification reflect this change and does the 
specification follow current provincial building and/or energy 
c ode s ?  

National Energy Code for Buildings  (NECB) 2011
NRCan has offered training programs in various cities when 
t hi s  c ode  w a s  i nt r oduc e d l a t e  l a s t  ye a r . M i ni m um  pi pe  a nd 
duc t  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s  a r e  t he  s a m e  a s  w ha t  i s  i n t he  
Model National Energy Code for Buildings (MNECB) 1997 
( pi pe  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s  w i l l  be  upgr a de d t o A S H R A E  
90.1-2010 for the 2015 edition of NECB).

Duct insulation thicknesses use RSI values and are based 
on t e m pe r a t ur e  di f f e r e nc e s  ( a m bi e nt  a nd ope r a t i ng) —a n 
i m por t a nt  di s t i nc t i on f r om  A S H R A E  90. 1- 2010.

par / Steve Clayman, directeur des initiatives d’économie d’énergie

L ’ a u t o m n e  m a r q u e  l e  r e t o u r  à  l ’ é c o l e  e t  i n a u g u r e  u n e  n o u v e l l e  
a n n é e  d ’ a p p r e n t i s s a g e .   F o r m a t i o n  e s t  u n  a u t r e  m o t  p o u r  
d é s i g n e r  l ’ o p é r a t i o n  p a r  l a q u e l l e  o n  a p p r e n d .  É v i d e m m e n t ,  o n  
n e  p e u t  p a s  p r é v o i r  j u s q u ’ o ù  l e  j e u n e  i r a  d a n s  s a  f o r m a t i o n .   
M a i s  d a n s  l e  p r é s e n t  a r t i c l e ,  c ’ e s t  l a  f o r m a t i o n  d e s  a d u l t e s  
p l u t ô t  q u e  c e l l e  d e s  j e u n e s  q u i  n o u s  i n t é r e s s e .

«  N ’ a r r ê t e z  j a m a i s  d ’ a p p r e n d r e  » ,  c o n s e i l l e  T i m o t h y  F e r r i s ,  
auteur.  Par là, il signifie qu’un esprit curieux, ouvert et 
e n t h o u s i a s t e  e s t  u n  e s p r i t  q u i  c o n t i n u e  d e  s e  d é v e l o p p e r .  S i  o n  
se satisfait du statu quo, on finit inévitablement par régresser.  
N o u s  a l l o n s  e x a m i n e r  a u j o u r d ’ h u i  l a  f a ç o n  d ’ e m p l o y e r  l a  
f o r m a t i o n  p o u r  n o u s  a m é l i o r e r  e t  a m é l i o r e r  l a  s i t u a t i o n  d u  
s e c t e u r  d e  l ’ i s o l a t i o n  m é c a n i q u e .   N o u s  a l l o n s  a u s s i  v o i r  
c o m m e n t  l a  f o r m a t i o n  p e u t  d é m a r q u e r  A  d e  B ,  q u ’ o n  s o i t  
f a b r i c a n t ,  d i s t r i b u t e u r ,      e n t r e p r e n e u r  o u  s i m p l e  e m p l o y é .

L a  p r e m i è r e  é t a p e  c o n s i s t e  à  a p p r e n d r e  c e  q u e  l ’ o n  n e  s a i t  
pas.  Faites l’inventaire des difficultés que vous rencontrez 
chaque jour, et vérifiez si vous savez quoi faire pour les 
surmonter.  Dans la plupart des cas, vous pourrez répondre par 
l’affirmative.  Mais voilà, pourriez-vous faire mieux encore ?  
V o i c i ,  e n  m a t i è r e  d e  f o r m a t i o n ,  q u e l q u e s  p i s t e s  p o u r  v o u s  a i d e r  
à  c o m b l e r  l e s  l a c u n e s  e t  à  s u s c i t e r  d e  n o u v e a u x  d é b o u c h é s  :

ASHRAE
Les diverses sections d’ASHRAE au Canada proposent 
p é r i o d i q u e m e n t  d e s  c o u r s  d ’ u n e  d e m i - j o u r n é e  s u r  l e s  n o r m e s  
A S H R A E  l e s  p l u s  r é c e n t e s .   L e s  n o r m e s  A S H R A E  9 0. 1 e t  18 9 . 1 
c o u v r e n t  b i e n  n o t r e  s e c t e u r  a v e c  l e s  m e n t i o n s  d ’ é p a i s s e u r s  
m i n i m a l e s  d ’ i s o l a t i o n  t h e r m i q u e  p o u r  t u y a u x  e t  c o n d u i t s .   S i  l e s  
i n s t r u c t e u r s  p a s s e n t  p e u  d e  t e m p s  s u r  l ’ i s o l a t i o n  d e s  s y s t è m e s  
m é c a n i q u e s ,  c e  g e n r e  d ’ a t e l i e r  e s t  n é a n m o i n s  l ’ o c c a s i o n  d e  
f a i r e  l a  c o n n a i s s a n c e  d e  r e p r é s e n t a n t s  d u  g o u v e r n e m e n t ,  d e  
c o n c e p t e u r s  e t  d ’ a c t e u r s  d u  s e c t e u r  d e  l a  c o n s t r u c t i o n .

Concrètement, il est utile de connaître par exemple les 
c h a n g e m e n t s  d ’ é p a i s s e u r s  m i n i m a l e s  d ’ i s o l a t i o n  p o u r  t u y a u x  
quand la mise à niveau d’ASHRAE 90.1-2007 à ASHRAE 
9 0. 1- 2 010 a  e u  l i e u .   E s t - c e  q u e  l e  d e v i s  d e  l ’ i n g é n i e u r  e n  
m é c a n i q u e  t i e n t  c o m p t e  d e  c e s  c h a n g e m e n t s  e t  d e s  d i s p o s i t i o n s  
d e s  c o d e s  p r o v i n c i a u x  d u  b â t i m e n t  e t  d e  l ’ é n e r g i e  ?  

Code national de l’énergie pour les bâtiments –  
Canada 2011
L e  m i n i s t è r e  c a n a d i e n  d e s  R e s s o u r c e s  n a t u r e l l e s  a  o f f e r t  d e s  
p r o g r a m m e s  d e  f o r m a t i o n  d a n s  d i v e r s  c e n t r e s  u r b a i n s  a u  p a y s  
quand la nouvelle version du code a été publiée à la fin de l’an 
d e r n i e r .   L e s  é p a i s s e u r s  m i n i m a l e s  d ’ i s o l a t i o n  p o u r  t u y a u x  e t  
conduits sont les mêmes que dans le Code modèle national 
pour l’énergie des bâtiments – Canada 1997.  Par contre, les 
épaisseurs d’isolant pour tuyaux seront modifiées en fonction 
de la norme ASHRAE 90.1-2010 dans l’édition 2015 du CNÉB.

by / Steve Clayman, Director of Energy Initiatives



Works when and where other 
elastomeric insulation fails.

EPDM High Performance Rubber

•High Temperatures – up to 300° F
     Solar, radiant, low pressure steam

•Low Temperatures – down to -297° F
     Stays flexible in cold.
     The colder, the better the insulation power.

•Dual Temperature Systems
     Chilled water / Hot water systems

•High Moisture / Humid Environments
     The most resistant rubber to moisture intrusion.

•Mold & Mildew
     No sustenance in EPDM, biocides not required.
     Will not support mold or mildew growth.

•Outdoors
     No additional weather protection needed. 

•Superior Fire Response Properties
     ASTM E 84 25/50 Flame and Smoke Rated,
     Exclusive – ASTM C635 Self-Extinguishing.

CHOOSE THE RIGHT INSULATION THE FIRST TIME!

Get the whole story at 
www.aeroflexusa.com 
or call 1-866-AEROCEL  
(1-866-237-6235)

TIAC ad 2183-v2.indd   1 5/4/12   4:30 PM
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WHAT’S GOING ON? / QUE SE PASSE-T-IL?

LEED
Administered by the Canada Green Building Council 
(CaGBC), it is important to know that LEED does not confer 
poi nt s  f or  m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on. V ol a t i l e  or ga ni c  c om p ounds  
f or  s e a l a nt s  a nd a dh e s i ve s  a r e  t he  e xc e p t i on. O ur  i ndus t r y i s  
r e gul a r l y a s ke d f or  doc um e nt a t i on a s  i f  i ns ul a t i on w a s  be i ng 
qualified, but that’s the extent of our participation. Various 
CaGBC Chapters offer one-day courses on LEED New 
Construction (NC) and Operations and Maintenance (O&M), 
but  ve r y l i t t l e  i s  o f f e r e d r e ga r di ng m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on. 
H ow e ve r , a s  w i t h A S H R A E  s e m i na r s , t he  ne t w o r ki ng 
pot e nt i a l  i s  va l ua bl e .

LEED NC-2009 does cite ASHRAE 90.1-2007 and 
MNECB-1997, and therefore includes the relevant minimum 
pi pe  a nd duc t  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s .

National Insulation Association (NIA)
Certainly by now we’ve all heard about “3E Plus” (www.
pi pe i ns ul a t i on.or g)  a nd s om e  ha ve  gone  t hr ough t he  t r a i ni ng. 
3E  P l us  i s  t he  m os t  i m por t a nt  t ool  i n ou r  i ndus t r y be c a us e  i t  
t i e s  t oge t he r  c a l c ul a t i on r e s ul t s  f or  E ne r gy , E c onom i c s , a nd 
E nvi r onm e nt  ( a nd i t ’ s  f r e e ) . I t  bui l ds  t he  bus i ne s s  c a s e  a nd t he  
e nvi r onm e nt a l  r a t i on a l e  de m ons t r a t i ng w hy a  r e c om m e nda t i on 
i s  va l i d. W i t h t he  a bi l i t y t o w or k w i t h 3 E  P l us , t he  us e r  c a n 

L e s  é p a i s s e u r s  d ’ i s o l a n t  p o u r  c o n d u i t s  s o n t  e x p r i m é e s  
en coefficients RSI et calculées en fonction des écarts de 
t e m p é r a t u r e  ( a m b i a n t e  e t  d e  f o n c t i o n n e m e n t ) ,  d i s t i n c t i o n  
i m p o r t a n t e  p a r  r a p p o r t  à  l a  n o r m e  A S H R A E  9 0. 1- 2 010.

LEED
Le système LEED, administré par le Conseil du bâtiment 
durable du Canada (CBDCa), n’accorde pas de points pour 
l ’ i s o l a t i o n  m é c a n i q u e .  S e u l s  l e s  m a t é r i a u x  d ’ é t a n c h é i t é  e t  l e s  
a d h é s i f s  s a n s  c o m p o s é s  o r g a n i q u e s  v o l a t i l e s  f o n t  e x c e p t i o n .  O n  
n o u s  d e m a n d e  r é g u l i è r e m e n t  d e  l a  d o c u m e n t a t i o n  c o m m e  s i  l e s  
produits isolants étaient cotés dans le système LEED ;  mais 
c’est à peu près à cela que se limite notre participation.  Des 
sections du CBDCa organisent des cours d’une journée sur les 
volets Nouvelle construction (NC) et Exploitation et entretien 
(EE) du système LEED, mais très peu concerne l’isolation   
m é c a n i q u e .   P a r  c o n t r e ,  c o m m e  a v e c  l e s  a t e l i e r s  s u r  l e s  n o r m e s  
A S H R A E ,  l e s  p o s s i b i l i t é s  d e  r é s e a u t a g e  s o n t  r é e l l e s .

Le volet NC-2009 de LEED cite bien la norme ASHRAE 90.1-
2007 et le CMNEB – 1997, et reprend donc les épaisseurs 
m i n i m a l e s  a p p r o p r i é e s  p o u r  l ’ i s o l a n t  p o u r  t u y a u x  e t  c o n d u i t s .

National Insulation Association (NIA)
S a n s  d o u t e  q u e  l e  l e c t e u r  c o n n a î t  d é j à  l e  p r o g r a m m e  3 E  P l u s  
( w w w . p i p e i n s u l a t i o n . o r g  )  e t  q u e  c e r t a i n s  o n t  m ê m e  s u i v i  l a  
f o r m a t i o n .   L e  p r o g r a m m e  3 E  P l u s  e s t  l ’ o u t i l  l e  p l u s  i m p o r t a n t  –  
e t  i l  e s t  g r a t u i t  –  d e  n o t r e  s e c t e u r  c a r ,  g r â c e  à  l u i ,  o n  p e u t  f a i r e  t o u s  
l e s  c a l c u l s  r e l a t i f s  à  l a  c o n s o m m a t i o n  d ’ é n e r g i e ,  a u x  é c o n o m i e s  
p o s s i b l e s  e t  a u x  i m p a c t s  s u r  l ’ e n v i r o n n e m e n t .   A u  m o y e n  d e  
c e t  o u t i l ,  v o u s  p o u v e z  p r o u v e r  e t  d é m o n t r e r  l e s  a v a n t a g e s  d e  
t e l l e  o u  t e l l e  r e c o m m a n d a t i o n  p o u r  l ’ e n v i r o n n e m e n t  o u  p o u r  l a  
r é d u c t i o n  d e s  c o û t s .   L ’ e n t r e p r e n e u r  q u i  s a i t  s e  s e r v i r  d e  3 E  P l u s  
p e u t  a i d e r  l e  c l i e n t  à  c o m p r e n d r e  p o u r q u o i  i l  d e v i e n t  n é c e s s a i r e  
d e  r e n o u v e l e r  l ’ i s o l a t i o n  d a n s  l e  c a d r e  d e  p r o j e t s  d e  r é n o v a t i o n .

L e  p r o g r a m m e  3 E  P l u s  n e  s e  l i m i t e  p a s  a u x  s e u l s  t a b l e a u x  
d’ASHRAE et du CNÉB ; en fait, il permet d’examiner diverses 
h y p o t h è s e s ,  t i e n t  c o m p t e  d u  c o n t r ô l e  d e  l a  c o n d e n s a t i o n  e t  d e  
l a  p r o t e c t i o n  d u  p e r s o n n e l ,  e t  c a l c u l e  l e s  r é d u c t i o n s  d ’ é m i s s i o n s  
d e  G E S .   L a  N I A  o f f r e  d e s  c o u r s  t o u t  a u  l o n g  d e  l ’ a n n é e  d a n s  
diverses villes des États-Unis.  

Outils de calcul du Mechanical Insulation Design Guide 
(MIDG)
S o u s  l a  d i r e c t i o n  d u  m i n i s t è r e  a m é r i c a i n  d e  l ’ É n e r g i e ,  c e  
site (http://www.wbdg.org/design/midg_calculators.php), 
q u i  c o m p r e n d  a u s s i  l e  p r o g r a m m e  3 E  P l u s ,  p r é s e n t e  d e  
l ’ i n f o r m a t i o n  s u r  l a  f a ç o n  d e  r e m p l i r  l e s  z o n e s  d e  d o n n é e s  
d é s i g n é e s  p o u r  e f f e c t u e r  l e s  c a l c u l s  v o u l u s .

•  Calcul du contrôle de a condensation – tuyau horizontal
•  P e r t e  d ’ é n e r g i e ,  r é d u c t i o n  d e s  é m i s s i o n s ,  t e m p é r a t u r e  e n  

s u r f a c e  e t  c a l c u l  d u  r e n d e m e n t  a n n u e l  s u r  l ’ i n v e s t i s s e m e n t  

Brock White - Steels is a full line distributor of 
insulation products from Roxul, Manson Insulation, 
IIG, and ITW. If you can’t find the right products 
off-the-shelf, Brock White - Steels can customize a 
solution at one of our fabrication plants. Call Brock 
White - Steels today for more information.

BC: Prince George, Kamloops, Kelowna, Burnaby, Surrey, Victoria, Langley
ALBERTA: Edmonton, Calgary, Lloydminster  •  SK: Saskatoon, Regina 

MANITOBA: Winnipeg  •  ONTARIO: Thunder Bay

B   U   I   L   D   I   N   G       M   A   T   E   R   I   A   L   S



www.tiactimes.com • Summer / Éte 2012 • 11 

WHAT’S GOING ON? / QUE SE PASSE-T-IL?

he l p c us t om e r s  unde r s t a nd t he  “ w hy”  of  upgr a di ng i ns ul a t i on 
on retrofit projects.

3E Plus goes well beyond the tables in ASHRAE and NECB, 
a nd a l l o w s  f or  “ w ha t  i f s ,”  c onde ns a t i on c ont r ol , pe r s onne l  
protection, and GHG reduction results. Courses are offered 
throughout the year in various U.S. cities.  

Mechanical Insulation Design Guide (MIDG) Calculation 
Tools
Under the auspices if the United States Department of Energy 
and incorporating 3E Plus, this site <www.wbdg.org/design/
midg_calculators.php> shows how to obtain results by just 
e nt e r i n g i nf or m a t i on i n de s i gna t e d boxe s .

 •  Condensation Control Calculator – Horizontal Pipe
 •  Energy Loss, Emission Reduction, Surface Temperature, 

and  Annual Return Calculator
 •  Financial Returns  Considerations Calculator
 • Estimate Time to Freezing for Water in an Insulated Pipe
 • Personnel Protection Calculator for Horizontal Piping
 •  Temperature Drop for Air in an Insulated Duct or Fluid in 

an  Insulated Pipe Calculator

There aren’t any courses for MIDG Calculators, since this 
a r e a  i s  c ons i de r e d a s  s e l f - t a ught .

I t ’ s  e a s y t o s e e  how  t he s e  l e a r ni ng r e c om m e nda t i o ns  a r e  
i nt e r r e l a t e d, a nd how  ha vi ng know l e dge  of  one  l e a ds  t o 
know i n g a bout  ot he r  a s pe c t s  of  t he  pr oc e s s .

Competition
K now  your  c om pe t i t i on f r om  a  c om pa ny a nd pr oduc t  
pe r s pe c t i ve . T hi s  know l e dge  c om e s  f r om  out s i de  a nd i n - hous e  
t r a i ni ng , m e nt or i ng, on- t he - j ob e xpe r i e nc e , a nd s e l f - i nt e r e s t .

T i m e  m a na ge m e nt  a nd e f f e c t i ve  s e l l i ng t e c hni que s  r ound out  
t he  ba s ke t  of  t r a i ni ng obj e c t i ve s .

W he r e  “ t he  r ubbe r  m e e t s  t he  r oa d”  i s  i n how  one  c om pe t i t or  
di f f e r e n t i a t e s  i t s e l f  f r om  a not he r . W h e n s e r vi c e , pr oduc t  
diversification, inventory depth, and price reach a point of 
ne a r  e qui l i br i um , w ha t  t he n m a ke s  t he  di f f e r e nc e ?  I t  i s  t he  
de pt h o f  know l e dge  a  c om pa ny  be c om e s  not e d f or  a nd t he  
a bi l i t y of  i t s  pe r s onne l  t o s t a nd out  a s  t h e  “ go- t o”  pe o pl e  f or  
answers. If consultants to financial and maintenance personnel 
unde r s t a nd t he r e  i s  s om e one  t he y c a n go t o f or  e xpe r t  a ns w e r s , 
doe s  t h i s  t he n r e pr e s e nt  a n ope n door  f or  i nc r e a s e d s a l e s ?  

I nc r e a s e d s a l e s ?  W ha t  a  nove l  i de a !  I t  s t a r t s  w i t h t r a i ni ng. 
G i ve  i t  a  t r y be c a us e  i t ’ s  ne ve r  t oo l a t e  t o t e a c h a n ol d d og ( or  
a  pupp y)  ne w  t r i c ks .

As always, TIAC is available to help sort through all of 
this. I can be contacted at <steve.clayman@tiac.ca> and  
416- 606- 1512. n

•  Calculs de divers taux de rendement sur l’investissement
•  E s t i m a t i o n  d u  t e m p s  n é c e s s a i r e  p o u r  q u e  l ’ e a u  g è l e  d a n s  u n  

t u y a u  i s o l é
•  Calcul de la protection personnelle – tuyau horizontal       
•  Calcul des écarts de température de l’air dans un conduit 

i s o l é  o u  d e  l i q u i d e  d a n s  u n  t u y a u  i s o l é

Aucun cours n’a été prévu pour les calculs du MIDG, ce 
d o m a i n e  d ’ é t u d e  é t a n t  p r é v u  e n  m o d e  a u t o d i d a c t e .

V o u s  p o u v e z  c o n s t a t e r  à  q u e l  p o i n t  c e s  é l é m e n t s  d ’ a p p r e n t i s s a g e  
sont liés les uns aux autres ; en effet, la connaissance d’un 
é l é m e n t  c o n d u i t  à  l ’ a p p r e n t i s s a g e  d e  l ’ é l é m e n t  s u i v a n t  d a n s  l a  
c h a î n e .

Les concurrents
I l  f a u t  a p p r e n d r e  à  c o n n a î t r e  s e s  c o n c u r r e n t s ,  l e u r  e n t r e p r i s e  e t  
leurs produits.  Cet apprentissage peut se faire dans les contextes 
l e s  p l u s  d i v e r s  :  f o r m a t i o n  e x t e r n e  o u  i n t e r n e ,  m e n t o r a t ,  t r a v a u x  
s u r  l e  t a s ,  o u ,  s i m p l e m e n t ,  p a r  i n t é r ê t  p e r s o n n e l .

La gestion du temps et les techniques de vente efficaces 
c o m p l è t e n t  l a  g a m m e  d e s  o b j e c t i f s  d e  f o r m a t i o n .

L a  q u e s t i o n  e s s e n t i e l l e  c o n s i s t e  à  s a v o i r  c o m m e n t  d e s  
c o n c u r r e n t s  a r r i v e n t  à  s e  d é m a r q u e r  l e s  u n s  d e s  a u t r e s .   S i  
l e s  s e r v i c e s ,  l e s  p r o d u i t s ,  l ’ i n v e n t a i r e  e t  l e s  p r i x  s o n t  à  p e u  
p r è s  l e s  m ê m e s ,  c e  q u i  f e r a  l a  d i f f é r e n c e ,  c ’ e s t  l ’ e n v e r g u r e  
d e s  c o n n a i s s a n c e s  r e c o n n u e s  d ’ u n e  e n t r e p r i s e  e t  l a  c a p a c i t é  
d e  s e s  e m p l o y é s  d e  d e v e n i r  l e s  p e r s o n n e s  à  q u i  o n  s ’ a d r e s s e  
quand on a une question.  En effet, si des experts en finances 
e t  e n  e n t r e t i e n  c o n n a i s s e n t  l a  p e r s o n n e  q u i  p o u r r a  r é p o n d r e  à  
l e u r s  q u e s t i o n s ,  n ’ e s t - c e  p a s  a l o r s  l ’ o c c a s i o n  p o u r  l ’ e n t r e p r i s e  
d ’ a u g m e n t e r  s o n  c h i f f r e  d ’ a f f a i r e s  ?  

Augmenter son chiffre d’affaires ?  C’est ce que chacun vise !  
E t  c e l a  c o m m e n c e  p a r  l a  f o r m a t i o n .   E s s a y e z  p o u r  v o i r  !   A p r è s  
t o u t ,  i l  n ’ e s t  j a m a i s  t r o p  t a r d  p o u r  a p p r e n d r e  à  u n  v i e u x  s i n g e  
( o u  à  u n  j e u n e )  à  f a i r e  d e s  g r i m a c e s  !

Comme d’habitude, l’ACIT reste à votre disposition pour vous 
a i d e r  à  v o u s  y  r e t r o u v e r .   V o u s  p o u v e z  c o m m u n i q u e r  a v e c  m o i  
à  l ’ a d r e s s e   s t e v e . c l a y m a n @ t i a c . c a  o u  p a r  t é l é p h o n e  a u  n u m é r o  
4 16 - 6 06 - 15 12 .  n
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Bienvenue á Québec!
It is a great honor to welcome you in the magnificent Ville 
de  Q ué be c —t he  ol de s t  c i t y i n N or t h A m e r i c a , a nd t he  c r a dl e  
of America’s French culture—to celebrate TIAC’s 50th 
a nni ve r s a r y . I n t he  ne xt  f e w  da ys , e nj oy your  t r i p t hr ough 
t he  hi s t or y  of  o ur  c oun t r y a nd of  our  a s s oc i a t i on. W e  ha ve  
been preparing for this event for the past five years, and we 
hope  t ha t  you w i l l  e nj o y t hi s  c onf e r e nc e  j us t  a s  m uc h a s  w e  
e nj oye d bui l di ng i t  f o r  y ou. O ur  pr ogr a m  i nc l ude s  c ul t ur a l  a nd 
historical tours, as well as the first ever TIAC karting grand 
pr i x. Y ou w i l l  a l s o ha ve  pl e nt y of  f r e e  t i m e  t o w a l k a r ound 
t he  ol d  c i t y , s ho p, e nj oy t he  f ood i n t hos e  E ur ope a n s t yl e  
bi s t r os , a n d a ppr e c i a t e  Q ue be c ’ s  w a r m t h a nd joie de vivre. 
O ur  c on f e r e nc e  w i l l  be  c ul m i na t i ng on T ue s da y ni ght  w i t h t he  
pr e s i de nt ’ s  ba l l  a nd 50 t h a nni ve r s a r y c e l e br a t i on, c e r t a i nl y a  
m os t  m e m or a bl e  e ve ni n g. R e l a x a nd e nj oy your  c onf e r e nc e .

Rémi Demers and Denis Beaudin

Bienvenue á Québec !
C’est un grand honneur de vous accueillir dans la magnifique 
vi l l e  de  Q ué be c  — vi l l e  l a  pl us  a nc i e nne  d’ A m é r i que  du N or d 
e t  be r c e a u de  l a  c ul t u r e  f r a nç a i s e  e n A m é r i que  — pour  c é l é br e r  
le 50e anniversaire de l’ACIT. Au cours des prochains jours, 
f a i t e s  un be a u voya ge  da ns  l ’ hi s t oi r e  de  not r e  pa ys  e t  de  not r e  
association. Cela fait cinq ans que nous préparons ce congrès 
e t  nous  e s pé r ons  que  vous  e n t i r e r e z  a ut a nt  de  pl a i s i r  que  
nous  e n a vons  e u à  l ’ or ga ni s e r  pour  vous . N ot r e  pr ogr a m m e  
c om pr e nd de s  vi s i t e s  c ul t ur e l l e s  e t  hi s t or i que s , a i ns i  que  l e  
tout premier grand prix de karting de l’ACIT. Vous aurez aussi 
be a uc oup de  t e m ps  l i br e  pour  vous  pr om e ne r  à  pi e d d a ns  l e s  
vi e ux qua r t i e r s , m a ga s i ne r , pr e ndr e  de  dé l i c i e ux r e pa s  da ns  
de s  bi s t r os  de  s t yl e  e ur opé e n e t  a ppr é c i e r  l a  c or di a l i t é  e t  l a  
j oi e  de  vi vr e  de s  ge ns  de  Q ué be c . M a r di  s oi r , not r e  c ongr è s  
s e r a  c our onné  pa r  l e  ba l  du pr é s i de nt  e t  l a  c é l é br a t i on de  
notre 50e anniversaire. Cela promet d’être une soirée des plus 
mémorable. Détendez-vous et amusez-vous bien!

Rémi Demers et Denis Beaudin
Friday, September 14, 2012

1:00 pm – 5:00 pm 
Registration Desk – Lobby

2:00 pm – 4:00 pm
 Technical Committee Meeting – Montmorency Room 
P r i va t e  M e e t i ng

Saturday, September 15, 2012

9:00 am – 5:00 pm
Registration Desk – Lobby 3

8:30 am – 3:00 pm
TIAC Outgoing Board Meeting – St-Louis 1-4 Room 
P r i va t e  M e e t i ng

Optional Activities

9:00 am – 11:00 am 
Old Quebec Walking Tour 
A n hi s t or i c a l  w a l ki ng t our  of  ol d Q ue be c , gui de d by a  
pa s s i on a t e  l oc a l  hi s t or i a n w i l l  t a ke  you ba c k t o t he  da ys  
of  “ L a  N ouve l l e  F r a nc e ” !  H i s t or y l i ve s  w i t hi n he  w a l l s  of  
Old Québec (a UNESCO world heritage treasure) and on 

Vendredi 14 septembre, 2012

13 h 00 à 17 h 00
Inscription – Lobby

14 h 00 à 16 h 00
Réunion du comité technique – Salle Montmorency
R é uni on  pr i vé e

Samedi 15 septembre, 2012

 9 h 00 à 17 h 00
I ns c r i pt i on – L obby 3

8 h 30 à 15 h 00
Réunion du Conseil d’administration sortant – Salle St-
Louis 1-4
R é uni on  pr i vé e

9 h 00 à 11 h 00
Visite à pied du Vieux-Québec 
Une visite à pied historique du Vieux-Québec, guidée par 
un hi s t or i e n pa s s i onné  l oc a l   qui  vous  f e r a  r e vi vr e  l ’ é poque  
de  l a  «  N ouve l l e  F r a nc e  »!  L ’ hi s t oi r e  vi t  à  l ’ i nt é r i e ur  de s  
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the byways around the city. Discover 400 years of military, 
r e l i gi ous , a nd c ul t ur a l  hi s t or y i n t he  c r a dl e  of  F r e nc h 
c i vi l i z a t i on i n N or t h A m e r i c a .

3:30 pm – 5:00 pm 
 President’s and Manager’s Meeting – St-Louis 1-4 Room 
P r i va t e  M e e t i ng

6:00 pm – 11:00 pm
 Opening Reception and Dinner on the HMS Louis Joliet 
T hi s  ye a r  w e ’ ve  done  t hi ngs  di f f e r e nt l y . O ur  W e l c om e  
Reception and Dinner will be held on the HMS Louis Jolliet 
c r ui s e  s hi p.

 Join us to admire Quebec City’s skyline by night from the 
S t - L a w r e nc e  R i ve r .

 B oa r di ng t he  s hi p w i l l  be gi n a t  6: 00 pm  a nd t he  c r ui s e  w i l l  
l e a ve  t he  doc k a t  6: 30 p m  s ha r p. E a c h pa r t i c i pa nt  w i l l  r e c e i ve  
a  t i c ke t  f or  t he  f uni c ul a i r e  – a  t ype  of  out door  e l e va t or  
that takes you down to the lower level of Quebec City. We 
r e c om m e nd t ha t  you  de pa r t  t he  hot e l  a nd m a ke  your  w a y t o 
t he  f un i c ul a i r e  by 5: 45 pm . S hut t l e s  w i l l  be  a va i l a bl e  t o t a ke  
e ve r yone  ba c k t o t he  hot e l  f ol l ow i ng t he  di nne r  c r ui s e .

7:15 pm
Opening Remarks

•  Denis Beaudin, Conference Co-Chairman
•  Rémi Demers, Conference Co-Chairman
• Gerald Hodder, TIAC President

Sunday, September 16, 2012

8:00 am – 5:00 pm 
Registration Desk – Montcalm Foyer

8:00 am – 9:00 am 
Full Breakfast Buffet Style – Ballroom

9:00 am – 11:00 am
Sectional Meetings

• Contractors – Laval Room
• Distributors – Bellevue Room
•  Manufacturers – Petit Frontenac Room

Optional Activities

9:00 am – 11:00 am
Old Quebec Walking Tour
A n hi s t or i c a l  w a l ki ng t our  of  ol d Q ue be c , gui de d by a  
pa s s i ona t e  l oc a l  hi s t or i a n w i l l  t a ke  you ba c k t o t he  da ys  
of  “ L a  N ouve l l e  F r a nc e ” !  H i s t or y l i ve s  w i t hi n t he  w a l l s  of  
Old Québec (a UNESCO world heritage treasure) and on 
the byways around the city. Discover 400 years of military, 
r e l i gi ous , a nd c ul t ur a l  hi s t or y i n t he  c r a dl e  of  F r e nc h 
c i vi l i z a t i on i n N or t h A m e r i c a .

m ur a i l l e s  du V i e ux- Q ué be c  ( un j oya u du pa t r i m oi ne  m ondi a l  
de l’UNESCO) et dans les ruelles autour de la ville. Découvrez 
400 a ns  d’ hi s t oi r e  m i l i t a i r e , r e l i gi e us e  e t  c ul t ur e l l e  da ns  l e  
be r c e a u de  l a  c i v i l i s a t i on f r a nc ophone  de  l ’ A m é r i que  du  N or d.

15 h 30 à 17 h 00
Réunion des Présidents et Directeurs – Salle St-Louis 1-4 
R é uni on pr i vé e

18 h 00 à 23 h 00
Cocktail et diner d’ouverture sur le HMS Louis Joliet
Cette année, nous faisons les choses différemment. Le cocktail 
e t  l e  dî ne r  d’ ouve r t ur e  a ur ont  l i e u s ur  l e  na vi r e  de  c r oi s i è r e  
H M S  L oui s  J ol l i e t . J oi gne z - vous  à  nous  pour  a dm i r e r  l a  
silhouette de Québec la nuit à partir du fleuve Saint-Laurent.

L ’ e m ba r que m e nt  c om m e nc e r a  à  18 h 00 e t  l e  na vi r e  q ui t t e r a  
le quai à 18 h 30 précises. Chaque participant recevra un 
bi l l e t  pour  l e  f uni c ul a i r e , une  e s pè c e  d ’ a s c e ns e ur  e x t é r i e ur  
qui  m è ne  a u ni ve a u i nf é r i e ur  de  l a  vi l l e  de  Q ué be c . N ous  
vous  r e c om m a ndons  de  qui t t e r  l ’ hôt e l  e t  de  vous  r e ndr e  a u 
funiculaire pour 17 h 45. Des navettes seront disponibles 
pour  r e c ondui r e  t ous  l e s  pa r t i c i p a nt s  à  l ’ hôt e l  a pr è s  l e  dî ne r -
c r oi s i è r e .

19 h 15
Discours d’ouverture 

• Denis Beaudin, co-président du Congrès de l’ACIT
• Rémi Demers, co-président du Congrès de l’ACIT 
• Gerald Hodder, président de l’ACIT 

Dimanche 16 septembre, 2012 

8 h 00 à 17 h 00
Inscription – Annexe Montcalm

8 h 00 à 9 h 00
Buffet du petit-déjeuner – Salle de Bal

9 h 00 à 11 h 00
Réunions par secteurs 

• Entrepreneurs – Salle Laval
• Distributeurs – Salle Bellevue
• Manifacturiers – Salle Petit Frontenac

Activités Optionnelles

9 h 00 à 11 h 00
Visite à pied du Vieux-Québec 
Une visite à pied historique du Vieux-Québec, guidée par 
un hi s t or i e n pa s s i onné  l oc a l   qui  vous  f e r a  r e vi vr e  l ’ é poque  
de  l a  «  N ouve l l e  F r a nc e  »!  L ’ hi s t oi r e  vi t  à  l ’ i nt é r i e ur  de s  
m ur a i l l e s  du V i e ux- Q ué be c  ( un j oya u du pa t r i m oi ne  m ondi a l  
de l’UNESCO) et dans les ruelles autour de la ville. Découvrez 
400 a ns  d’ hi s t oi r e  m i l i t a i r e , r e l i gi e us e  e t  c ul t ur e l l e  da ns  l e  
be r c e a u de  l a  c i v i l i s a t i on f r a nc ophone  de  l ’ A m é r i que  du  N or d.
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11:30 am – 1:00 pm 
Lunch – Ballroom
Thematic talk for the 50th anniversary of TIAC given by 
none other than Don Bell, a pioneer of our association, who 
w i l l  e nt e r t a i n you w i t h hi s  m a ny a ne c do t e s  a nd hi s  i nc r e di bl e  
s e ns e  of  hum our .

1:15 pm – 4:30 pm
TIAC’s Grand Prix
Québec City will be the host of the first ever TIAC KARTING 
GRAND PRIX, on a challenging 1.4 km circuit over-looking 
t he  S t . L a w r e nc e  R i ve r . T i m e  t r i a l s , w a r m  up l a ps , a nd a n 
e xc i t i ng r a c e  w i l l  a l l ow  t he  S e ba s t i a n V e t t e l , t he  K yl e  B us h, 
and the Danika Patrick in you to come out of the closet!

The Grand Prix will take place at KCR Karting.<www.kcr-
karting.com>

10:00 am – 4:30 pm  
TIAC’s 2012 Golf Tournament
TIAC’s 2012 golf tournament will take place at La tempête 
Golf Club, a 7200 yard course, and one of the most spectacular 
in the Québec region. This Golf Club was host of the 2009 Telus 
S k i n s  G a m e .

R e m e m b e r ,  o n e  s h o t  a t  a  t i m e !  A s  J e f f  R o u s  w o u l d  s a y ,  t h r e e  
minutes of pure pleasure…<www.golflatempete.com>

L’île d’Orleans and Montmorency Falls Tour
W e  i n v i t e  y o u  o n  a  g u i d e d  t o u r  o f  l ’ Î l e  d ’ O r l é a n s  a n d  
M o n t m o r e n c y  F a l l s ,  w h i c h  h a v e  b e e n  a t t r a c t i n g  t h o u s a n d s  o f  
v i s i t o r s  f o r  y e a r s .  T h i s  s m a l l  g r e e n  i s l a n d  c o n c e a l s  m o r e  t h a n  
o n e  s e c r e t  t h a t  y o u  w i l l  h a v e  t h e  c h a n c e  t o  d i s c o v e r .  I t s  p a r k s ,  
f a m o u s  c h o c o l a t e  f a c t o r y ,  h i s t o r i c  m o n u m e n t s ,  t h e  P a r c  d e s  
B i s o n s  a n d  i t s  o r c h a r d s ,  a s  w e l l  a s  l u n c h  i n  a  t r a d i t i o n a l  s u g a r  
s h a c k  w i l l  b e  s u r e  t o  c h a r m  y o u .

F r e e  E v e n i n g

Tuesday, September 18, 2012

7:30 am – 9:30 am
Full Breakfast – Champlain/Bibliothèque Room

8:15 am - 8:45 am – NIA Update 
• Kristin Di Domenico

9:00 am – 9:45 am
Can Am Meeting – Laval Room

Optional Activities
9:45 am – 11:45 am
Cooking with Chef Jean Soulard – Gouverneur Suite
Jean Soulard, the first Canadian Chef to be awarded the 
“ M a î t r e  c ui s i ni e r  de  F r a nc e ,”  ha s  he l d t he  pos i t i on of  

11 h 30 à 13 h 00
Déjeuner – Salle de Bal 
Conférence thématique du 50ieme anniversaire de l’ACIT par 
nul autre que M. Don Bell, un pionnier de notre association, 
qui  s a ur a  vous  di ve r t i r  gr â c e  à  s e s  nom br e us e s  a ne c dot e s  e t  
s on s e ns  de  l ’ hum our  i né ga l a bl e .

13 h 15 à 16 h 30
Le Grand Prix de l’ACIT
Q ué be c  s e r a  l ’ hôt e  du t out  pr e m i e r  G r a nd P r i x de  K a r t i ng 
de l’ACIT, sur un exigeant circuit de 1,4 km surplombant le 
fleuve Saint-Laurent. Au programme : des courses contre la 
m ont r e , de s  t our s  de  r é c ha uf f e m e nt  e t  une  c our s e  s t i m ul a nt e  
qui permettront au Sebastian Vettel, Kyle Bush ou Danika 
P a t r i c k qui  s om m e i l l e  e n vous  de  s e  m a ni f e s t e r !

Le tout aura lieu au KCR Karting. <www.kcr-karting.com>

Visite du site traditionnel Huron Wendat 
J oi gne z - vous  à  nous  pour  une  vi s i t e  du s i t e  t r a di t i onne l  
H ur on, s i t ué  da ns  l a  r é s e r ve  de s  H ur ons - W e nda t . I l  s ’ a gi t  
d’ une  oc c a s i on uni que  de  dé c ouvr i r  l ’ hi s t oi r e , l a  c ul t u r e  e t  l e  
m ode  de  vi e  de s  H ur ons  du pa s s é  e t  d’ a uj our d’ hui .

<www.huron-wendat.qc.ca>

18 h 30 à 19 h 00
Cocktails – Verchère
L’ouverture officielle du Temple de la renommée!

A ux c oc kt a i l s , r e t our ne z  da ns  l e  pa s s é  e t  vi s i t e z  l e  T e m pl e  
de  l a  r e nom m é e , da ns  l e  S a l on S t - L oui s  1- 4. V oya ge z  da ns  
l e  t e m ps  e t  pa r t i c i pe z  à  l a  c om m é m or a t i on de s  50 de r ni è r e s  
années de l’ACIT; vous serez étonné par ce que vous verrez et 
c e  que  vous  t r ouve r e z .

L e  T e m pl e  de  l a  r e nom m é e  s e r a  ouve r t  t out  a u l ong du 
Congrès. 

19 h 00 à 23 h 00
Diner et danse – Salle de Bal
S pe c t a c l e  de  l a  f a m i l l e  P a i nc ha ud Q ua t r e  f r è r e s  e t  s œ ur  m ul t i  
i ns t r um e nt i s t e  qui  ont  dé ve l oppé  de s  ha bi l i t é s  m us i c a l e s  t out  
à  f a i t  i nnova t r i c e s , s ur pr e na nt e s , hum or i s t i que s  e t  uni que s  a u 
m onde . I l s  j oue nt  de s  a i r s  popul a i r e s  e n l e s  r e vi s i t a nt  d’ une  
manière très divertissante. C’est un spectacle dynamique et 
i nt e r a c t i f  c onç u pour  un publ i c  t ous  a z i m ut s . 

Dans ce spectacle de 55 minutes, vous y verrez des numéros 
i né di t s  t e l s  que  l ’ a r c he t  de  f e u, l e  pi a ni s t e - vi ol oni s t e , l a  s c i e  
s a ut e us e  e t  bi e n pl u s  e nc or e . L e  s pe c t a c l e  s e r a  s ui vi  d’ une  
soirée dansante en compagnie de Simon Cadoret, un DJ des 
pl us  pa s s i onné s  e t  é ne r gé t i que s .
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our insulation to the next level and provide the solutions you’re looking for. 
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Executive Chef at Fairmont Le Château Frontenac since 1993 
– t he  ye a r  of  t he  hot e l ’ s  c e nt e nni a l . T he  ga s t r onom i c  a r t  a t  
the Château is indeed enriched by Chef Soulard’s many years 
of  c ul i na r y e xpe r i e nc e  a s  w e l l  a s  hi s  i nt e r na t i ona l  r e put a t i on. 
M . S oul a r d i nvi t e s  you t o s ha r e  hi s  pa s s i on f or  t he  “ a r t  of  
c ui s i ne .”

10:00 am – 11:30 am  
 TIAC’s Annual General Meeting – Jacques-Cartier Room

11:30 am – 12:00 pm
A TIAC Update with Steve Clayman

12:00 pm – 1:30 pm
 Incoming Board Meeting – Laval Room Private Meeting

11:45 am – 1:15 pm 
Lunch – Frontenac/Petit Frontenac Room

1:30 pm – 2:15 pm
 Special Presentation – Bellevue Room

 Synopsis – Presentation on Plan Nord Opportunities to 
the Thermal Insulation Association of Canada by Daniel 
Hansen,

President, Hansen Affaires Publiques

 • Daniel Hansen

Daniel Hansen, a public affairs and government relations 
strategist with over 20 years of experience in these fields 
of  a c t i v i t y , i s  know n f or  hi s  va s t  ne t w or k, s t r a t e gi c  s ki l l , 
de t e r m i na t i on t o s ur pa s s  obj e c t i ve s , a nd know l e dge  of  
municipal and government circles. Daniel Hansen has many 
a c c om pl i s hm e nt s  t o hi s  c r e di t , bot h i n t he  pr i va t e  s e c t or  
( pr i va t e  a nd pub l i c  e nt e r pr i s e )  a nd i n t he  gove r nm e nt  s e c t or  
(federal and provincial). Actively involved, Daniel Hansen is 
a  m e m b e r  of  t he  boa r d of  di r e c t o r s  of  t he  l a r ge s t  f ood b a nk i n 
Canada, Moisson Montréal, and of the third largest chamber 
of  t r a de  a nd i ndus t r y i n Q ue be c , t he  M ont r e a l  S out h  S hor e  
Chamber of Commerce & Industry. For many years, he has 
served on the Board of Directors of the Agence de l’efficacité 
énergétique du Québec, Quebec’s energy efficiency agency.

P l a n N o r d  r e pr e s e nt s  25 ye a r s  of  i nve s t m e nt  a m ount i n g t o a  
total of approximately $80 billion. During his presentation, 
M r . H a ns e n w i l l  di s c us s  t he  f ol l ow i ng i t e m s :

 • A description of the regions affected by Plan Nord
 •  The Plan Nord 2011-2016 Action Plan by the Government 

of  Q ue be c
• Business opportunities

Lundi 17 septembre, 2012 

7 h 15 à 9 h 00 
Buffet du petit-déjeuner – Champlain/Bibliothèque

8 h 30 à 9 h 30 
Présentation – Réunion
The Features and Benefits of the Mechanical Insulation 
Design Guide (MIDG)

•  Gordon Hart, P.E., Consulting Engineer, Artek 
Engineering, LLC

Le Mechanical Insulation Design Guide (Guide de la 
c onc e pt i on de  l ’ i s ol a t i on m é c a ni q ue ) , c onnu s ous  l ’ a ppe l l a t i on 
de « MIDG ». Le MIDG a été conçu pour servir aux 
rédacteurs de spécifications, aux fabricants, aux distributeurs, 
a ux e nt r e pr e ne ur s  e t  a ux pr opr i é t a i r e s  d’ i ns t a l l a t i ons  e n 
i s ol a t i on une  s our c e  d’ i nf or m a t i on W e b uni que  s ur  l ’ i s ol a t i on 
m é c a ni que . F a i s a nt  pa r t i e  i nt é gr a nt e  du W hol e  B u i l di ng 
Design Guide (Guide de conception intégrée de bâtiment), il 
e s t  f a c i l e m e nt  ut i l i s a bl e  pa r  t ous , i l  e s t  di s poni bl e  gr a t ui t e m e nt , 
e t  i l  pe ut  a i de r  à  l a  c onc e pt i on de  s ys t è m e  e t  à  l ’ a ppr é c i a t i on 
de  l ’ i m por t a nc e  de  l ’ i s ol a t i on m é c a ni que  da ns  l e  r e nde m e nt  
global d’une installation. Cet exposé comprendra un examen 
du MIDG, y compris une description des contributions de 
c ha que  pa r t i e  à  l ’ a m é l i or a t i on de  l a  r é a l i s a t i on de  c e r t a i ns  
ou de  l ’ e ns e m bl e  de s  obj e c t i f s  s ui va nt s  :  l e  c ont r ôl e  de  l a  
c onde ns a t i on, l e  r e nde m e nt  é ne r gé t i qu e , l e s  é c onom i e s , l e  
c ont r ôl e  du pr oc e s s us , l a  s é c ur i t é  du pe r s onne l , l a  pr ot e c t i on 
c ont r e  l e  ge l , l a  l ut t e  c ont r e  l e  br ui t  e t  pl us i e ur s  a ut r e s .   

L e s  pa r t i e s  t r a i t é e s  c om pr e ndr ont  c e  qui  s ui t  :  

• Les objectifs de conception
• Les matériaux et les systèmes 
• L’installation
• Les données de conception
• L’utilisation de calculateurs
• Les ressources

Activités Optionnelles

10 h 00 – 16 h 30 
Tournoi de golf à La Tempête
Le tournoi de golf 2012 de l’ACIT (de style vegas) aura lieu 
au club de golf La tempête, un parcours de 7 200 verges et 
l’un des plus spectaculaires dans la région de Québec. Ce club 
de  gol f  a  é t é  l ’ hôt e  du T e l us  S ki ns  G a m e  de  2009. N ’ o ubl i e z  
pas, un coup à la fois! Comme le dirait Jeff Rous, 3 minutes 
de pur plaisir… <www.golflatempete.com>

Escapade à l’île d’Orléans et Chutes Montmorency

N ous  vous  i nvi t ons  à  pa r t i c i pe r  à  une  vi s i t e  gui dé e  d e  l ’ Î l e  
d’ O r l é a ns  e t  de s  c hut e s  M ont m or e nc y , qu i  a t t i r e nt  de s  m i l l i e r s  
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2:15 pm – 3:00 pm 
 InsulGuide, A Web Based Insulation Products and 
Accessories Selection Tool  

• Linda Wilson, Association d’isolation du Québec
•  Robert Lacoste, Association d’isolation du Québec

 InsulGuide is a very flexible and unique software oriented 
t ow a r ds  t he  m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on m a r ke t . I t  i s  di r e c t e d t o t he  
m e c ha ni c a l  e ngi ne e r s  a nd c ont r a c t or s , ge ne r a l  c ont r a c t or s , 
pl a nt  e ngi ne e r s , a nd  ot he r  i ndi vi dua l s  i nvol ve d i n s e l e c t i ng 
m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on a nd a c c e s s or y pr oduc t s .

T he  m e c ha ni c a l  i ns ul a t i on i ndus t r y i s  va s t  a nd of f e r s  a n 
e xt r e m e l y l a r ge  va r i e t y of  pr oduc t s  w i t h m a ny di f f e r e nt  
c ha r a c t e r i s t i c s  a nd a t t r i but e s . F i ndi ng t he  r i ght  pr oduc t  m e e t i ng 
a specific requirement for a given project or application can 
represent a significant challenge when deadlines have to be 
m e t . R e vi e w i ng hundr e ds  of  t e c hni c a l  d a t a  s he e t s  i n m ul t i pl e  
catalogues from a variety of manufacturers hoping to find the 
pr oduc t  w hos e  c ha r a c t e r i s t i c s  w i l l , i n t he  e nd, m e e t  t he  s pe c , 
i s  ve r y e xpe ns i ve  t i m e - w i s e  a nd a  pur e  w a s t e  of  e ne r gy .

  InsulGuide greatly simplifies this whole proces. It consolidates 
a l l  t hi s  pe r t i ne nt  i nf or m a t i on i nt o  one  e xt r e m e l y us e f ul  s e a r c h 
t ool . T hi nk of  i t  a s  a  r e pl a c e m e nt  f or  S w e e t s  c a t a l ogue , but  
w i t h a l l  t he  i nf or m a t i on c onde ns e d, di g e s t e d, c om put e r i z e d, 
i nt e r a c t i ve , a nd e nt i r e l y  de di c a t e d t o your  m a r ke t .

• Does the product meet ASTM XXXX
• What is this product’s ‘k’ value at 100o F ?
• Is the product combustible?
• Does the product help obtain valuable LEED credits?
• Where is this product manufactured?
• What sizes are available?
• What is the service temperature?
• Is this product corrosive?

O r  doe s  i t

• List all the products that meet ASTM XXXX?
•  List all products that offer between 0 and 25 surface 

bur ni ng a nd c om pa r e  t he m ?

T hi s  i s  a  ve r y s m a l l  s a m pl i ng of  que s t i ons  t ha t  t hi s  s of t w a r e  
c a n a ns w e r  f or  you a nd a l l  t hi s  f a s t e r  t ha n you c a n s a y “ ”
<www.InsulGuide.ca>

5:30 pm – 6:30 pm
Manufacturers’ and Distributors’ Reception – Verchère

6:30 pm – 1:00 am 
President’s Dinner – Ballroom
S ur pr i s e , s ur pr i s e , a nd m or e  s ur pr i s e s !  n

de touristes depuis plusieurs années. Cette petite île naturelle 
c a c he  pl us  d’ un s e c r e t  que  vous  a ur e z  l a  c ha nc e  de  dé c ouvr i r . 
S e s  pa r c s , s a  c é l è br e  c hoc ol a t e r i e , s e s  m o num e nt s  hi s t or i que s , 
l e  P a r c  de s  B i s ons  e t  s e s  ve r ge r s , de  m ê m e  qu’ un br unc h da ns  
une  c a ba ne  à  s uc r e  t r a di t i onne l l e  s a ur ont  c e r t a i ne m e nt  vous  
c ha r m e r !  

S oi r é e  l i br e

Mardi 18 septembre, 2012  

7 h 30 à 9 h 30 
Buffet du petit-déjeuner – Champlain/Bibliothèque

8 h 15 - 8 h 45 – Récentes activités de NIA
• Kristin De Domenico

 
9 h 00 à 9 h 45
Réunion Can Am – Salon Laval 

Activités Optionnelles

9 h 45 à 11 h 45
Cuisiner avec le Chef Jean Soulard – Suite de 
Gouverneur
J e a n S oul a r d, l e  pr e m i e r  c he f  c a na di e n à  s e  voi r  dé c e r ne r  
l e  t i t r e  de  «  M a î t r e  c ui s i ni e r  de  F r a nc e  », oc c upe  l e  pos t e  
de premier chef au Fairmont Le Château Frontenac depuis 
1993 – l ’ a nné e  du c e nt e na i r e  de  l ’ hôt e l . L ’ a r t  ga s t r onom i que  
au Château est en effet enrichi par les nombreuses années 
d’ e xpé r i e nc e  c ul i na i r e  du c he f  S oul a r d, de  m ê m e  que  pa r  s a  
r é put a t i on i nt e r na t i ona l e . M .  S oul a r d vous  i nvi t e  à  pa r t a ge r  s a  
pa s s i on pour  «  l ’ a r t  de  l a  c ui s i ne  ».

10 h 00 à 11 h 30
Assemblée générale annuelle de l’ACIT – Salle Jacques-
Cartier

11 h 30 à 12 h 00 
Une mise à jour sur l’ACIT présentée par Steve Clayman

12 h 00 à 13 h 30
Réunion du Conseil d’administration entrant – Salle Laval
R é uni on pr i vé e

11 h 45 à 13 h 15
Déjeuner – Frontenac et Petit Frontenac

13 h 30 à 14 h 15 
Présentation – Bellevue
S ynops i s  – P r é s e nt a t i on de s  oppor t uni t é s  du P l a n nor d à  
l’Association canadienne de l’isolation thermique par Daniel 
H a ns e n, pr é s i de nt  d’ H a ns e n A f f a i r e s  P ubl i que s

• Daniel Hansen

Daniel Hansen, stratège d’affaires publiques et de relations 



More cost savings, more billable square footage

More building space, 
more design flexibility

More time savings, lower installation costs

More solutions for code 
compliant protection of 

both air and grease ducts

E x p e c t M o r e

FyreWrap® Duct Insulation delivers more to every member of your project team.
FyreWrap® Elite™1.5 Duct Insulation is ideal
for the insulation of duct systems in hotels,
schools, restaurants, high rise condos,
medical facilities, research labs, and sports
arenas and stadiums. This flexible, light- 

weight duct wrap 
provides a single

fire protection
solution for both

air distribution and
grease duct systems.   FyreWrap Elite 1.5
Duct Insulation offers:

� Space-saving shaft alternative for air 
distribution and grease duct systems.

� 1and 2 hour fire-rated duct protection; 
zero clearance to combustibles.

� Solutions for building design and complex
job configurations.

� Thin, lightweight flexible blanket for 
faster, easier installation.

� Offers both fire and insulation performance.
� Complies with NFPA 96, and the

National Building Code of Canada.
� Listed per CAN/ULC-S144.

A FyreWrap product specification in 
several formats is available at 
www.arcat.com; search using keywords
Unifrax, FyreWrap 
or www.unifrax.com.
For more information
on FyreWrap Elite 1.5
or other products, 
certifications, code
compliance, installa-
tion instructions or drawings, contact 
Unifrax at 1-800-635-4464.

w w w . u n i f r a x . c o m

ADS Ad-Canada  1/4/12  12:51 PM  Page 1
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TIAC Conference

• Linda Wilson, Association d’isolation du Québec 
• Robert Lacoste, Association d’isolation du Québec 

I ns ul G ui de  e s t  un pr ot ot ype  d’ out i l  or i e nt é  ve r s  l e  m a r c hé  
de l’isolation mécanique.  Cette version est dirigée vers les 
Entrepreneurs en mécanique, ingénieurs d’usine, firmes 
d’ i ngé ni e r i e , c a l or i f uge ur s , é t a bl i s s e m e nt s  d’ e ns e i gne m e nt  e t  
t out  a ut r e  or ga ni s m e  ou i ndi vi du i m pl i qué  da ns  l e  dom a i ne  de  
de  l ’ i s ol a t i on m é c a ni que .

L e  dom a i ne  e s t  va s t e  e t  of f r e  une  qua nt i t é  a s t r onom i que  de  
pr odui t s  e t  a c c e s s oi r e s   di f f é r e nt s  l e s  uns  de s  a ut r e s  pa r  une  
m ul t i t ude  de  c a r a c t é r i s t i que s  e t  a t t r i but s . T r ouve r  l e  p r odui t  
qui rencontre exactement les besoins spécifiques pour une 
c e r t a i ne  a ppl i c a t i on ou un c e r t a i n pr oj e t  pe ut  r e pr é s e nt e r  
un t r a va i l  de  r e c he r c he  f a s t i di e u x, oné r e ux e t  e nge ndr e r  de s  
pertes de temps énormes. Consulter des centaines de fiches 
t e c hni que s  da ns  une  m ul t i t ude  de  c a t a l ogue s  f our n i s  pa r  
di ve r s  m a nuf a c t ur i e r s , r i e n de  pl us   e nnuye ux.

Ce processus de recherche est grandement simplifié par 
l e  l ogi c i e l  I ns ul G ui de  ve r s i on m é c a ni que . T out e s  l e s  
informations des fiches techniques des différents  produits 
ut i l i s é s  da ns  l ’ i s ol a t i on m é c a n i que  s ont  r é pe r t or i é e s  da ns  
un s e ul  out i l  de  r e c he r c he  i nf or m a t i s é , i nt e r a c t i f  e t  dé di é  
e nt i è r e m e nt  a u m a r c hé  de  l ’ i s ol a t i on m é c a ni que . 

• Est-ce que le produit est conforme à ASTM XXXX?
•  Quelle est la conductivité thermique de tel produit à telle 

t e m pé r a t ur e ?
• Le produit est-il incombustible?
• Le produit est-il qualifié LEED?
• Où est-il manufacturé?
• Puis-je avoir le produit en 4’ de longueur?
•Quelle est sa température de service?

Ou :

• Afficher tous les produits rencontrant ASTM XXXX
•  Afficher tous les produits de moins de 25 de propagation 

de la flamme et les comparer

Ceci n’est qu’un abrégé de toutes les questions auxquelles ce 
l ogi c i e l  vous  pe r m e t t r a  de  r é ponde  e t  c e  pl us  vi t e  que  v ous  ne  
pouve z  di r e  «  W O W  »

< w w w .I ns ul G ui de .c a > 

17 h 30 à 18 h 30 
Réception des manifacturiers et des distributeurs – 
Verchèree 

18 h 30 à 1 h 00 
Bal du président – Salle de bal
S ur pr i s e , s ur pr i s e  e t  e nc or e  de s  s ur pr i s e s  !  n

Quality Has 
Good Company
Alsip’s Building Products and Services has been serving 
the needs of Manitoba’s commercial and industrial 
insulation contractors for 25 years. Alsip’s now also has 
a location in Saskatchewan to expand our reach.

As a proud supporting member of both TIAC and 
Manitoba Insulation Contractors Association, Alsip’s is 
aligned with quality manufacturers including:

• Childers • Dritherm International
• ITW Insulation Systems  • IMCOA/NOMACO
• KNAUF Insulation (MB) • K-Flex USA
• PROTO PVC Corp.  • Quickwrap
• Specified Technologies Inc.  • ROXUL (MB)
• Venture Tape • Manson Insulation (SK)

Visit alsips.com to learn more 
about Alsip’s and any of the 
manufacturers listed above.

204.667.3330 • 306.384.3588

Where you’re treated like family

gouve r ne m e nt a l e s  po s s é da nt  pl us  de  20 a ns  de  pr a t i que  da ns  c e s  
s phè r e s  d’ a c t i vi t é s , e s t  r e c onnu pour  l ’ é t e ndue  de  s on r é s e a u, 
s on s e ns  s t r a t é gi que , s a  dé t e r m i n a t i on à  dé pa s s e r  l e s  ob j e c t i f s  
et, finalement, sa connaissance des mondes municipaux et 
gouvernementaux. Daniel Hansen possède de nombreuses 
r é a l i s a t i ons  à  s on a c t i f  e t  c e , a ut a nt  da ns  l e  s e c t e ur  pr i vé  
( e nt r e pr i s e  pr i vé e  e t  publ i que )  qu e  gouve r ne m e nt a l  ( f é dé r a l  e t  
provincial). Impliqué, Daniel Hansen est membre du conseil 
d’ a dm i ni s t r a t i on de  l a  pl us  gr a nde  ba nque  a l i m e nt a i r e  a u 
Canada, Moisson Montréal et de la troisième plus importante 
chambre de commerce et d’industrie au Québec, la Chambre 
de Commerce et d’Industrie de la Rive-Sud de Montréal. 
P e nda nt  pl us i e ur s  a nné e s , i l  s i é ge a  a u c ons e i l  d’ a dm i ni s t r a t i on 
de l’Agence de l’efficacité énergétique du Québec.

L e  P l a n N or d r e pr é s e nt e  25 a nn é e s  d’ i n ve s t i s s e m e nt  t ot a l  de  
l ’ or dr e  d’ e nvi r on 80 m i l l i a r ds . L or s  de  s a  pr é s e nt a t i o n, M . 
H a ns e n a bor de r a  l e s  poi nt s  s ui va nt s  :  

• Description des régions touchées par le Plan nord
•  Plan d’action Plan Nord 2011-2016 du gouvernement du 

Québec
• Opportunités d’affaires

14 h 15 à 15 h 00
InsulGuide, un outil web de sélection de produits 
d’isolation et accessoires



XOX Corrosion Inhibitor is a unique process and formulation 
incorporated into IIG Thermo-12 Gold high temperature pipe and 

equipment insulation. Thermo-12 Gold with XOX slows the corrosion 
rate on steel surfaces by more than 50% compared 

to insulation without the XOX feature.*  XOX Corrosion 
Inhibitor functions for the life of the insulation product.

When your design criteria calls for inhibiting corrosion on high When your design criteria calls for inhibiting corrosion on high 
temperature steel pipe, the choice is clear:  

IIG Thermo-12 Gold Calcium Silicate insulation with XOX Corrosion Inhibitor.  

* Results determined by the use of accelerated testing compliant with ASTM standards

Technical & General Information
800-866-3234

To learn more or request a 
sample, visit our website at 
www. i i g - l l c . c om



2  Alsip’s Building Products & Services 
Winnipeg, MB .......................................................................(204) 667-3330

3    Amity Insulation Group Inc. 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 454-8558

4  Brock White Canada Company 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 299-8551

 Langley, BC ..........................................................................(604) 888-3457 
 Prince George, BC ................................................................(250) 564-1288 
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 287-5889 
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 447-1774 
 Lloydminster, AB ...................................................................(780) 875-6860 
 Regina, SK ............................................................................(306) 721-9333 
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 931-9255 
 Winnipeg, MB (Corporate) .....................................................(204) 694-3600 

5  SPI / Burnaby Insulation 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 430-3044

 Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-4966
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 720-6255

7  Crossroads C & I Distributors 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-7410

  (800) 252-7986
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 236-9760
  (800) 399-3116
 Burnaby, BC..........................................................................(604) 421-1221
  (800) 663-6595

10  Nu-West Construction Products Inc. 
CORPORATE .........................................................................(306) 978-9694 
Vancouver, BC ......................................................................(604) 288-7382

  (866) 655-5329
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 201-1218
  (877) 209-1218
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 448-7222
  (877) 448-7222
 Regina, SK ............................................................................(306) 721-5574
  (800) 668-6643
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 242-4224
  (800) 667-3766
 Winnipeg, MB .......................................................................(204) 977-3522
  (866) 977-3522

12  Brock White / Steels Industrial Products Ltd. 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 415-3800 
Surrey, BC ............................................................................(604) 576-9131 
Victoria, BC ...........................................................................(250) 384-8032 
Prince George, BC ................................................................(250) 561-1821 
Calgary, AB ...........................................................................(403) 279-2710 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-4710 
Kamloops, BC .......................................................................(250) 374-3151 
Kelowna, BC .........................................................................(250) 765-9000 
Nanaimo, BC ........................................................................(250) 751-8929

13  Tempro Tec Inc. 
Calgary, AB ...........................................................................(403) 216-3300

  (800) 565-3907
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 416-7761
  (800) 565-3907
 Langley, BC ..........................................................................(604) 532-1911

WESTERN PROVINCES

14  Wallace Construction Specialties Ltd. 
Regina, SK ............................................................................(306) 569-2334

  (800) 596-8666
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 653-2020
  (800) 667-3730

31   Shur-Fit Products Ltd. 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 421-5995

ONTARIO

CALL YOUR TIAC DISTRIBUTOR FOR EXPERIENCE AND DEPENDABILITY

4  Brock White Canada Company 
Thunder Bay .........................................................................(807) 623-5556

  

15  Asbeguard Equipment Inc. 
Ottawa .................................................................................(613) 752-0674

  (800) 727-2144

16  GlassCell Isofab Inc.
 Kitchener ..............................................................................(519) 744-3350 
 Ottawa .................................................................................(613) 822-2225 
 Etobicoke .............................................................................(416) 241-8663
 London .................................................................................(416) 674-8584
 Sarnia ..................................................................................(519) 336-9590  
 Stoney Creek ........................................................................(905) 643-9902

17  Impro 
Mississauga .........................................................................(905) 602-4300

  (800) 95-IMPRO

17 Imap Audits, Sarnia
 Sarnia ..................................................................................(519) 333-6869

18  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Toronto .................................................................................(416) 798-3900 
Hamilton ...............................................................................(877) 822-0635 
Ottawa .................................................................................(877) 822-0635

20  Systems Supply Northern Ltd. 
Sudbury ...............................................................................(705) 566-4576

  (800) 461-7159
 Sault Ste. Marie ....................................................................(705) 575-8735 
 Timmins ...............................................................................(705) 267-0219

25  Dispro Inc. 
Ottawa .................................................................................(800) 361-4251

 Toronto .................................................................................(416) 213-9976

33 General Insulation Company
 Mississauga .........................................................................(905) 282-1323
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QUÉBEC

18 GlassCell Isofab Inc. 
 Ville Mont-Royal ...................................................................(514) 738-1916 
 Ste-Foy ................................................................................(418) 659-4444

25  Dispro Inc. 
Montréal ...............................................................................(514) 354-5250 
Québec City ..........................................................................(800) 361-4251

26  Nadeau 
Québec City ..........................................................................(418) 872-0000

  (800) 463-5037
 Anjou ....................................................................................(514) 493-1800
  (800) 361-0489

34  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Montreal ...............................................................................(514) 355-8834

22  GlassCell Isofab Inc. 
Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-2550

32  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Saint John, NB ......................................................................(506) 633-7595 
Halifax/Dartmouth, NS ..........................................................(902) 468-9201 
St. John’s, NL .......................................................................(709) 368-2845

33 General Insulation Company
 Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-5232

35 Scotia Insulations Ltd.
 Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-8333
 Mount Pearl, NL ....................................................................(709) 747-6688
 Saint John, NB ......................................................................(506) 632-7798
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The Construction Sector Council reports a labour shortage 
of approximately 319,000 over the next ten years thanks to 
retirement and growth in both residential and non-residential 
construction sectors. Insulators and steamfitters-pipefitters 
are at the top of the list of trades in demand, calling for 
immediate and innovative reaction from post-secondary and 
trades training institutions across the country. 

The “Construction Looking Forward: 2012-2020 Key 
Highlights” report, compiled by the Construction Sector 
Council, says overall employment growth will be highest 
in Saskatchewan and Newfoundland & Labrador, and that 
Ontario, Manitoba, Alberta, and B.C. will experience an overall 
pa t t e r n of  r e c ov e r y a nd  e xpa ns i on ove r  t he  ne xt  e i ght  ye a r s  
r e a c hi ng a bout  20 pe r  c e nt  gr ow t h. Q ue be c , N e w  B r uns w i c k, 
a nd N o va  S c ot i a  a r e  e x pe c t e d t o  r e m a i n c ons i s t e nt , w i t h l i t t l e  
change over the next five years.

The non-residential sector can expect demand for 67,000 
ne w  j obs  due  t o i nve s t m e nt  ove r  t he  ne xt  de c a de —t w i c e  
t ha t  of  t he  r e s i de nt i a l  m a r ke t — a nd ne a r l y 219,000 r e t i r e e s  
w i l l  ha ve  t o be  r e pl a c e d. M a j or  pr oj e c t s  f ue l l i ng gr ow t h a r e  
collectively worth around $250 billion—nearly one fifth of 
t he  t ot a l  na t i ona l  non - r e s i de nt i a l  i nve s t m e nt  i n c ons t r uc t i on—
and are focused on mining, oil & gas, pipelines, and electrical 
ge ne r a t i on a nd t r a ns m i s s i on.

Insulators and steam-pipe fitters fit into the equation as trades 
t ha t  w i l l  be  i n m ode r a t e l y t o s e ve r e l y i n de m a nd i n s e ve r a l  
pr ovi nc e s  be t w e e n 2012 a nd 2015. R a nke d on a  s c a l e  f r om  
1-5, moderate demand (3/5) is expected in Quebec and B.C., 
high demand (4/5) is expected in Manitoba, Alberta, and 
severe labour shortages (5/5) are foreseen for the trades in 
S out hw e s t e r n a nd N or t he r n O nt a r i o. 

SAIT Polytechnic in Calgary has responded to future demand 
w i t h a n i ns ul a t or  a ppr e nt i c e s hi p pr ogr a m  l a unc he d e a r l i e r  t hi s  
ye a r . T he  t hr e e - ye a r  pr ogr a m  of f e r s  t hr e e  i n- c l a s s  s e s s i ons  a nd 
be t w e e n 1,500 a nd 1,800 a nnua l  w or ki ng hour s , f ol l ow e d by 
t he  e xa m  a nd j our ne ym a n’ s  t i c ke t . T he  l a unc h i s  t i m e l y , w i t h 
47,000 openings projected in construction in Alberta over the 
ne xt  t e n  ye a r s  a nd t he  ne e d f or  i n s ul a t or s  e xpe c t e d t o r a m p up 
be t w e e n 2012 a nd 2015.

Le Conseil sectoriel de la construction prévoit une pénurie 
de main-d’œuvre d’approximativement 319 000 travailleurs 
au cours des dix prochaines années à cause des départs 
à la retraite et de la croissance dans les secteurs de 
la construction résidentielle et non résidentielle. Les 
calorifugeurs, les tuyauteurs et les monteurs d’appareils de 
chauffage figurent au haut de la liste des corps de métier en 
demande. Cela nécessite une réaction immédiate et novatrice 
de la part des établissements d’enseignement postsecondaire 
et d’apprentissage de métiers du pays tout entier. 

S e l on l e  r a ppor t  Construire l’avenir, Points saillants 2012–
2020 élaboré par le Conseil sectoriel de la construction, 
c ’ e s t  e n S a s ka t c he w a n e t  à  T e r r e - N e uve - e t - L a br a dor  que  
l a  c r oi s s a nc e  gl oba l e  de  l ’ e m pl oi  s e r a  l a  pl us  f or t e ,  t a ndi s  
qu’ une  t e nda nc e  gé né r a l e  à  l a  r e pr i s e  e t  à  l ’ e xpa ns i on s e  
m a ni f e s t e r a  e n O nt a r i o, a u M a ni t oba , e n A l be r t a  e t  e n 
Colombie-Britannique au cours des huit prochaines années 
e t  donne r a  l i e u à  une  c r oi s s a nc e  d’ e nvi r on 20  % . A u Q ué be c , 
a u N ouve a u - B r uns w i c k e t  e n  N ouve l l e - É c os s e , l a  s i t ua t i on 
de vr a i t  d e m e ur e r  s t a bl e  c a r  on pr é voi t  pe u de  c ha nge m e nt  a u 
c our s  de s  c i nq a nné e s  à  ve ni r .

Dans le secteur non résidentiel, en raison des investissements 
de s  di x pr oc ha i ne s  a nné e s , on pe ut  s ’ a t t e ndr e  à  une  de m a nde  
de 67 000 nouveaux emplois — soit deux fois le nombre 
pr é vu pour  l e  m a r c hé  r é s i de nt i e l  — s a ns  c om pt e r  pr è s  de  
219 000 r e t r a i t é s  qui   de vr ont  ê t r e  r e m pl a c é s . L e s  gr a nds  
pr oj e t s  qui  a l i m e nt e nt  c e t t e  c r oi s s a nc e  ont  une  va l e ur  
c ol l e c t i ve  d’ e nvi r on 250  m i l l i a r ds  de  dol l a r s  — s o i t  pr è s  
du c i nqui è m e  de  l a  va l e ur  t ot a l e  de s  i nve s t i s s e m e nt s  e n 
c ons t r uc t i on non r é s i de nt i e l l e  a u pa ys  — e t  s ont  c e nt r é s  s ur  
l ’ e xpl oi t a t i on m i ni è r e , l e  pé t r ol e  e t  l e  ga z  na t ur e l , l e s  pi pe l i ne s  
e t  l a  pr oduc t i on e t  l e  t r a ns por t  d’ é l e c t r i c i t é .

Dans cette équation, les calorifugeurs, les tuyauteurs et les 
monteurs d’appareils de chauffage figurent parmi les corps 
de  m é t i e r  qui  s e r ont  de  m odé r é m e nt  à  f or t e m e nt  e n de m a nde  
da ns  pl us i e ur s  pr ovi nc e s  e nt r e  2012 e t  2015. S ur  une  é c he l l e  
de  1 à  5, on pr é voi t  qu’ i l s  f e r ont  l ’ obj e t  d’ une  de m a nde  
modérée (3/5) au Québec et en Colombie-Britannique et 
d’une demande élevée (4/5) au Manitoba et en Alberta.  Enfin, 

Looking Ahead at

LABOUR
By Jessica Kirby

Perspectives de l’emploi
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l’on s’attend à une grave pénurie de ces travailleurs (5/5) dans 
l e  s ud - oue s t  e t  l e  nor d de  l ’ O nt a r i o. 

L ’ é c ol e  pol yt e c hni que  de  l ’ i ns t i t ut  de  t e c hnol ogi e  du  s ud 
de l’Alberta (SAIT) à Calgary a réagi à ces futurs besoins 
pa r  l e  l a nc e m e nt , pl us  t ôt  c e t t e  a nné e , d’ un pr ogr a m m e  
d’apprentissage en calorifugeage. Ce programme de trois 
a ns  of f r e  t r oi s  s e s s i ons  de  c our s  e n s a l l e  de  c l a s s e  e t  de  1 500 
à  1 800  he ur e s  de  t r a va i l  pa r  a n, s ui vi e s  de  l ’ e xa m e n e t  du 
permis de compagnon. Ce lancement arrive à point nommé vu 
qu’on prévoit la création de 47 000 emplois en construction en 
A l be r t a  a u c our s  de s  di x pr oc ha i ne s  a nné e s  e t  un a c c r oi s s e m e nt  
de  l a  de m a nde  e n c a l or i f uge ur s  e nt r e  2012 e t  2015.

Selon le rapport sur les perspectives en Alberta, le profil 
d’ â ge  pour  c e  m é t i e r  e s t  i nf é r i e ur  à  l a  m oye nne . O n e s t i m e  
que  l e s  nouve a ux ve nus  s ur  l e  m a r c hé  du t r a va i l  r é pondr ont  
a ux be s oi ns  e n r e m pl a ç a nt s , m a i s  i l  f a udr a  de s  t r a va i l l e ur s  
de  l ’ e xt é r i e ur  du m a r c hé  l oc a l  pour  s a t i s f a i r e  à  l a  de m a nde  
dé c oul a nt  de  l ’ e xpa ns i on a u m i l i e u de  l a  pé r i ode  vi s é e  pa r  l e s  
pr é vi s i ons .

I l  e xi s t e  de s  pr ogr a m m e s  de  f or m a t i on a u s e c o nda i r e  
en Alberta, en Colombie-Britannique, au Manitoba, au 
N ouve a u - B r uns w i c k, da ns  l e s  T e r r i t oi r e s  du N or d - O u e s t , e n 
N ouve l l e - É c os s e , e n O nt a r i o, à  l ’ Î l e - du - P r i nc e - É doua r d e t  a u 
Q ué be c , e t  l e s  pr ovi nc e s  i nve s t i s s e nt  da ns  de s  pr ogr a m m e s  

“The age profile for this trade is younger than average,” 
s a ys  t h e  A l be r t a  s c e na r i o r e por t . “ N e w  e nt r a nt s  i nt o t he  
l a bour  f or c e  a r e  e s t i m a t e d t o m e e t  r e pl a c e m e nt  de m a nd 
r e qui r e m e nt s , but  w or ke r s  f r om  out s i de  t he  l oc a l  m a r ke t  w i l l  
be  r e q u i r e d t o m e e t  e xpa ns i on de m a nd r e qui r e m e nt s  m i dw a y 
t hr ough t he  s c e na r i o pe r i od.”

S e c onda r y s c hool  t r a i ni ng pr ogr a m s  a r e  a va i l a bl e  i n A l be r t a , 
B.C., Manitoba, New Brunswick, Northwest Territories, 
N ova  S c ot i a , O nt a r i o , P r i nc e  E dw a r d I s l a nd, a nd Q ue be c , a nd 
t he  pr o vi nc e s  a r e  i n ve s t i ng i n yout h r e c r ui t m e nt  pr ogr a m s  
t ha t  e nc our a ge  e a r l y i nt e r e s t  i n t r a de s  t r a i ni ng.

I n S a s ka t c he w a n, 8 0 pe r  c e nt  of  no n- uni on c ont r a c t or s  
surveyed by Merit Contractors Association Saskatchewan 
be l i e ve  t he  l a bour  s hor t a ge  i s  t he  w or s t  i n hi s t or y . T he  i ndus t r y 
i s  c a l l i ng  f or  e xt r a  s e a t s  i n t r a i n i ng f a c i l i t i e s , i nc e nt i ve s  t ha t  
e nc our a ge  F i r s t  N a t i ons  a nd w om e n t o e nt e r  t r a de s , a nd 
i m m i gr a t i on of  s ki l l e d w or ke r s . 

T he  pr ovi nc i a l  gov e r nm e nt  ha s  r e s ponde d by i nc r e a s i ng 
t he  num be r  of  t r a i ni ng s e a t s  by 50 pe r  c e nt , a nd i n J u l y 80 
hi gh s c hool  gr a dua t e s  l ooki ng f or  c a r e e r s  i n s ki l l e d t r a de s  
w e r e  gr a nt e d $1,000 e a c h f r om  t he  S a s ka t c he w a n Y out h 
A ppr e nt i c e s hi p ( S Y A )  I ndus t r y S c hol a r s hi p P r ogr a m . T he r e  
a r e  ove r  3,500 s t ude nt s  f r om  265 pa r t i c i pa t i ng i n S Y A .

“ T he  c om m i s s i on i s  de l i ght e d  t o a w a r d 80 s c hol a r s hi ps  
t hi s  ye a r  – 40 m or e  t ha n l a s t  ye a r ,”  s a ys  G a r r y K ot , c ha i r  
of the Saskatchewan Apprenticeship and Trade Certification 
Commission. “More scholarships mean more youth will be 
w or ki ng i n t he  s ki l l e d t r a de s  t o he l p m e e t  S a s ka t c he w a n’ s  
l a bour  m a r ke t  ne e ds .”

O n t h e  e a s t  c oa s t , t r a i ni ng i nc e nt i ve s  a r e n’ t  e nough, a nd 
c om pa ni e s  a r e  l ooki ng i nt o of f - s hor e  r e c r ui t m e nt  t o a l l e vi a t e  
t he  l a bour  s hor t a ge . T he  popul a t i on of  t he  N e w f oundl a nd 
& Labrador dropped by almost 75,000 people or 13 per 
cent from the early 80s to 2007 as young people flocked to 
A l be r t a ’ s  oi l  a nd ga s  i ndus t r y . 

N ow , a c c or di ng t o The Globe and Mail, V a l e  S A ’ s  $3 bi l l i on 
ni c ke l  pr oc e s s or  ne e ds  1,500 w e l de r s , e l e c t r i c i a ns , pl um be r s , 
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de  r e c r ut e m e nt  de  j e une s  qui  vi s e nt  à  s us c i t e r  t ôt  c he z  c e s  
de r ni e r s  de  l ’ i nt é r ê t  pour  l ’ a ppr e nt i s s a ge  de  m é t i e r s .

E n S a s ka t c he w a n, 80  p.  100 de s  e nt r e pr e ne ur s  non s yn di qué s  
s ondé s  pa r  l a  Merit Contractors Association c r oi e nt  que  l a  
pé nur i e  de  m a i n- d’ œ uvr e  e s t  l a  pi r e  j a m a i s  vue . L e  s e c t e ur  
r é c l a m e  l ’ a c c r o i s s e m e nt  du nom br e  de   pl a c e s  da ns  l e s  
é t a bl i s s e m e nt s  de  f or m a t i on, de s  m e s ur e s  d’ e nc our a ge m e nt  
pour  i nc i t e r  l e s  m e m br e s  de s  P r e m i è r e s  N a t i ons  e t  l e s  f e m m e s  
à  a ppr e ndr e  un m é t i e r , e t  l ’ i m m i gr a t i on de  t r a va i l l e ur s  
s pé c i a l i s é s . 

E n r é a c t i on, l e  g ouve r ne m e nt  pr ovi nc i a l  a  a ugm e nt é  de  50  %  
l e  nom br e  de  pl a c e s  de  f or m a t i o n e t , e n  j ui l l e t , 80  di pl ôm é s  
du s e c onda i r e  dé s i r e ux de  f a i r e  c a r r i è r e  da ns  un m é t i e r  
s pé c i a l i s é  ont  r e ç u 1 000 $ c ha c un du Saskatchewan Youth 
Apprenticeship (SYA) Industry Scholarship Program. L e  
nom br e  d’ é t udi a nt s  qui  pa r t i c i p e nt  a u S Y A  e s t  pa s s é  d e  265 
à  3  500.

Selon Garry Kot, président de la Commission d’apprentissage 
e t  de  l a  r e c onna i s s a nc e  pr of e s s i onne l l e  de  l a  S a s ka t c he w a n, 
« la Commission est ravie d’octroyer 80 bourses d’études 
cette année – 40 de plus que l’an dernier. Un nombre accru 
de  bour s e s  s e  t r a dui r a  pa r  un a c c r oi s s e m e nt  du nom b r e  de s  
j e une s  qui  e xe r c e r ont  de s  m é t i e r s  s pé c i a l i s é s  pour  a i de r  à  
r é pondr e  a ux be s oi ns  e n m a i n- d’ œ uvr e  de  l a  S a s ka t c he w a n.  » 

a nd ot he r  w or ke r s  i n a ddi t i on t o 2,000 pe opl e  a l r e a dy 
w or ki ng on s i t e . I n f a c t , $43 bi l l i on w or t h of  m a j or  pr oj e c t s  
is in the works for the province, but finding workers remains 
a  s t r uggl e .   

The government of Newfoundland & Labrador has increased 
trades training seats by 50 per cent at St. John’s College of 
t he  N or t h A t l a nt i c , but  The Globe and Mail s a ys  “ e m pl oye r s  
a ppe a r  r e l uc t a nt  t o t a k e  on t r a i ne e s  w h e n t he y c a n i m por t  
j our ne ym e n f r om  ove r s e a s .”  

A not he r  pr obl e m  i s  t ha t  t he s e  c om pa ni e s  c a n’ t  c om pe t e  
with the wages, benefits, and accommodations provided by 
A l be r t a ’ s  oi l  a nd ga s  i ndus t r y , a nd e a s t e r ne r s  w or ki ng i n 
A l be r t a  s e e  t he  boo m  a t  hom e  a s  t e m por a r y a nd a r e n’ t  s ur e  
i t ’ s  w or t h pa c ki ng up ove r .

T he  s i t ua t i on r e m a i ns  t he  s a m e  i n ot he r  poc ke t s  of  a c t i vi t y 
a c r os s  t he  c ount r y a nd pr ovi nc e s  a r e  doi ng t he i r  b e s t  t o 
r e s pond w i t h t r a i ni ng a nd f oun da t i on s ki l l s  pr ogr a m s  t ha t  
f r e e  up s ki l l e d w or ke r s  on s i t e  f or  m or e  c om pl e x pos i t i ons . 
S e ve r a l  a r e  c a l l i ng o n t he  f e de r a l  gove r nm e nt  t o s t r e a m l i ne  
t he  t e m por a r y f or e i gn w or ke r  pr ogr a m  w hi l e  t he  pr ov i nc e s  
w or k on a t t r a c t i ng s ki l l e d w or ke r s . 
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Major Canadian Projects and Industries at a Glance: 
[Information courtesy of “Construction Looking Forward: 2012-2020 Key 
Highlights,” Construction Sector Council]

British Columbia
• Kitimat aluminum smelter expansion
• Kitimat LNG terminal
•  Mining (Kerr-Sulphurets-Mitchell, Schaft Creek, Mount 

Milligan, Prosperity, Chu Molybdenum)
•  Pipelines (Pacific Trails, Northern Gateway, Trans 

M ount a i n)
•  Utilities (Peace River Site C, John Hart, Waneta, Ruskin, 

F or r e s t  K e r r , t r a ns m i s s i on l i ne s , w i nd po w e r )

Alberta 
• Oil sands and related projects
• Pipelines (Northern Gateway, Woodland, etc.)
• Utilities
• Transmission lines
• Quest carbon capture and storage
• Milner generating plant expansion

Saskatchewan
• Mining (BHP Jansen, Vale Kronau, K+S Legacy)
• Utilities (Boundary Dam)
• Keystone XL and Bakken pipelines

Sur la côte Est, les incitatifs à la formation ne suffisent pas et les 
e nt r e pr i s e s  e nvi s a ge nt   de  r e c r ut e r  de s  t r a va i l l e ur s  à  l ’ é t r a nge r  
pour atténuer la pénurie de main-d’œuvre. Du début des années 
80 jusqu’en 2007, la population de Terre-Neuve-et-Labrador 
a diminué de près de 75 000 personnes, soit 13 p. 100, par 
s ui t e  du  dé pa r t  de  j e une s  a t t i r é s  pa r  l ’ i ndus t r i e  pé t r ol i è r e  e t  
ga z i è r e  de  l ’ A l be r t a . 

O r , s e l on The Globe and Mail , l ’ us i ne  de  t r a i t e m e nt  du  ni c ke l  
de  3  m i l l i a r ds  de  dol l a r s  de  V a l e  S A  a  be s oi n de  1 500  s oude ur s , 
é l e c t r i c i e ns , pl om bi e r s  e t  a ut r e s  e n pl us  de s  2  000 pe r s onne s  
qui  y t r a va i l l e n t  dé j à . E n f a i t , d’ i m por t a nt s  pr oj e t s  d’ une  
va l e ur  de  43  m i l l i a r ds  de  dol l a r s  s ont  e n pr é pa r a t i on pour  
cette province, mais trouver des travailleurs demeure difficile.   

L e  gouve r ne m e n t  pr ovi nc i a l  a  a ugm e nt é  de  50  %   l e  nom br e  
de  pl a c e s  de  f or m a t i on a u College of the North Atlantic à  S t . 
J ohn’ s , m a i s  d’ a pr è s  T he  G l obe  a nd M a i l , l e s  e m pl oye ur s  
s e m bl e nt  hé s i t e r  à  pr e ndr e  de s  s t a gi a i r e s  qua nd i l s  pe uve nt  
i m por t e r  de s  c om pa gnons  d’ a ppr e nt i s s a ge  d’ out r e - m e r . 

L e  f a i t  que  c e s  e nt r e pr i s e s  ne  pui s s e nt  r i va l i s e r  a ve c  l ’ i ndus t r i e  
pé t r ol i è r e  e t  ga z i è r e  a l be r t a i ne  s ur  l e  pl a n de s  s a l a i r e s , 
a va nt a ge s  e t  l oge m e nt s  f our ni s  e s t  un a ut r e  pr obl è m e , e t  l e s  
ge ns  de  l ’ E s t  qu i  t r a va i l l e nt  e n A l be r t a  voi e nt  l a  pé r i ode  de  
pr os pé r i t é  c he z  e ux c om m e  t e m por a i r e  e t  ne  s ont  pa s  c e r t a i ns  
que  c e l a  va ut  l a  pe i ne  de  pl i e r  ba ga ge .
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L a  s i t ua t i on e s t  l a  m ê m e  da ns  d’ a ut r e s  f oye r s  d’ a c t i vi t é  d’ un 
bout  à  l ’ a ut r e  du p a ys  e t  l e s  gouve r ne m e nt s  pr ovi nc i a ux 
f ont  de  l e ur  m i e ux pour  r é a gi r  pa r  de s  pr ogr a m m e s  de  
f or m a t i on e t  d’ a c qui s i t i on de  c a pa c i t é s  de  ba s e  vi s a nt  à  
libérer les travailleurs qualifiés sur place pour leur permettre 
d’ oc c upe r  de s  pos t e s  dont  l e s  t â c he s  s ont  pl us  c om pl e xe s . 
Beaucoup demandent au gouvernement fédéral de simplifier 
l e  P r ogr a m m e  de s  t r a va i l l e ur s  é t r a nge r s  t e m por a i r e s  pe nda nt  
que  l e s  gouve r ne m e nt s  pr ovi nc i a ux s ’ a f f a i r e nt  à  a t t i r e r  de s  
t r a va i l l e ur s  s pé c i a l i s é s . 

Survol des principaux projets et secteurs industriels 
canadiens 
[Information tirée de Construire l’avenir, Points saillants 2012–2020, avec 
l’autorisation du Conseil sectoriel de la construction]

Colombie-Britannique  
• Agrandissement de l’aluminerie à Kitimat
• Terminal de GNL à Kitimat
•  Mines (Kerr-Sulphurets-Mitchell, Schaft Creek, Mount 

Milligan, Prosperity, Chu Molybdenum)
•  Pipelines (Pacific Trails, Northern Gateway, Trans 

M ount a i n)
•  Services publics (site C de la rivière de la Paix, John 

H a r t , W a ne t a , R us ki n, F or r e s t  K e r r , l i gne s  de  t r a ns por t  
d’ é l e c t r i c i t é , é ne r gi e  é ol i e nne )

Manitoba
• Hydro dams (Conawapa, Keeyask)
• Bipole III transmission line

ON (Northern)

•  Mining (Eagle’s Nest, Black Thor, Copper Cliff, Bending 
L a ke )

• Copper Cliff nickel smelter emission reduction
• Utilities (Little Jackfish, Lower/Upper Mattagami)

Quebec

• Romaine hydroelectric complex
• ArcelorMittal mining projects
•  Alcoa smelter modernizations (Baie-Comeau, 

Deschambault, Bécancour)

Newfoundland and Labrador

• Long Harbour nickel processing facility
• Muskrat Falls hydroelectric and transmission
• Gull Island hydroelectric
• Hebron Ben Nevis off-shore platform
• Iron Ore Company of Canada processing facility expansion
• Kami Iron Ore
• Aurora Energy (uranium) n

60%

60%
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Alberta 
• Sables bitumineux et projets connexes
• Pipelines (Northern Gateway, Woodland, etc.)
• Services publics
• Lignes de transport d’électricité
• Projet Quest de captage et de stockage du carbone
• Agrandissement de la centrale Milner

Saskatchewan
• Mines (Jansen de BHP, Vale à Kronau, Legacy de K+S)
• Services publics (barrage Boundary)
• Pipelines Keystone XL et Bakken

Manitoba
• Barrages hydroélectriques (Conawapa, Keeyask)
• Ligne de transport d’électricité Bipole III

Ontario (Nord)
•  Mines (Eagle’s Nest, Black Thor, Copper Cliff, Bending 

L a ke )
•  Réduction des émissions atmosphériques de la fonderie de 

nickel de Copper Cliff 
•  Services publics (Little Jackfish, cours inférieur et 

s upé r i e ur  de  l a  r i vi è r e  M a t t a ga m i )

Québec
• Complexe hydroélectrique de la Romaine
• Projets miniers d’ArcelorMittal
•  Modernisation de l’aluminerie d’Alcoa (Baie-Comeau, 

Deschambault, Bécancour)

Terre-Neuve-et-Labrador

• Installation de traitement du nickel de Long Harbour

•  Développement hydroélectrique et transport d’électricité 
à  M us kr a t  F a l l s

• Développement hydroélectrique à Gull Island
• Plateforme de forage en mer Hebron Ben Nevis
•  Agrandissement de l’installation de traitement de l’Iron 

Ore Company of Canada 
• Mine de fer Kami
• Énergie (uranium), Aurora n

ROBERT GRAY
BUS: 204-222-0920
FAX: 204-224-5666
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Understanding and Professionalizing

Coupe-feu – connaissance et professionnalisation du secteur 
By John Hurley



What is Firestop? 

While most in construction know generally what firestop is 
a nd t ha t  i t  i s  r e qui r e d by c ode , f a r  f e w e r  unde r s t a nd how  i t  
w or ks , how  i t  i s  t e s t e d, or  how  t o pr ope r l y i ns t a l l  i t . 

A good place to start is with its definition. 

Most people intuitively define firestop as a noun, or a “thing,” 
and yet, it is more accurate to define firestop as a verb. It is a 
process; specifically, the process of recreating the fire integrity 
rating to a wall or floor (collectively known as fire barriers) 
t ha t  l os t  i t s  r a t i ng be c a us e  of  a n ope ni ng c r e a t e d i n i t . 

Why is Firestop Necessary?

While openings in fire barriers may be unavoidable, even a 
necessary evil from a fire protection point of view, they also 
m a y be  e m pt y , s uc h a s  bl a nk ope ni ngs  or  a r c hi t e c t ur a l  j oi nt s  
t ha t  oc c ur  a t  t he  i nt e r s e c t i on of  t w o r a t e d ba r r i e r s , or  ha ve  
s om e t hi ng pa s s i ng t hr ough t he m , s uc h a s  M E P  bui l di ng 
service lines like pipes, ducts, or cabling. Of all firestop 
pr oduc t s  s ol d, pe r ha ps  ha l f  a r e  c ons um e d t o s e a l  pe ne t r a t i ons  
w hi l e  t he  ot he r s  a r e  s ol d t o s e a l  l i ne a r  a r c hi t e c t ur a l  j oi nt s .

I f  bui l di ngs  w e r e  bui l t  e nt i r e l y f r om  non- c om bus t i bl e  bu i l di ng 
materials, protecting openings in fire barriers would be far less 
c ha l l e ngi ng a nd, pr o vi d e d t he y w e r e  c a pa bl e  of  w i t hs t a ndi ng 

Qu’est-ce qu’un coupe-feu ? 

S i  l a  pl upa r t  de s  i nt e r ve na nt s  du m onde  de  l a  c ons t r uc t i on 
c om pr e nne nt  e n gé né r a l  c e  qu’ e s t  un c oupe - f e u e t  s a ve nt  
que  l e s  c ode s  du bâ t i m e nt  l e  r e nde nt  obl i ga t oi r e , t r è s  pe u 
c om pr e nne nt  c om m e nt  i l  f onc t i onne , c om m e nt  on l e  m e t  à  
l ’ e s s a i  ou c om m e nt  l ’ i ns t a l l e r  de  f a ç on a ppr opr i é e . 

Commençons par une définition. 

E n f r a nç a i s , l e  m ot  c oupe - f e u s e  c om pos e  d’ un ve r be  e t  d’ un 
nom, ce qui reflète bien la réalité, car le coupe-feu est d’abord 
un processus avant d’être un objet comme tel.  Ce processus 
c ons i s t e  à  r e s t a ur e r  l ’ é t a nc hé i t é  a u f e u d’ un m ur  ou d’ un 
pl a nc he r  ( c l oi s on de  r e c oupe m e nt )  qui  p e r d c e t t e  pr opr i é t é  e n 
raison de la présence d’ouvertures, d’orifices ou de passages. 

Pourquoi le coupe-feu est-il nécessaire ?

L a  pr é s e nc e  d’ ouve r t ur e s  da ns  l e s  c l oi s ons  de  r e c oupe m e nt  
est inévitable ; c’est parfois un mal nécessaire même du 
poi nt  de  vue  de  l a  pr ot e c t i on c ont r e  l e s  i nc e ndi e s , c om m e  
c’est le cas avec les gicleurs.  Il peut s’agir d’orifices vides 
ou d’ i nt e r s t i c e s  à  l a  j onc t i on de  de ux c l oi s ons  i gni f ugé e s , ou 
de  pa s s a ge s  de  c â bl e s , de  t uya ux ou de  c ondui t s . L a  m oi t i é  
e nvi r on de s  pr odui t s  c oupe - f e u s ur  l e  m a r c hé  e s t  e m pl oyé e  
c om m e  c a l f e ut r a ge  de s  pa s s a ge s  de  c â bl e s , t uya ux e t  c o ndui t s  
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an hourly fire endurance test, firestop materials could serve 
simply as “passive void fillers.” Yet, combustibles are widely 
us e d i n c ons t r uc t i on,  w hi c h c om pl i c a t e s  t hi ngs . T he s e  
c om bus t i bl e s  i nc l ude  p l a s t i c  pi pe  a nd t ubi ng, pl a s t i c - j a c ke t e d 
c a bl i ng, a nd va r i ous  f or m s  of  pi pe  i ns ul a t i on.  

When a fire-rated wall or floor is built, and an opening is 
c r e a t e d i n i t  t o a l l ow  bui l di ng s e r vi c e  l i ne s  t o pa s s  t h r ough, 
t he  r e s ul t i ng ope ni n g p r e s e nt s  a  ha z a r d ba d e nough by  i t s e l f . 
B ut  w he n t he  pe ne t r a t i ng i t e m  i s  c om bus t i bl e , t he  ope ni ng 
becomes much more difficult to protect. 

T o  be t t e r  i l l us t r a t e  t he  poi nt  a bout  c om bus t i bl e s , c ons i de r  
t ha t  e l e c t r i c a l  c ode s  l i m i t  t he  a m ount  o f  c a bl e s  pe r m i t t e d i n 
conduit and cable trays to a maximum percent fill, usually 
40% , w hi c h e l e c t r i c i a ns , e l e c t r i c a l  e ngi ne e r s , a nd e l e c t r i c a l  
i ns pe c t or s  i nt ui t i ve l y o bs e r ve . T hus , w he n t he y vi e w  a  c a bl e  
t r a y , t he i r  t r a i ni ng pr e pa r e s  t he m  t o t hi nk i n t e r m s  of  c a bl e  
loading; however, those trained in fire protection will tend to 
vi e w  t he  s a m e  ope ni ng i n t e r m s  of  f ue l  l oa d. 

F i r e s t op pr oduc t s  t he r e f or e  ha ve  t w o c h a l l e nge s  t o ove r c om e  
in a fire. First, they must protect the opening, known as the 
a nnul us , or  t he  s pa c e  be t w e e n t he  ou t e r  di a m e t e r  of  t he  
pe ne t r a t i ng i t e m , a nd t he  i nne r  di a m e t e r  of  t he  hol e . S e c ond, 
t he y m us t  be  a bl e  t o a ddr e s s  c om bus t i bl e s  by di s pl a c i ng voi ds  
t ha t  a r e  c r e a t e d a s  c om bus t i bl e s  bur n a w a y .
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t a ndi s  que  l ’ a ut r e  m oi t i é  e s t  e m pl oyé e  c om m e  c a l f e ut r a ge  de s  
i nt e r s t i c e s  de  j oi nt s  d’ a r c hi t e c t ur e .

S i  l e s  bâ t i m e nt s  é t a i e nt  c ons t r ui t s  e nt i è r e m e nt  a ve c  de s  
m a t é r i a ux non c om bus t i bl e s , l a  pr ot e c t i on de s  ouve r t ur e s  
da ns  l e s  c l oi s ons  de  r e c oupe m e nt  pos e r a i t  be a uc oup m oi ns  
de  pr obl è m e  e t , da ns  l a  m e s ur e , é vi de m m e nt , où i l s  po s s è de nt  
l e  de gr é  voul u de  r é s i s t a nc e  a u f e u, l e s  m a t é r i a ux c ou pe - f e u 
pour r a i e nt  s e r vi r  s i m pl e m e nt  de  m or t i e r  de  pr ot e c t i on pa s s i ve  
c ont r e  l ’ i nc e ndi e .  O r , on e m pl oi e  be a uc oup de  m a t é r i a ux 
c om bus t i bl e s  da ns  l a  c ons t r uc t i on – t uya ux e t  t u be s  de  
pl a s t i que ,  c â bl e s  à  ga i ne  de  pl a s t i que  e t  c e r t a i ns  t y pe s  de  
pr odui t s  i s ol a nt s  pour  t uya ux – e t  c ’ e s t  c e  qui  c om pl i que  l e s  
c hos e s . 

Q ua nd on m ont e  de s  m ur s  ou  de s  pl a nc he r s  i gni f ugé s , i l  
f a ut  pr é voi r  un pa s s a ge  pour  l e s  c â bl e s , t uya ux e t  c ondui t s .  
L’ouverture ainsi pratiquée pose un danger en soi ;  et quand, 
e n pl us , c e  qui  pa s s e  pa r  l ’ ouve r t ur e  e n que s t i on e s t  u n obj e t  
combustible, l’orifice devient encore plus difficile à protéger. 

P r e nons  un e xe m pl e .  L e s  c ode s  de  l ’ é l e c t r i c i t é  i m pos e nt  une  
l i m i t e , ha bi t ue l l e m e n t  é t a bl i e  à  40  % , s ur  l ’ e s pa c e  que  pe uve nt  
oc c upe r  l e s  c â bl e s  da ns  un c he m i n de  c â bl e s .  L e s  é l e c t r i c i e ns , 
i ngé ni e ur s - é l e c t r i c i e ns  e t  i ns pe c t e ur s  e n é l e c t r i c i t é  s ont  f or m é s  
pour  f a i r e  l e s  obs e r va t i ons  né c e s s a i r e s .  S ’ i l s  e xa m i ne nt  un 
c he m i n de  c â bl e s , i l s  vont  pe ns e r  e n t e r m e s  de  c ha r ge  de  
c â bl e s .   L e s  e xpe r t s  e n i nc e ndi e , e ux, vo nt  voi r  da ns  l e  m ê m e  
c he m i n de  c â bl e s  une  c ha r ge  c om bus t i bl e . 

L e  pr odui t  c oupe - f e u vi s e  un doubl e  obj e c t i f .  T out  d ’ a bor d, 
i l  doi t  pr ot é ge r  l ’ e s pa c e  a nnul a i r e , c ’ e s t - à - di r e  l ’ e s pa c e  
c om pr i s  e nt r e  l e  di a m è t r e  e xt é r i e ur  de  l ’ obj e t  qui  pa s s e  da ns  
l ’ ouve r t ur e  e t  l e  di a m è t r e  i nt é r i e ur  de  l ’ ouve r t ur e  e l l e - m ê m e .  
Deuxièmement, le produit doit aussi combler le vide laissé 
pa r  l a  c om bus t i on é ve nt ue l l e  de  l ’ obj e t  qui  s e  t r ouve  da ns  l e  
pa s s a ge .

Comment fonctionne le produit coupe-feu ?

L e s  f a br i c a nt s  de  c oupe - f e u ont , pour  r é gl e r  c e  pr obl è m e , 
a s s oc i é  l a  t e c hnol ogi e  de s  pr odui t s  i nt um e s c e nt s  a ux 
m a t é r i a ux de  c ons t r uc t i on.  L e s  a ge nt s  i nt um e s c e nt s  s ont  de s  
minéraux qui se dilatent à la chaleur et qui, en se gonflant, 
i s ol e nt  ou é t ouf f e nt  l e  pr odui t  e n c om bus t i on.  L e s  m a t é r i a ux 
i nt um e s c e nt s  f or m e nt  une  «  m e r i ngue  » qui  r é s i s t e r a  a ux 
t e m pé r a t ur e s  e t  a ux pr e s s i ons  é l e vé e s  pe nda nt  une  pé r i ode  
m a xi m a l e  de  qua t r e  he ur e s , s oi t  l a  dur é e  de  l ’ e s s a i  de  t e nue  
a u f e u. 

L e s  a ge nt s  i nt um e s c e nt s  s e  pr é s e nt e nt  s ous  di ve r s e s  f or m e s  :  
m a t é r i a ux d’ é t a nc hé i t é  pour  pi s t ol e t  à  c a l f e ut r e r , ba nde s  
s oupl e s  pour  e nr obe r  l e s  obj e t s  qui  pa s s e nt  pa r  l e s  ouve r t ur e s , 
ga r ni t ur e s  m oul é e s  pour  c ol l e r e t t e s  e t  a ut r e s  pr odui t s  c onç us  
pour  l e s  t uya ux, i s ol a nt s  e t  c â bl e s  c om bus t i bl e s .
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How Does Firestop Work?

F i r e s t op m a nuf a c t ur e r s  ha ve  r e s ponde d t o t hi s  c ha l l e nge  
by a da pt i ng i nt um e s c e nt  t e c hnol ogy t o bui l di ng m a t e r i a l s . 
I nt um e s c e nt  a ge nt s  a r e  m i ne r a l s  t ha t  e xpa nd i n t he  pr e s e nc e  of  
he a t  a n d a ppl y i nw a r d pr e s s ur e  t o qui c kl y ( i n m i nut e s )  c l os e  
or  c hoke  of f  c om bus t i bl e s  a s  t he y m e l t . T he  s a m e  m a t e r i a l s  
l a t e r  t r a ns f or m  i nt o a  s ol i d pl ug, or  c h a r , s t r ong e nough t o 
e ndur e  t he  e xt r e m e l y e l e va t e d t e m pe r a t u r e  a nd hi gh pr e s s ur e s  
for the remaining duration of the fire test, which can run for 
up t o f our  hour s . 

I nt um e s c e nt  a ge nt s  a r e  i m pr e gna t e d i nt o  a  va r i e t y of  pr oduc t s  
such as gun-grade sealants, flexible wrap strips that can 
e nc i r c l e  pe ne t r a nt s , a nd m ol de d i ns e r t s  f or  c ol l a r s , a s  w e l l  a s  
a  va r i e t y of  ot he r  pr oduc t s  s pe c i a l i z e d f or  c om bus t i bl e  p i pi ng, 
i ns ul a t i on, or  c a bl i ng.

How is Firestop Tested?

M ode l  bui l di ng c ode s  t hr oughout  m os t  of  t he  w or l d s t a t e  t ha t  
openings in fire-rated barriers are not permitted. This is also 
true in the Canadian National Building Code (NBC). This 
may seem alarming at first, until one realizes that the NBC 
a l s o a l l o w s  a n e xc e pt i on:  w he r e  t he  ope ni ng i s  pr ot e c t e d by 
products that are tested to CAN/ULC-S115, openings are 
pe r m i t t e d. T hi s  t e s t  s t a nda r d s pe l l s  out  t he  r e qui r e m e n t s  t ha t  

Comment se fait la mise à l’essai d’un coupe-feu ?

L e s  c ode s  du bâ t i m e nt  pr e s que  pa r t out  da ns  l e  m onde  
i nt e r di s e nt  l a  pr é s e nc e  d’ ouve r t ur e s  da ns  l e s  c l oi s ons  
ignifugées.  Il en va de même pour le Code national du bâtiment 
du Canada (CNBC).  Cela peut étonner à première vue, mais 
il faut aussi savoir que le CNBC prévoit une exception : 
l e s  ouve r t ur e s  s ont  pe r m i s e s  s i  e l l e s  s ont  pr ot é gé e s  p a r  de s  
produits homologués selon la norme  CAN/ULC-S115.  Cette 
nor m e  pr é c i s e  l e s  e xi ge nc e s  a uxque l l e s  doi ve nt  s e  pl i e r  l e s  
laboratoires indépendants accrédités, comme Underwriters 
Laboratories of Canada (ULC), pour mettre à l’essai des 
pr odui t s  c oupe - f e u da ns  un f our  d’ e s s a i  de  r é s i s t a nc e  a u f e u.  
L e s  pr odui t s  qui  s ubi s s e nt  a ve c  s uc c è s  c e t  e s s a i  r i gour e ux de  
résistance au feu sont homologués par ULC et peuvent donc 
être employés comme coupe-feu ; la fiche technique qui y 
s e r a  a s s or t i e  e xpl i que  pr é c i s é m e nt  c om m e nt  pos e r  l e  p r odui t  
e t  pour  que l  t ype  d’ i ns t a l l a t i on.

M ê m e  s i  un bâ t i m e nt  c om pt e  de s  c e nt a i ne s  ou de s  m i l l i e r s  
d’ ouve r t ur e s  da ns  s e s  c l oi s ons  i gni f ugé e s , on ne  dé nom br e  
en fait que quelques types d’ouverture différents.  Chaque 
t ype  d’ ouve r t ur e  e s t  a s s or t i  d’ un de s s i n t e c hni que  u ni que  
comme ceux que réalise ULC pour les systèmes coupe-feu 
hom ol ogué s .  T out  s ys t è m e  c oupe - f e u pour  pa s s a ge  de  c â bl e s , 
de  t uya ux ou de  c ondui t s  c om por t e  t r oi s  é l é m e nt s  :  
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accredited third-party laboratories, such as the Underwriters 
Laboratories of Canada (ULC) must follow to test firestop 
products in a fire test furnace. Products that pass this rigorous 
fire endurance test are classified by ULC for use as a firestop, 
a nd t he  r e s ul t i ng  l i s t i ng s pe l l s  o ut  pr e c i s e l y how  t he  pr oduc t  
m us t  be  i ns t a l l e d a nd i n w ha t  s or t  of  a s s e m bl y .

W hi l e  a  bui l di ng  m a y ha ve  hund r e ds  or  t hous a nds  of  ope ni ngs  
i n r a t e d ba r r i e r s , t he r e  a r e  ge ne r a l l y f a r  f e w e r  “ op e ni ng 
t ype s ,”  a nd e a c h ope ni ng t ype  r e qui r e s  a  uni que  dr a w i n g s uc h 
as a ULC Classified firestop systems. A through-penetration 
firestop system is comprised of three elements:

•  Fire Barrier:  A specific type of construction such as one-
hour, fire-rated gypsum wallboard wall or a two-hour 
concrete floor assembly with an unprotected opening. 

•  Penetrating Item(s):  For example, MEP building service 
l i ne s .

•  Firestop “Fill Materials”: Firestop products such as caulk, 
put t y c ol l a r s , a nd s o on.

The ULC Classified firestop system is a document (see figure 
A) that describes in detail the type of fire-rated assembly the 
firestop was tested in, the hourly rating or “F-Rating,” and the 
r e qui s i t e  e l e m e n t s  ne e de d t o c r e a t e  a  c om pl i a nt  i ns t a l l a t i on, 
s uc h a s  how  de e p t he  s e a l a nt  m us t  be  a ppl i e d i nt o t he  h ol e . 

Cloison ignifugée :  mur de gypse classé résistant au feu pour 
une  he ur e  ou pl a nc h e r  de  bé t on c l a s s é  r é s i s t a nt  a u f e u pour  
de ux he ur e s , c om por t a nt  l ’ ouve r t ur e  non pr ot é gé e .

O bj e t ( s )  pé né t r a nt ( s )  :   P a r  e xe m pl e , l e s  c â bl e s , t uy a ux e t  
c ondui t s  de  s e r vi c e  ( s ys t è m e s  m é c a ni que  e t  é l e c t r i que , e t  
pl om be r i e ) .

M a t é r i a ux c oupe - f e u de  «  r e m pl i s s a ge  »  :   P r odui t s  c oupe - f e u 
c om m e  l e  c a l f e ut r a ge , l e s  m a nc hons  de  m a s t i c , e t c .

ULC publie des dessins de systèmes classés résistants au feu 
(Voir figure A) qui décrivent en détail le type d’installation 
pour  l e que l  l e  pr odu i t  c oupe - f e u  a  é t é  m i s  à  l ’ e s s a i , l e  de gr é  
e n he ur e s  de  r é s i s t a nc e  a u f e u  ( F - R a t i ng)  e t  l e s  é l é m e nt s  
né c e s s a i r e s  pour  que  l ’ i ns t a l l a t i on s oi t  c onf or m e  à  l a  nor m e , 
pa r  e xe m pl e  l ’ é pa i s s e ur  du pr odui t  d’ é t a nc hé i t é  à  pos e r  da ns  
l ’ ouve r t ur e . 

Ces dessins sont utiles à deux égards pour l’installateur : 
d’ a bor d e t  a va nt  t out , i l s  c om por t e nt  l e s  i ns t r uc t i ons  né c e s s a i r e s  
pour la construction du système coupe-feu.  Deuxièmement, 
les instances peuvent s’en servir pour vérifier la conformité de 
l ’ i ns t a l l a t i on pa r  r a ppor t  a u pl a n.

L e s  t r oi s  gr a nds  f a br i c a nt s  de  c oupe - f e u ont  dé pe ns é  de s  
di z a i ne s  de  m i l l i ons  de  dol l a r s  pour  l a  m i s e  à  l ’ e s s a i  de  c ha c un 

60%

60%
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de leurs produits dans des laboratoires comme ULC afin 
que les professionnels puissent installer en toute confiance 
l e s  m a t é r i a ux e n que s t i on, dé f e ndr e  l e ur  t r a va i l  a upr è s  de s  
i ns t a nc e s  e t  dor m i r  l a  c ons c i e nc e  t r a nqui l l e , s a c ha nt  qu’ i l s  
ont  e m pl oyé  de s  m a t é r i a ux c l a s s é s  r é s i s t a nt s  a u f e u pa r  un 
l a bor a t oi r e  i ndé pe nda nt  e t  a c c r é di t é .

Professionnalisation du secteur du coupe-feu

Ces dix dernières années, le International Firestop Counsel et 
la Firestop Contractor’s International Association ont travaillé 
a ve c  A S T M  pour  m e t t r e  a u poi nt  de ux nor m e s  d’ i ns p e c t i on 
des coupe-feu posés : la norme ASTM E 2174 pour les 
pa s s a ge s  e t  l a  nor m e  A S T M  E 2393 po ur  l e s  i nt e r s t i c e s  de  
j oi nt s  d’ a r c hi t e c t ur e .

De même, des organismes comme FM Global et ULC ont 
l a nc é  de s  pr ogr a m m e s  a xé s  s ur  l a  nor m e  I S O  9000 e t  a da pt é s  
a u s e c t e ur  de  l a  c ons t r uc t i on, e t  c e  da n s  l ’ opt i que  d’ a s s ur e r  
la qualité des processus et de confirmer  les compétences de 
l ’ i ns t a l l a t e ur . 

De fait, plusieurs membres de l’ACIT ont déjà terminé le 
processus d’accréditation d’entrepreneur en coupe-feu ULC 
( not a m m e nt  N a t i ona l  de  W i nni pe g qui  a  é t é  l e  pr e m i e r , A dl e r  
d’ E dm ont on, e n A l be r t a , N e xl e ve l  de  V a ughn, e n O nt a r i o, e t  

The firestop system document serves two functions for the 
installer: first and foremost, it is a set of build instructions. 
S e c ondl y , pr ovi de d t hos e  i ns t r uc t i ons  a r e  f ol l ow e d pr op e r l y i t  
a l s o s e r ve s  a s  e vi de nc e  of  c om pl i a nc e  f o r  t he  a ut hor i t y h a vi ng 
j ur i s di c t i on ( A H J .)

The top three firestop manufacturers have spent tens of 
millions of dollars apiece running fire tests at laboratories such 
as ULC so that professionals can confidently install materials, 
pr ope r l y de f e nd t he i r  w or k t o A H J s , a nd s l e e p a t  ni ght  
know i ng t he y’ v e  us e d pr oduc t s  pr ove n  by a n i nde pe nde nt , 
accredited third-party test laboratory to work in actual fire.

Professionalizing Firestop

In the last decade the International Firestop Counsel and the 
Firestop Contractor’s International Association have worked 
w i t h A S T M  t o de ve l op t w o t e s t  s t a n da r ds  f or  i ns pe c t i ng 
installed firestop: ASTM E 2174 for through penetration 
firestopping, and ASTM E2393 for architectural construction 
j oi nt s .

A l s o i n  t he  l a s t  de c a de , or ga ni z a t i ons  l i ke  F M  G l oba l  a nd 
ULC have each brought to market ISO 9000-based programs, 
a da pt e d  f or  t he  c ons t r uc t i on i ndus t r y ,  t o pr ovi de  qua l i t y 
pr oc e s s e s  a nd a  m e a s ur e  of  a s s ur a nc e  a bout  a n i ns t a l l e r ’ s  
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qualifications for this important work. 

In fact, several members of TIAC have already gone through 
the process of becoming ULC Qualified Firestop Contractors 
(including National of Winnipeg who was first, Adler of 
E dm ont on, A B , N e xl e v e l  of  V a ughn, O N , a nd I nt e r pr ovi nc i a l  
of  K i ngs t on, O N )  w hi l e  s e ve r a l  m or e  a r e  e i t he r  c ons i de r i ng i t  
s e r i ous l y , or  w e l l  i nt o t he  pr oc e s s . 

I f  you a r e  a n i ns ul a t i on c ont r a c t or , a nd you ha ve n’ t  s e r i ous l y 
considered it, you would be wise to speak to one of the TIAC 
members mentioned above, or contact ULC or FM Global and 
look into the process for becoming either a ULC Qualified 
Firestop Contractor or an FM 4991 Approved Firestop 
Contractor. 

W i t h you r  he l p, t oge t he r  w e  c a n pr of e s s i ona l i z e  t hi s  i m por t a nt  
life safety work across Canada.

Link to figure A: http://sti.fmpdata.net/ftp/UL_System_
Cards_Canada/WL5130.pdf  n

John Hurley is the Canadian National Sales Manager for 
Specified Technologies, Inc. a leading manufacturer of 
firestop, and has been in the firestop business since 1990. 

I nt e r pr ovi nc i a l  de  K i ngs t on, e n O nt a r i o)  t a ndi s  que  d’ a ut r e s  
e nvi s a ge nt  de  s ui vr e  l a  f or m a t i on ou s ont  e n t r a i n de  f a i r e  l e s  
dé m a r c he s  né c e s s a i r e s . 

S i  vous  ê t e s  e nt r e pr e ne ur - c a l or i f uge ur  e t  que  vous  n’ a ve z  
j a m a i s  pe ns é  à  obt e ni r  c e  t i t r e , ne  m a nque z  pa s  d’ e n pa r l e r  a ux 
membres de l’ACIT susmentionnés.  Ou bien, communiquez 
avec ULC ou FM Global ; c’est le moment d’envisager 
l’accréditation comme entrepreneur en coupe-feu ULC ou 
c om m e  e nt r e pr e ne ur  e n c oupe - f e u F M  4991. 

A ve c  vot r e  pa r t i c i pa t i on, nous  pour r ons  e n s e m bl e  
pr of e s s i onna l i s e r  c e  t r a va i l  i m por t a nt  a u c ha pi t r e  de  l a  s é c ur i t é  
des personnes et des biens, et ce d’un bout à l’autre du Canada.

Lien à la figure A : http://sti.fmpdata.net/ftp/UL_System_
Cards_Canada/WL5130.pdf n

John Hurley est le directeur national des ventes pour le 
Canada chez Specified Technologies, Inc., grand fabriquant 
de matériaux coupe-feu.  Il travaille dans le domaine des 
coupe-feu depuis 1990. 
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When you need people you can trust to help you make sense of technology and how it can benefit your 

organization, LOOK NO FURTHER.

Over 300 businesses, associations, and organizations rely on our team of technology and business 

professionals to help them avoid pitfalls and make better decisions when it comes to putting web technology 

to work for their organizations. We are here to help deliver the results you need for your organization.
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 A s ync hr onous  T r a ns f e r  M ode ,  
Time-Division Multiplexing, Wide-Area 
Network Connections, Core Routers...

877.755.2762 | pointonemedia.com
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Master Insulators Association of Ontario 
The Master Insulators’ Association of Ontario  (“MIA”)  is 
pleased to announce the following upcoming events.

Ladies Night, 2012
Traditionally held the 3rd Friday of November, this is the final 
s oc i a l  o c c a s i on of  t h e  ye a r  f or  t he  M I A  a nd i nc l ude s  a  d i nne r  
a nd da n c e  a t  a  l uxur i ous  dow nt o w n T or ont o hot e l  a s  w e l l  a s  
a n M I A  H os pi t a l i t y S ui t e . T he  2012 E ve nt  w i l l  be  he l d on 
November 16-17, 2012, at the Toronto Marriott Eaton Centre.  
T hi s  ye a r ’ s  e ve nt  pr om i s e s  t o be  e xt r a - s pe c i a l  a s  t he  M I A  
celebrates its 70th anniversary, so watch for an exciting draw 
for a wonderful prize. Dress is semi-formal.

14th Annual MIA Mesothelioma Golf Tournament
T r a di t i ona l l y he l d t he  3r d F r i da y of  A ugus t , t he  G ol f  
T our na m e nt  i s  a  ve r y i m por t a nt  e ve nt  s uppor t e d by bo t h t he  
M I A  a nd L oc a l  95 ( a s  w e l l  a s  m a ny ot he r  r e l a t e d t r a de s ) . 
T he  2012 G ol f  T our na m e nt  w i l l  be  he l d on F r i da y , A ugus t  
17, 2012, at Nobleton Lakes Golf Club. The focus is to raise 
money for the Mesothelioma Research and Early Detection 
P r ogr a m s  a t  P r i nc e s s  M a r ga r e t  H os pi t a l , T or ont o, O n t a r i o, 
w i t h t he  ne t  r e ve nue  f r om  gol f  r e gi s t r a t i ons  a nd 100%  of  a l l  
s pons or s hi ps  a nd dona t i ons  goi ng t o t he  P r i nc e s s  M a r ga r e t  
H os pi t a l  F ounda t i on. I t  i s  a  f un da y out  f or  a l l  w i t h gr e a t  gol f , 
a  de l i c i o us  di nne r , a nd f a bul ous  dr a w  pr i z e s  t ha t  r e qui r e  no 

Master Insulators’ Association of Ontario 
La Master Insulators’ Association of Ontario  (MIA)  a le 
plaisir d’annoncer les activités  suivantes.

La soirée des dames 2012
Cette activité, qui se tient habituellement le troisième 
ve ndr e di  de  nov e m br e , e s t  l a  de r ni è r e  r é uni on m onda i ne  
de l’année pour la MIA ; elle comprend un souper et de la 
da ns e  à  un l uxue ux hôt e l  du c e nt r e - vi l l e  de  T or ont o , a i ns i  
que  l ’ a c c è s  à  une  s ui t e  de  r é c e pt i on. E l l e  a ur a  l i e u l e s  16 
et17 novembre 2012 à l’hôtel Marriott du Centre Eaton à 
Toronto. Cette rencontre promet d’être bien spéciale cette 
année, qui marque le 70e anniversaire de la MIA. Ne ratez 
pa s  l e  t i r a ge  a u s or t  d’ un s upe r be  pr i x. T e nue  de  vi l l e .

Le 14e tournoi de golf annuel de la MIA pour la lutte contre 
le mésothéliome  
Ce tournoi de golf, qui a ordinairement lieu le troisième 
ve ndr e di  du m oi s  d’ a oût , e s t  une  m a ni f e s t a t i on t r è s  
i m por t a nt e  a ppuyé e  pa r  l a  M I A  e t  l a  s e c t i on l oc a l e  95 
( a i ns i  que  be a uc oup  d’ a ut r e s  c or ps  de  m é t i e r  c onne xe s ) . L e  
tournoi de 2012 se tiendra le vendredi 17 août au club de 
gol f  N obl e t on L a ke s . L ’ obj e c t i f  vi s é  c ons i s t e  à  r é uni r  de s  
f onds  pour  l e s  pr ogr a m m e s  de  r e c he r c he  e t  de  dé pi s t a ge  
pr é c oc e  du m é s ot hé l i om e  de  l ’ hôpi t a l  P r i nc e s s  M a r ga r e t  à  
T or ont o ( O nt a r i o) . L e s  r e c e t t e s  ne t t e s  t i r é e s  de s  i ns c r i pt i ons  

a u t our noi  de  gol f  e t  l a  t ot a l i t é  de s  dons  
e t  de s  c om m a ndi t e s  i r ont  à  l a  F onda t i on 
de l’hôpital Princess Margaret. Une belle 
pa r t i e  de  gol f , un dé l i c i e ux s oupe r  e t  un 
t i r a ge  a u s or t  d e  pr i x f a bul e ux qu’ on 
pe ut  ga gne r  s a ns  ê t r e  bon a u gol f , voi l à  
une  s or t i e  qui  s a ur a  pl a i r e  à  t ous . L e s  
gol f e ur s  de  t out  c a l i br e  e t  t ous  l e s  dons  
s ont  l e s  bi e nve nus . 

P our  e n s a voi r  pl us  l ong s ur  l ’ une  ou 
l ’ a ut r e  de  c e s  a c t i vi t é s , ve ui l l e z  a ppe l e r  
le bureau de la MIA au 905-279-6426.

Thermal Insulation Association of 
Alberta
E s t - c e  un oi s e a u  ?  E s t - c e  un a vi on  ?  
C’est Captain Insulation !

E n A l be r t a , i l  y a  un nouve a u s upe r - hé r os  
qui  e s t  dé t e r m i né  à  f a i r e  pa s s e r  l e  
m e s s a ge  s ur  l ’ ut i l i t é  e t  l ’ i m por t a nc e  de  
l’isolation mécanique. Ce super-héros 
est Captain Insulation!

Captain Insulation est une initiative 
de  l a  T he r m a l  I ns ul a t i on A s s oc i a t i on 
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of  A l be r t a  ( T I A A ) .  I l  a  f a i t  s e s  gr a nds  dé but s  a u g a l a  du 
50e anniversaire de la TIAA, le 12 mai. Depuis, Captain 
I ns ul a t i on a  t e nu l a  ve de t t e  da ns  s a  pr op r e  vi dé o ( qu’ on pe ut  
voir à  </www.youtube.com/watch?v=ft2ut511aFQ>), lancé 
son propre site Web (<www.captaininsulation.com>) et pris 
d’ a s s a ut  l e  G l oba l  P e t r ol e um  S how . À  c e t t e  m a ni f e s t a t i on de  
trois jours qui s’est tenue à Calgary du 12 au 14 juin, Captain 
I ns ul a t i on, e n c os t um e  de  l a  t ê t e  a ux p i e ds , a  f a i t  s e ns a t i on 
a upr è s  de s  vi s i t e ur s .  I l s  s ont  pl us  de  60  000 à  s ’ ê t r e  dé pl a c é s  
pour l’occasion. De plus, il a aidé à attirer l’attention sur le 
nouve a u ki os que  de  l a  T I A A , dé voi l é  l ui  a us s i  à  c e t t e  f oi r e .

Protection
The Ult imate

FlexClad is the multi-layered, flexible jacketing system 
that protects critical duct and piping against the toughest 
environments. This self-sealing and easy to install product 
not only protects, but outperforms all other competitive 
systems on the market today. Backed by a 10-year warranty, 
FlexClad is the ideal solution at any extreme.

www.solutions.flexclad.com 800-882-7663

UV Stable, Weather Resistant and Waterproof.

SNAP IT!

Duct & Pipe Sealing System

Aluminum White Almond Gray

golfing skills to win. Golfers of all abilities are welcome and 
a l l  dona t i ons  a r e  gr a t e f ul l y r e c e i ve d. F or  f ur t he r  i nf or m a t i on 
on either of these events please contact the MIA office at 905-
279-6426.

Thermal Insulation Association of Alberta
It’s a bird… it’s a plane… it’s Captain Insulation!

T he r e  i s  a  ne w  s upe r  he r o i n A l be r t a , one  w ho i s  de t e r m i ne d t o 
s pr e a d t h e  m e s s a ge  on t h e  va l ue  a nd i m po r t a nc e  of  m e c h a ni c a l  
insulation.  And that super hero is Captain Insulation.

Captain Insulation is an initiative of the Thermal Insulation 
A s s oc i a t i on of  A l be r t a  ( T I A A ) , a nd m a de  
hi s  gr a nd de but  a t  t he  50t h a nni ve r s a r y 
gala on May 12.  Since that time, Captain 
I ns ul a t i on ha s  gone  on t o s t a r  i n hi s  ow n 
vi de o ( a va i l a bl e  f or  vi e w i ng a t  < w w w .
youtube.com/watch?v=ft2ut511aFQ>, 
l a unc h hi s  ow n w e bs i t e  ( < w w w .
captaininsulation.com>), and take the 
G l oba l  P e t r ol e u m  S how  by s t or m . I n 
f ul l  c os t u m e  a t  t he  t hr e e - da y e ve nt , 
which took place in Calgary from June 
12-14, Captain Insulation created a stir 
with some of the 60,000+ attendees who 
pa s s e d t hr ough t he  d oo r .  A nd he  he l pe d 
t o dr a w  a t t e nt i on  t o t he  ne w l y de ve l ope d 
T I A A  boot h w hi c h w a s  a l s o unve i l e d a t  
t hi s  s how .

S o, w h a t  i s  ne xt  f o r  our  i l l us t r i ous  
s upe r  h e r o?  J us t i n L e w i s  i s  t he  a c t o r  
who moonlights as Captain Insulation, 
a nd he  ha s  be e n pr e pa r i ng t o a l s o s e r ve  
a s  a  s poke s pe r s on f o r  T I A A . A s  pa r t  
of  hi s  t r a i ni ng f or  t he  r ol e  o f  T I A A  
s poke s pe r s on, J us t i n ha s  m e t  w i t h s e ve r a l  
i ndus t r y s t a ke hol de r s  a nd ha s  e duc a t e d 
hi m s e l f  on t he  m e c ha ni c a l  i ns ul a t i o n 
i ndus t r y , a nd i s  pr e p a r e d t o s pe a k t o t he  
benefits of this product.  In the coming 
m ont hs , w e  hope  t o ha ve  J us t i n out  a nd 
s pe a ki ng a t  r e l e va nt  i ndus t r y e ve nt s  

Are you reading a borrowed 
copy of TIAC Times?

Subscribe today at:
<www.tiactimes.com>
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1-866-748-7348
info@shurfitproducts.com
www.shurfitproducts.com

Quick and Easy 
Installation

Multi-Step Two Piece 
System

Fit for 1”,1.5”, 2” 
Insulation

Conforms to Specs
Requiring Aluminum 
Finish Outdoors 

Protection in High 
Abuse Areas

Eliminates need for:

- Oversizing 
- Bevels
- Endcaps
- Caulking on Multiple Joints

SIZES/ APPLICATIONS

- 2”, 2.5”, 3”, 4” 6” 
- 45, 90º, Tees, Couplings 

PATENT PENDING

THE Ultimate Choice for Outdoor Insulation Covers of 
Mechanical Joint Fittings

CONTACT YOUR LOCAL DISTRIBUTOR FOR AVAILABILTY AND PRICING!

ALUMINUM VICTAULIC© COVERS

and conducting lunch ‘n learns on the topic of mechanical 
i ns ul a t i on w i t h a  f oc us  on t he  f our  f ol l ow i ng a r e a s :

•  Return on investment and savings incurred in energy and 
m a i nt e na nc e  c os t s

•  The creation of a more efficient and productive facility – 
system efficiency can be increased by up to 80%

•  Workplace safety aspects
•  Environmental benefits

I f  your  or ga ni z a t i on i s  i nt e r e s t e d i n booki ng J us t i n f or  a  
speaking engagement, or in booking Captain Insulation to 
m a ke  a n a ppe a r a nc e  a t  a n i ndus t r y e ve nt , pl e a s e  c ont a c t  t he  
TIAA office at <info@tiaa.cc>. n

Q u’ e s t - c e  qui  a t t e nd m a i nt e na nt  not r e  i l l us t r e  s upe r - h é r os  ?  
Justin Lewis est l’acteur qui incarne le personnage de Captain 
I ns ul a t i on e t  qui  s e r vi r a  é ga l e m e nt  de  por t e - pa r ol e  à  l a  T I A A . 
Afin de se préparer à jouer ce second rôle, Justin a rencontré 
plusieurs intervenants de notre secteur d’activité; il s’est 
r e ns e i gné  s ur  l ’ i ndus t r i e  de  l ’ i s ol a t i on m é c a ni que  e t  e s t  pr ê t  
à  pa r l e r  de  s e s  a va nt a ge s . A u c our s  de s  pr oc ha i ns  m oi s , nous  
e s pé r ons  que  J us t i n pr e ndr a  l a  pa r ol e  à  de s  m a ni f e s t a t i ons  
pe r t i ne nt e s  e t  t i e ndr a  de s  dî ne r s - c a us e r i e s  por t a nt  s ur  
l ’ i s ol a t i on m é c a ni que  e t  a xé s  t out  pa r t i c ul i è r e m e nt  s ur  l e s  
s uj e t s  s ui va nt s  :

•  rendement du capital investi et économies d’énergie et de 
f r a i s  d’ e nt r e t i e n,

•  création d’une installation plus efficace et productive – 
l’amélioration de l’efficacité du système peut atteindre 
80  % ,

•  questions de sécurité au travail,
•  avantages pour l’environnement.

S i  vot r e  or ga ni s m e  dé s i r e  e nga ge r  J us t i n pour  l a  pr é s e nt a t i on 
d’un exposé ou embaucher Captain Insulation pour une 
m a ni f e s t a t i on, ve ui l l e z  c om m uni que r  a ve c  l e  bur e a u de  l a  
TIAA à <info@tiaa.cc>. n
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IT’S THE LAW / LA LOI

T he r e  c a n be  m a ny s i de  a gr e e m e nt s  a nd u nde r s t a ndi ngs  dur i ng 
t he  c our s e  of  c ons t r uc t i on.  I f  you do not  pr ope r l y doc um e nt  
t he m , how e ve r , t he y  m a y not  be  e nf or c e a bl e .

Facts:
Chateau Granville Partnership v. Kindred Construction 
Ltd. involved a dispute between the owners of the Chateau 
Granville Hotel (“Chateau”) and the construction manager it 
hired for a renovation project, Kindred Construction.  

Chateau had issues with Kindred Construction’s performance, 
inefficiencies, and alleged incompetence on the project.  After 
s om e  di s c us s i on, bot h pa r t i e s  s i gne d a n d a gr e e d t o a  L e t t e r  
A gr e e m e nt  r e s ol vi ng t h e i r  i s s ue s  a nd pr e s e r vi ng t he i r  o r i gi na l  
c ont r a c t , a nd by w hi c h:

Chateau promised to pay Kindred Construction money to be 
us e d t o pa y out s t a ndi ng i nvoi c e s  f r om  t r a de  c ont r a c t or s .  

Kindred Construction promised to pay all trades and credit 
Chateau an amount equal to their management fee to Chateau.  

Kindred Construction alleged that Chateau said in oral 
di s c us s i ons  pr i or  t o s i g ni ng t he  L e t t e r  A gr e e m e nt  t ha t  i f  t he y 
w a nt e d t o “ s ha r e  t he  pa i n”  of  l os i ng t he  m a na ge m e nt  f e e , 
t he y c o ul d pur s ue  t r a de  c ont r a c t or s  t o o f f s e t  i t .  T he  d i s put e  
ended up in court because Kindred Construction solicited 
a nd c ol l e c t e d a p pr o xi m a t e l y $1 00,000 f r om  t he  t r a de s  t ha t  
Kindred Construction said is theirs in order to “share the 
pa i n”  of  bot h t he  pe r f o r m a nc e  pr obl e m s  a nd t he i r  l os s  of  t he  
management fee.  This was a problem for Chateau, because 
Kindred Construction was merely Chateau’s agent on the 
pr oj e c t , di d not  ha ve  a ny c ont r a c t ua l  r e l a t i ons hi p w i t h t he  
t r a de  c ont r a c t or s , a nd t he  L e t t e r  A gr e e m e nt  di d not  pe r m i t  
Kindred Construction to collect money from trade contractors. 
The key distinction being that Kindred Construction was a 
c ons t r uc t i on m a na ge r  a nd not  t he  ge ne r a l  c ont r a c t or .

Issue:
Was Kindred Construction permitted to keep the $100,000 it 
c ol l e c t e d f r om  t r a de  c ont r a c t or s ?

Court Decision: 
At trial, the court found that Kindred Construction could not 
ke e p t he  $100,000 i t  c ol l e c t e d f r om  t r a de  c ont r a c t or s .  

I n r e a c h i ng t hi s  c onc l u s i on, t he  c our t  l ooke d a t  w he t h e r  t he  
L e t t e r  A gr e e m e nt  w a s  t he  e nt i r e  a gr e e m e nt  of  t he  p a r t i e s .  
Kindred Construction argued that there was an oral agreement 
t ha t  a l l ow e d t he m  t o “ s ha r e  t he  pa i n,”  e ve n t hough t ha t  t e r m  
w a s  t a ke n out  of  a n  e a r l i e r  ve r s i on of  t he  L e t t e r  A gr e e m e nt .  
T he  c our t  c onc l ude d , how e ve r , t ha t  t he  L e t t e r  A gr e e m e nt  w a s  
t he  c om pl e t e  a gr e e m e nt  be t w e e n t he  pa r t i e s .

by / par Ian Moes and and Jonathan Maryniuk
Kuhn & Company

Dans le cadre d’un projet de construction, les dispositions et 
e nt e nt e s  a c c e s s oi r e s  pe uve nt  s e  m ul t i pl i e r  f a c i l e m e nt .  S i  vous  
ne  l e s  doc um e nt e z  pa s  de  f a ç on a ppr opr i é e , e l l e s  r i s qu e nt  de  
ne  pa s  s ’ a ppl i que r .

Les Faits

L’affaire Chateau Granville Partnership c. Kindred Construction 
L t d.e t  a ut r e  c onc e r ne  un di f f é r e nd   e nt r e  l e s  pr opr i é t a i r e s  de  
l’hôtel Chateau Granville (« Chateau ») et le directeur de la 
c ons t r uc t i on e m ba uc hé  pour  un pr oj e t  de  r é nova t i on, K i ndr e d 
Construction.  

Chateau éprouvait des problèmes avec Kindred Construction 
pour des questions d’exécution, d’inefficience et 
d’ i nc om pé t e nc e  pr é s um é e .  A pr è s  de s  pour pa r l e r s , l e s  pa r t i e s  
ont  s i gné  une  l e t t r e  d’ e nt e nt e  pour  r é s oudr e  l e  di f f é r e nd e n 
que s t i on e t  pr é s e r ve r  l e s  di s p os i t i ons  du c ont r a t  or i gi na l .  
S e l on l a  l e t t r e  d’ e nt e nt e ,

Chateau promettait de verser à Kindred Construction de 
l ’ a r ge nt  pour  r é gl e r  l e s  f a c t ur e s  i m pa yé e s  de s  e nt r e pr e ne ur s  
s pé c i a l i s é s ,  

Kindred Construction promettait de payer tous les 
entrepreneurs spécialisés et de faire crédit à Chateau d’un 
montant équivalant aux frais de gestion facturés à Chateau.  

Selon Kindred Construction, Chateau aurait dit, au cours des 
pour pa r l e r s  a va nt  l a  s i gna t ur e  de  l a  l e t t r e  d’ e nt e nt e , que  s i  
K i n d r e d  é t a i t  p r ê t  à  «  p a r t a g e r  l e  f a r d e a u  »  e t  à  l a i s s e r  t o m b e r  
l e s  f r a i s  d e  g e s t i o n ,  K i n d r e d  p o u r r a i t  s o l l i c i t e r  l e s  e n t r e p r e n e u r s  
s p é c i a l i s é s  e t  l e u r  d e m a n d e r  d e  l ’ a r g e n t  p o u r  c o m p e n s e r  l a  p e r t e  
d e s  f r a i s  e n  q u e s t i o n .   L e s  t r i b u n a u x  o n t  é t é  s a i s i s  d e  l ’ a f f a i r e  
parce que Kindred Construction a demandé et perçu auprès des 
e n t r e p r e n e u r s  s p é c i a l i s é s  u n e  s o m m e  d ’ e n v i r o n  100 000 $  q u i ,  
selon Kindred Construction, lui appartenait au titre du « partage 
d u  f a r d e a u  »  l i é  a u x  p r o b l è m e s  d ’ e x é c u t i o n  e t  à  l a  p e r t e  d e s  f r a i s  
de gestion.  Voilà qui posait des difficultés pour Chateau, parce 
que Kindred Construction était simplement l’agent de Chateau 

Sharing the Pain

Partage du fardeau
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T he  c our t  s a i d:  

Objectively, looking at the words the parties used in the 
[Letter Agreement], they intended that Trade Contractors 
were to be paid in full, and not have to “share the 
pain.”  The “pain” was Kindred’s alone to bear….I find, 
therefore, that the terms of the parties’ agreement made 
in July 2009 are contained in the [Letter Agreement].  I 
reject Kindred’s assertions of an express oral term, or, 
alternatively, a collateral agreement, and I also reject 
Kindred’s argument that a term permitting it to “share 
the pain” should be implied.

A s  a  r e s ul t , t he  c our t  or de r e d t h a t  t he  $1 00,000 t ha t  K i ndr e d 
Construction received from trade contractors was not 
authorized.  Under the construction management contract, 
Kindred Construction was Chateau’s agent.  Therefore, 
Kindred Construction did not have Chateau’s consent, as its 
a ge nt , t o c ol l e c t  a nd  ke e p m one y f r om  t r a de  c ont r a c t or s .  T he  
c our t  s a i d:

…t he  t e r m s  of  t he  [ L e t t e r  A gr e e m e nt ]  r e qui r e d t ha t  t he  T r a de  
Contractors be paid in full.  “Sharing the pain” meant that, in 
fact, they were not.  I find, therefore, that Kindred is liable to 
a c c ount  t o t he  pl a i nt i f f s  f or  t he  a m ount  i t  c ol l e c t e d i n br e a c h 
of  i t s  dut i e s  a s  a ge nt , a nd w i t hout  t he  pl a i nt i f f s ’  c ons e n t .

Lessons Learned:
Y ou m a y  not  be  a b l e  t o r e l y on or a l  a gr e e m e nt s  or  
understandings if later behavior or documentation conflicts 
w i t h t he m .

E ns ur e  t ha t  a l l  ke y t e r m s  i n a n a gr e e m e nt  a r e  w r i t t e n  dow n 
and agreed to.  Any final agreement should state that its terms 
s upe r s e de  a ny or a l  a gr e e m e nt s . n

This article was written by Ian C. Moes and Jonathan B. Maryniuk, lawyers with the 
law firm of Kuhn LLP. It is only intended as a guide and it is important to get legal 
advice for specific situations. If you have questions or comments about this case or 
other legal matters, please contact Ian at 604-682-8868. 

p o u r  l e  p r o j e t  e t  n ’ a v a i t  p a s  d e  r a p p o r t s  c o n t r a c t u e l s  a v e c  l e s  
e n t r e p r e n e u r s  s p é c i a l i s é s .   E t  q u i  p l u s  e s t ,  l a  l e t t r e  d ’ e n t e n t e  n e  
permettait pas à Kindred Construction de percevoir de l’argent 
a u p r è s  d e s  e n t r e p r e n e u r s  s p é c i a l i s é s .  L a  d i s t i n c t i o n  e s s e n t i e l l e  à  
faire ici est la suivante : Kindred Construction était le directeur 
d e  l a  c o n s t r u c t i o n  e t  n o n  l ’ e n t r e p r e n e u r  g é n é r a l .

La Question

Est-ce que Kindred Construction pouvait conserver les 
100 000 $  p e r ç u s  a u p r è s  d e s  e n t r e p r e n e u r s  s p é c i a l i s é s  ?

La Décision Du Tribunal 

Le tribunal a conclu que Kindred Construction ne pouvait 
p a s  c o n s e r v e r  l e s  100 000 $  p e r ç u s  a u p r è s  d e s  e n t r e p r e n e u r s  
s p é c i a l i s é s .   

Dans son jugement, le tribunal a examiné la question de savoir si 
l a  l e t t r e  d ’ e n t e n t e  c o n s t i t u a i t  o u  n o n  l ’ i n t é g r a l i t é  d u  c o n t r a t  l i a n t  
les parties.  Selon Kindred Construction, il existait une entente 
v e r b a l e  p r é v o y a n t  q u e  l e s  p a r t i e s  «  p a r t a g e r a i e n t  l e  f a r d e a u  » ,  
c e t t e  e x p r e s s i o n  a y a n t  é t é  e x t r a i t e  d ’ u n e  v e r s i o n  a n t é r i e u r e  d e  
l a  l e t t r e  d ’ e n t e n t e .   L e  t r i b u n a l  a  c e p e n d a n t  c o n c l u  q u e  l a  l e t t r e  
d ’ e n t e n t e  c o n s t i t u a i t  l ’ i n t é g r a l i t é  d u  c o n t r a t  e n t r e  l e s  p a r t i e s .

E n  e f f e t ,  

Objectivement, si l’on examine les mots employés par 
les parties dans la [lettre d’entente], on constate que les 
parties visaient au paiement intégral des entrepreneurs 
spécialisés, et non au « partage du fardeau ».  La 
responsabilité du « fardeau » revient entièrement à 
Kindred…. Je constate donc que les modalités du contrat 
passé entre les parties en juillet 2009 se retrouvent dans la 
[lettre d’entente].  Je rejette l’argument de Kindred selon 
lequel il y aurait eu entente verbale expresse ou entente 
accessoire, et je rejette aussi l’argument de Kindred selon 
lequel un « partage du fardeau » aurait été sous-entendu.

L e  t r i b u n a l  a  j u g é  q u e  l a  p e r c e p t i o n  d e s  100 000 $  p a r  K i n d r e d  
Construction auprès des entrepreneurs spécialisés n’était pas 
permise.  Dans le cadre du contrat de gestion de construction, 
Kindred Construction agissait comme simple agent de Chateau.  
Kindred Construction, en sa qualité de simple agent, n’avait 
donc pas la permission de Chateau de percevoir et de conserver 
l ’ a r g e n t  p e r ç u  a u p r è s  d e s  e n t r e p r e n e u r s  s p é c i a l i s é s .   L e  t r i b u n a l  
a  c o n c l u  q u e  :

…les modalités de la [lettre d’entente] exigeaient que les 
entrepreneurs spécialisés soient payés intégralement.  Le 
« partage du fardeau » signifiait en fait qu’ils ne l’étaient 
pas.  J’en conclus que Kindred est redevable auprès des 
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W h i l e  I ’ m  m o d e r a t e l y h a n d y a r o u n d t h e  h o u s e , t h e  t r u t h i s  I  
o n l y k n o w  a  c o u p l e  o f  t h i n g s  a b o u t  i n s u l a t i o n . I  k n o w  t h a t  i t  
i t c h e s ,  a n d  I  k n o w  t h a t  y o u  n e e d  t o  d o  t h e  j o b  c o m p l e t e l y .  W h a t  
f a s c i n a t e s  m e , h o w e v e r , i s  t h a t  w h e n I  l o o k a t  i n s u l a t i o n f r om  
a  f i n a n c i a l  p e r s p e c t i v e , I  a c t u a l l y u n d e r s t a n d i t  a  l o t  b e t t e r . 

N o w  I  k n o w  t h a t  m y  c l a i m  o f  “ p a r t l y i n s u l a t e d d o e s n ’ t  w or k ”  
i s n ’ t  e n t i r e l y  t r u e .  I n s u l a t i o n  i n  a n y  c o n t e x t  i s  d e s i g n e d  t o  
m i n i m i z e  o r  m o d e r a t e  t h e  i m p a c t  o f  a n  e x t r e m e .  W h e n  i t ’ s  
c o l d o u t s i d e , i t ’ s  n o t  s o c o l d i n s i d e . W h e n i t ’ s  h o t  o u t s i d e , i t ’ s  
n o t  a s  h o t  i n s i d e . I n s u l a t i o n t a k e s  t h e  e d g e  o f f  a n d h e l p s  g i v e  
m or e  p r e d i c t a b l e  r e s u l t s  a n d l e s s  f l u c t u a t i o n . 

O v e r a l l ,  t h a t ’ s  a  g o o d t h i n g w h e t h e r  y o u ’ r e  c o n s i d e r i n g  t h e  
t e m p e r a t u r e  o f  a  b u i l d i n g or  y o u r  f i n a n c i a l  s i t u a t i o n . I  k n o w  
m a n y p e o p l e  w h o f e e l  t h a t , “ a t  l e a s t  s om e t h i n g i s  b e t t e r  t h a n 
n o t h i n g . ”  W h i l e  t h a t ’ s  t r u e  t o a  d e g r e e , i t  d o e s n ’ t  t e n d t o w or k 
o u t  v e r y w e l l  w h e n t h i n g s  g e t  a  b i t  m or e  e x t r e m e . T h e r e  i s  a  
p o i n t  w h e r e  c o n d i t i o n s  g e t  b a d e n o u g h t h a t  a  b i t  o f  i n s u l a t i o n 
i s  i r r e l e v a n t  – i t  b e c om e s  a n “ a l l  or  n o t h i n g ”  s i t u a t i o n . 

B e f o r e  I  d i g  i n t o  w h a t  “ a l l  o r  n o t h i n g ”  m i g h t  m e a n ,  l e t  m e  
e n c o u r a g e  y o u . I  a c t u a l l y d o b e l i e v e  t h a t  s om e t h i n g i s  b e t t e r  
t h a n n o t h i n g , b u t  I ’ v e  a l s o s e e n s i t u a t i o n s  w h e r e  t h e  f i n a n c i a l  
m e a s u r e s  t h a t  w e r e  p u t  i n p l a c e  s i m p l y  c o u l d n ’ t  s t a n d  u p t o 
t h e  c i r c u m s t a n c e s .  S t a r t  b y  g e t t i n g  “ s o m e t h i n g ”  i n  p l a c e .  K e e p  
g r o w i n g  y o u r  w e a l t h  a n d  p r o t e c t  i t  a s  i t  g r o w s .  G e t  a d v i c e  a l o n g  
t h e  w a y  s o t h a t  y o u p r i or i t i z e  y o u r  d e c i s i o n s  t o m i n i m i z e  t h e  
i m p a c t  o f  t h e  f i n a n c i a l  t h r e a t s  t h a t  y o u ’ l l  f a c e . Y o u w or k h a r d 
f or  y o u r  w e a l t h a n d i t  d e s e r v e s  t o b e  s a f e g u a r d e d . 

W h y d o e s  y o u r  w e a l t h ne e d t o b e  i n s u l a t e d ?  

W h i l e  i n s u l a t i o n i s  a  h a n d y m e t a p h or  f or  f i n a n c i a l  p l a n n i n g , 
t h e r e  i s  a  m a r k e d d i f f e r e n c e  b e t w e e n t e m p e r a t u r e  a n d w e a l t h . 
Y o u  d i d n ’ t  h a v e  t o  e a r n  “ t e m p e r a t u r e ”  a n d  i t  w o n ’ t  c o m p o u n d .  
W e a l t h , h o w e v e r , i s  h a r d w o n a n d , i f  m a n a g e d c a r e f u l l y , w i l l  
g r o w  a t  a  c om p o u n d i n g  r a t e . I f  y o u c a n p r o t e c t  i t  p r o p e r l y , i t  
w i l l  h e l p y o u i n s u l a t e  y o u r  b u s i ne s s , y o u r  f a m i l y , y o u r s e l f , a n d 
y o u r  g o a l s  f r om  s i t u a t i o n s  t h a t  s t a r t  t o o v e r h e a t  or  f r e e z e  u p . 

F o r  e x a m p l e ,  w h e n  b u s i n e s s  g e t s  b u s y ,  t h a t ’ s  a  k e y  t i m e  t o  

L’isolant partiel ne protège pas 

S i  j e  m e  d é b r o u i l l e  a s s e z  b i e n  c o m m e  b r i c o l e u r ,  j e  d o i s  a v o u e r  
p a r  c o n t r e  q u e  j e  ne  m ’ y c o n n a i s  p a s  v r a i m e n t  e n i s o l a t i o n .  J e  
s a i s  s e u l e m e n t  q u e  l ’ i s o l a t i o n  p r o v o q u e  d e s  d é m a n g e a i s o n s  
e t  q u ’ e l l e  d o i t  p r o t é g e r  t o u t  s y s t è m e  i n t é g r a l e m e n t ,  e t  n o n  
s e u l e m e n t  e n  p a r t i e .   F a i s o n s  u n  r a p p r o c h e m e n t  e n t r e  l e  t r a v a i l  
d ’ i s o l a t i o n  d ’ u n  s y s t è m e  e t  l a  p l a n i f i c a t i o n  f i n a n c i è r e  p o u r  
m i e u x c om p r e n d r e  l e s  c h o s e s . 

I l  e s t  v r a i , j ’ e n c o n v i e n s , q u e  c e t t e  a n a l o g i e  p r é s e n t e  q u e l q u e  
d é f i c i e n c e .   L ’ i s o l a n t  e s t  c o n ç u  p o u r  r é d u i r e  o u  t e m p é r e r  l ’ e f f e t  
d ’ u n  e x t r ê m e .   G r â c e  à  l ’ i s o l a n t ,  q u a n d  i l  f a i t  f r o i d  à  l ’ e x t é r i e u r ,  
l a  t e m p é r a t u r e  s e  m a i n t i e n t  p l u s  é l e v é e  à  l ’ i n t é r i e u r .   E t ,  d e  
m ê m e , q u a n d i l  f a i t  c h a u d d e h or s , l a  t e m p é r a t u r e  r e s t e  p l u s  
f r a î c h e  à  l ’ i n t é r i e u r .   L e  p r o d u i t  i s o l a n t  t e m p è r e  l e s  e x t r ê m e s  e t  
a s s u r e  d e s  r é s u l t a t s  p r é v i s i b l e s  t o u t  e n  a t t é n u a n t  l e s  f l u c t u a t i o n s .  

C’est pourquoi nous pouvons dire qu’il en va de même de la 
t e m p é r a t u r e  d ’ u n  b â t i m e n t  o u  d e  v o t r e  s i t u a t i o n  f i n a n c i è r e .    
P o u r  b e a u c o u p , j e  s a i s , «  u n p e u v a u t  m i e u x q u e  r i e n d u  t o u t  » 
sur le plan financier.  C’est vrai, certes, jusqu’à un certain 
p o i n t .  M a i s  q u e  f a i r e  s i  l e s  c o n d i t i o n s  d e v i e n ne n t  e x t r ê m e s  ?   
I l  p e u t  a r r i v e r  d e s  c a s  o ù l a  s i t u a t i o n s o i t  m a u v a i s e  a u  p o i n t  
o ù u n p e u d ’ i s o l a n t  ne  s e r t  v r a i m e n t  à  r i e n – à  c e  m om e n t - l à , 
«  c ’ e s t  t o u t  o u r i e n  » .  

A v a n t  d ’ e x p l i q u e r  c e  «  t o u t  o u  r i e n  » ,  u n  m o t  d ’ e n c o u r a g e m e n t .   
E n f a i t , j e  c r o i s  q u ’ u n p e u e s t  t o u t  d e  m ê m e  m i e u x q u e  r i e n 
du tout.  Cela étant, j’ai aussi vu des gens mettre en place des 
m e s u r e s  d e  r e d r e s s e m e n t  f i n a n c i e r  q u i  n e  c o r r e s p o n d a i e n t  
p a s  d u t o u t  à  c e  q u ’ e x i g e a i e n t  l e s  c i r c o n s t a n c e s  d u m om e n t . À  
l e u r  d é c h a r g e , d i s o n s  q u ’ i l  e s t  v r a i  q u ’ i l  f a u t  c om m e n c e r  p a r  
m e t t r e  «  q u e l q u e  c h o s e  » e n p l a c e , a u s s i  m o d e s t e  c e  «  q u e l q u e  
c h o s e  » s o i t - i l .  E t  q u a n d v o t r e  p a t r i m o i ne  s ’ a c c r o î t , e h  b i e n , 
p r o t é g e z - l e .   A l l e z  c h e r c h e r  l e s  c o n s e i l s  n é c e s s a i r e s  p o u r  
p o u v o i r  h i é r a r c h i s e r  l e s  d é c i s i o n s  à  p r e n d r e  e t  a i n s i  r é d u i r e  
l ’ i m p a c t  d e s  m e n a c e s  q u i  v o u s  g u e t t e n t .  V o u s  t r a v a i l l e z  d u r  
pour développer votre patrimoine ; il mérite d’être préservé. 

P o u r q uo i  v o t r e  p a t r i m o i ne  d o i t - i l  ê t r e  «  i s o l é  »  ?  

L e  t r a v a i l  d ’ i s o l a t i o n e s t  u t i l e  c om m e  a n a l o g i e  p o u r  e x p l i q u e r  

by / par Glenn Ayrton
Sora Group Wealth Advisors

Partly Insulated Doesn’t Work
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i n s u l a t e . E x c e s s  c a s h t h a t ’ s  i n t h e  b u s i ne s s  c a n h e l p t o o f f s e t  
t h e  r i s k  y o u  c a r r y  i n  y o u r  b u s i n e s s .  T h o s e  f u n d s  m i g h t  b e  u s e d  
t o  i n s u r e  a s s e t s ,  h e l d  t o  b e  a c c e s s i b l e  w h e n  c a s h  f l o w  g e t s  t i g h t  
a s  b u s i n e s s  s l o w s  d o w n  i n  t h e  f u t u r e ,  o r  c o u l d  b e  p u t  i n t o  a s s e t  
c l a s s e s  t h a t  h a v e  m or e  p r e d i c t a b l e  e x p e c t a t i o n s . 

E a c h o f  t h e s e  k i n d s  o f  m e a s u r e s  h e l p s  t o i n s u l a t e  y o u a g a i n s t  
a  c h a n g i n g b u s i ne s s  m a r k e t , a  f l u c t u a t i n g f i n a n c i a l  m a r k e t , 
a n d  p e r s o n a l  o r  f a m i l y  c i r c u m s t a n c e s  s u c h  a s  u n e x p e c t e d  
i l l ne s s e s  o r  c a t a s t r o p h e s . 

B u t  w h e n  y o u  s t a r t  t o  m o v e  t o w a r d  “ f u l l y  i n s u l a t e d , ”  t h e n  
y o u r  a t t e n t i o n  w i l l  l i k e l y  s h i f t  f u r t h e r  o u t  i n t o  t h e  f u t u r e .  O n c e  
y o u ’ v e  h a n d l e d  y o u r  o w n  i n s u r a n c e  a n d  r e t i r e m e n t  n e e d s ,  y o u  
m i g h t  b e  l o o k i n g a t  p u t t i n g a s i d e  f u n d s  t h a t  w i l l  p r o t e c t  y o u r  
c h i l d r e n ’ s  f u t u r e ,  o r  y o u r  g r a n d c h i l d r e n ’ s  f u t u r e s .  Y o u  m a y  b e  
c o n s i d e r i n g h o w  y o u ’ l l  c o n t r i b u t e  t o c h a r i t a b l e  o r  c om m u n i t y 
c a u s e s  t h a t  h a v e  b e e n i m p or t a n t  t o y o u a n d y o u r  f a m i l y a n d 
t h a t  w i l l  s t e w a r d y o u r  c o n t r i b u t i o n s  f a r  i n t o t h e  f u t u r e .  

I n s u l a t i n g  y o u r  f a m i l y  a n d  y o u r  b u s i n e s s  f i n a n c i a l l y  i s  a  s m a r t  
m o v e . I t  w i l l  h e l p g e t  r i d o f  t h e  “ m a r k e t  i t c h ”  t h a t  c a n s c r a t c h 
a n d i r r i t a t e  p e o p l e  a s  t h e y w o n d e r  i f  t h e y ’ v e  b e e n m a k i n g t h e  
r i g h t  d e c i s i o n s . T a k e  t h e  t i m e  t o r e a l l y t h i n k i t  t h r o u g h s o t h a t  
y o u i n s u l a t e  s t r a t e g i c a l l y , a n d t h e n u l t i m a t e l y , c om p l e t e l y . n

Glenn Ayrton is registered as an Investment Advisor through Sora Group Wealth Advisors 
Inc., a Member of the Investment Industry Regulatory Organization of Canada and the 
Canadian Investor Protection Fund (CIPF). This information is general in nature, and 
is intended for educational purposes only. For specific situations you should consult 
the appropriate legal, accounting or tax expert. Important information about a mutual 
fund is contained in its prospectus which should be read before investing. Unit values 
and investment returns will fluctuate. Past performance is not indicative of future 
performance. The information contained herein was obtained from sources believed to 
be reliable, however, we cannot represent that it is accurate and complete. This update 
is provided as a general source of information and should not be considered personal 
investment advice or solicitation to buy or sell any securities. The views expressed are 
those of the author and not necessarily those of Sora Group Wealth Advisors Inc. The 
information provided is based on current laws, regulations and other rules applicable 
to Canadian residents. It is accurate to the best of the writer’s knowledge as of the 
date of publication. Rules and their interpretation may change, affecting the accuracy 
of the information. The information provided is general in nature, and should not be 
relied upon as a substitute for advice in any specific situation. For specific situations, 
advice should be obtained from the appropriate professional advisors.

l ’ i m p or t a n c e  d e  l a  p l a n i f i c a t i o n f i n a n c i è r e , m a i s  t e m p é r a t u r e  
e t  p a t r i m o i n e  n e  s o n t  p a s  d u  m ê m e  o r d r e .   V o u s  n ’ a v e z  p a s  e u  à  
t r a v a i l l e r  p o u r  f a i r e  a u g m e n t e r  l a  t e m p é r a t u r e  e t  v o u s  n e  p o u v e z  
p a s  c om p t e r  s u r  l ’ e f f e t  d e  c a p i t a l i s a t i o n d u t h e r m om è t r e  !   L e  
p a t r i m o i ne , p a r  c o n t r e , s ’ a c q u i e r t  a u p r i x d ’ u n d u r  l a b e u r  e t , 
s ’ i l  e s t  b i e n g é r é , c r o î t  p a r  c a p i t a l i s a t i o n .  S i  v o u s  p o u v e z  b i e n 
p r o t é g e r  c e  p a t r i m o i n e ,  v o u s  p o u r r e z  «  i s o l e r  »  v o s  a v o i r s ,  
c ’ e s t - à - d i r e  m e t t r e  v o t r e  e n t r e p r i s e , v o t r e  f a m i l l e , v o u s - m ê m e  
e t  v o s  o b j e c t i f s  à  l ’ a b r i  d e s  m e n a c e s  d e  g e l  o u d e  s u r c h a u f f e . 

P a r  e x e m p l e ,  e n  p é r i o d e  d e  g r a n d e  a c t i v i t é ,  i l  e s t  b o n  d ’ «  i s o l e r  »  
s e s  s u r p l u s  d e  t r é s o r e r i e  p o u r  c o m p e n s e r  l e  r i s q u e ,  c ’ e s t - à - d i r e  
d e  r é s e r v e r  c e t  a r g e n t  p o u r  a s s u r e r  l e  p a t r i m o i ne , q u i  p o u r r a  
ê t r e  a c c e s s i b l e  e n p é r i o d e  d e  r a l e n t i s s e m e n t  o u ê t r e  i n t é g r é  à  
d e s  t y p e s  d ’ a c t i f s  d o n t  l e s  r é s u l t a t s   s o n t  d a v a n t a g e  p r é v i s i b l e s .   
Chacune de ces mesures vous aidera à vous prémunir contre 
l e s  c a p r i c e s  d e  v o t r e  d om a i ne  d ’ a c t i v i t é , c o n t r e  d e s  m a r c h é s  
f i n a n c i e r s  e n c o n s t a n t e  f l u c t u a t i o n e t  c o n t r e  l e s  i m p r é v u s  d e  
l a  v i e  p e r s o n n e l l e  o u  f a m i l i a l e  c o m m e  l a  m a l a d i e  e t  o u  l e s  
c a t a s t r o p h e s .  

A u  f u r  e t  à  m e s u r e  q u e  v o u s  m e t t e z  e n  p l a c e  d e s  m e s u r e s  
d ’ «  i s o l a t i o n  »  i n t é g r a l e ,  v o u s  v o u s  t o u r n e r e z  t o u t  n a t u r e l l e m e n t  
v e r s  l ’ a v e n i r .  A u t r e m e n t  d i t , a p r è s  v o u s  ê t r e  o c c u p é  d e  v o s  
p r o p r e s  b e s o i n s  e n  m a t i è r e  d ’ a s s u r a n c e  e t  d e  r e t r a i t e ,  e n v i s a g e z  
d e  m e t t r e  d e  l ’ a r g e n t  d e  c ô t é  p o u r  p r o t é g e r  l ’ a v e n i r  d e  v o s  
e n f a n t s  o u  d e  v o s  p e t i t s - e n f a n t s .   V o u s  p o u v e z  a u s s i  c o n t r i b u e r  
a u s o u t i e n d ’ o e u v r e s  d e  c h a r i t é  o u d e  c a u s e s  s o c i a l e s  q u i  v o u s  
t i e n ne n t  à  c o e u r , à  v o u s  e t  à  v o t r e  f a m i l l e , e t  q u i  s a u r o n t  f a i r e  
p r o f i t e r  v o s  d o n s  t r è s  l o i n d a n s  l ’ a v e n i r . 

I l  e s t  t o u j o u r s  j u d i c i e u x  d ’ «  i s o l e r  » ,  d e  p r o t é g e r  v o t r e  f a m i l l e  e t  
v o t r e  e n t r e p r i s e  s u r  l e  p l a n f i n a n c i e r . V o u s  p o u r r e z  a i n s i  v o u s  
d é b a r r a s s e r  d e  c e t t e  «  d é m a n g e a i s o n  »  q u i  p e u t  a g a c e r  e t  i r r i t e r  
l ’ i n v e s t i s s e u r  q u i  r e m e t  c o n s t a m m e n t  e n  q u e s t i o n  l e s  d é c i s i o n s  
q u ’ i l  p r e n d .  A s s u r e z - v o u s  d e  b i e n r é f l é c h i r  e t  a p p l i q u e z  v o s  
m e s u r e s  d ’ «  i s o l a t i o n  »  d ’ a b o r d  d e  f a ç o n  s t r a t é g i q u e  p o u r ,  
é v e n t u e l l e m e n t , v o u s  p r o t é g e r  i n t é g r a l e m e n t . n
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Goodbye to the New – Hello to the Old 

By Brian Titanich
Senior Manager, Commodity Tax

Unlike a long lost relative who shows up unannounced on 
your doorstep, the BC provincial sales tax (PST), scheduled 
t o r e t ur n A pr i l  1, 201 3,  a c t ua l l y a ppe a r s  t o ha ve  c l e a ne d  i t s e l f  
up pr i or  t o knoc ki ng a t  your  door . G one  a r e  m a ny of  t he  
a dm i ni s t r a t i ve  pol i c i e s  t ha t  w e r e  i nt e r na l  onl y , r e pl a c e d w i t h 
a c t ua l  l e gi s l a t i on or  s oon t o be  r e l e a s e d r e gul a t i ons . 

A l t hough t a xpa ye r s  c ont i nue  t o w a i t  a nd s e e  w he t he r  
l e gi s l a t or s  m a y t r y t o e xpa nd t he  “ t a x gr a b”  on c ons um e r s  
and businesses in British Columbia, to date the information 
released by both the Canada Revenue Agency (CRA) and BC 
Ministry of Finance (BC Finance) does not appear to hide any 
m i s c hi e f . 

Construction, of course, is one of BC’s largest industries, 
di r e c t l y i m pa c t i ng t hous a nds  of  i ndi vi dua l s  a nd bus i n e s s e s . 
Not surprisingly, BC Finance announced early in the process of 
unw i ndi ng t he  H S T  ( F e br ua r y 2012)  t ha t  s a l e s  of  ne w  hous i ng 
would benefit from “Enhanced New Housing Rebates.” Not 
onl y di d  r e ba t e s  f or  ne w  hom e s  pur c ha s e d a s  a  buye r ’ s  pr i m a r y 
r e s i de nc e  j um p f r om  a  m a xi m um  of  $26,500 t o $4 2,500, 
but  ne w  hom e s  pur c ha s e d a s  va c a t i on pr ope r t i e s  out s i de  t he  
Capital Regional District and the Greater Vancouver Regional 
District also qualified for the new rebates. 

Unfortunately, along with this good news the province also 
a nnounc e d t he  i m pl e m e nt a t i on of  a  “ T r a ns i t i ona l  T a x ”  t ha t  
c oul d s e e  ne w  hom e  bui l de r s  ha vi ng t o c ol l e c t  up t o 2%  of  t a x 
on t he  s e l l i ng pr i c e  of  a  ne w  ho m e , de pe ndi ng on t he  e xt e nt  
( % )  of  c ons t r uc t i on c om pl e t e d a s  of  M a r c h 31, 2013. 

F or  c om m e r c i a l  c ons t r uc t i on, t o da t e  t he r e  ha s  be e n no 
m e nt i on of  a  s i m i l a r  t r a ns i t i on t a x on c o m m e r c i a l  pr ope r t i e s . 
Under the old PST, sales of land did not attract tax; however, 
i m pr ove m e nt s  t o l a nd w oul d t y pi c a l l y ha ve  a  c om pone nt  of  
e m be dde d P S T  w i t hi n t he  c ons t r uc t i on m a t e r i a l s . A l t hough 
t he  c ons t r uc t i on of  c e r t a i n pr ope r t i e s  m a y be  e l i gi bl e  f or  a n 
e xe m pt i on of  t he  P S T  de pe ndi ng on t he  us e  of  t he  pr o pe r t y , 
m os t  c ons t r uc t i on pr oj e c t s  r e l a t e d t o a  non- r e s i d e nt i a l  

Adieu le neuf – Bonjour le vieux 
Contrairement à de la parenté perdue de vue depuis longtemps 
qui  a r r i ve r a i t  à  l ’ i m pr ovi s t e , l a  t a xe  de  ve nt e  pr ovi nc i a l e  
(TVP) de la Colombie-Britannique, dont le retour est prévu 
pour  l e  1e r  a vr i l  2013, de vr a i t  ê t r e  l a  bi e nve nue . B on nom br e  
de  pol i t i que s  a dm i ni s t r a t i ve s  uni que m e nt  i nt e r ne s  s ont  
di s pa r ue s  e t  r e m pl a c é e s  pa r  de s  di s pos i t i ons  l é gi s l a t i ve s  ou 
de s  r è gl e m e nt s  qui  s e r ont  bi e nt ôt  publ i é s . 

B i e n que  l e s  c ont r i bua bl e s  a t t e nde nt  e nc or e  de  voi r  s i  l e s  
législateurs essaieront d’augmenter la ponction fiscale sur 
l e s  r e ve nus  de s  c ons om m a t e ur s  e t  de s  e nt r e pr i s e s  de  l a  
Colombie-Britannique, à ce jour, l’information diffusée 
tant par l’Agence du revenu du Canada (ARC) que par le 
ministère des Finances de la Colombie-Britannique ne semble 
pa s  c a c he r  de  m a uva i s e s  s ur pr i s e s . 

L a  c ons t r uc t i on e s t  é vi de m m e nt  une  de s  pl us  gr os s e s  i ndus t r i e s  
de la Colombie-Britannique, où elle a un impact direct sur des 
m i l l i e r s  de  pe r s onne s  e t  d’ e nt r e pr i s e s . I l  n’ e s t  pa s  é t onna nt  
que le ministère des Finances de la Colombie-Britannique 
a i t  a nnonc é  a u dé but  du pr oc e s s us  de  d é m a nt è l e m e nt  de  l a  
T V H  ( f é v r i e r  2012)  que  l e s  a c he t e ur s  d’ ha bi t a t i ons  ne uve s  
bénéficieraient de remboursements de taxe bonifiés. Non 
s e ul e m e nt  l e  m ont a nt  m a xi m um  du r e m bour s e m e nt  d e  t a xe  
pour  l ’ a c ha t  d’ une  ha bi t a t i on ne uve  de s t i né e  à  s e r vi r  de  
r é s i de nc e  pr i nc i p a l e  e s t - i l  pa s s é  de  26  500  $ à  42  500  $, m a i s  
e nc or e  l e s  ha bi t a t i ons  ne uve s  a c he t é e s  c om m e  r é s i de nc e s  
s e c onda i r e s  de  l oi s i r  à  l ’ e xt é r i e ur  du d i s t r i c t  r é gi ona l  de  l a  
c a pi t a l e  e t  du di s t r i c t  r é gi ona l  du G r a nd V a nc ouve r  s on t - e l l e s  
devenues admissibles aux fins des nouveaux remboursements. 

M a l he ur e us e m e nt , a ve c  c e s  bonne s  nouve l l e s , l e  
gouve r ne m e nt  pr ovi nc i a l  a  a us s i  a nnonc é  l ’ i m pl a nt a t i on 
d’ une  t a xe  t r a ns i t oi r e  qui  pour r a i t  s ’ é l e ve r  à  2  %  du p r i x de  
ve nt e  d’ une  ha bi t a t i on ne uve  e t  qui  s e r a i t  pr opor t i onne l l e  à  
l ’ é t a t  d’ a va nc e m e nt  ( e n  % )  de s  t r a va ux de  c ons t r uc t i on a u 
31  m a r s  2013. 
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building (e.g., office building) will have a component of PST 
e m be dde d i n t he  c os t  o f  t he  bui l di ng. 

Under the HST, tax on construction costs related to a building 
t ha t  w a s  i n t e nde d t o  be  us e d e nt i r e l y i n c om m e r c i a l  a c t i vi t i e s  
( e .g., a c t i vi t i e s  i nvol ve d i n m a ki ng t a xa bl e  s uppl i e s )  w oul d 
have allowed the builder to claim a full credit (ITC) of the 
H S T  c ha r ge d on t he s e  c os t s . T hi s  w i l l  c ha nge  a f t e r  M a r c h 31, 
2013 w he n onl y t he  G S T  w i l l  be  c ha r ge d a nd r e c ove r a bl e . 

P S T  t ypi c a l l y doe s  not  a ppl y t o c ons t r uc t i on s e r vi c e s  
related to real property (e.g., land and buildings); however, 
t he  P S T  t ha t  be c om e s  pa ya bl e  on m a t e r i a l s  a c qui r e d by t he  
construction company is not eligible for an ITC and would 
be c om e  a  c os t  t o c on s t r uc t  t he  bui l di ng. I t  w i l l  t he r e f or e  
become very important to ensure the correct tax (GST/HST) 
i s  a ppl i e d on i nvoi c e s  t ha t  s t r a ddl e  t he  i m pl e m e nt a t i on da t e  
( A pr i l  1, 2013) . 

CRA, in its publication related to the “Elimination of the HST” 
(GST/HST Notice 270), provides numerous examples of how 
t o de a l  w i t h t r a ns a c t i o ns  t ha t  s t r a ddl e  t he  i m pl e m e nt a t i on 
date to ensure the correct tax GST/HST or GST/PST (if PST 
i s  a ppl i c a bl e )  i s  c ha r ge d. F or t u na t e l y , t he  r ul e s  r e l a t e d t o 
de t e r m i ni ng w hi c h t a x a ppl i e s  a r e  a  l ot  m or e  s t r a i ght f or w a r d 
t ha n w he n  t he  H S T  w a s  or i gi na l l y i m pl e m e nt e d ba c k on J ul y 
1, 2010. 

E n c e  qui  c onc e r ne  l a  c ons t r uc t i on d’ i m m e ubl e s  c om m e r c i a ux, 
j us qu’ à  m a i nt e n a nt , a uc une  m e nt i on d’ une  t a xe  t r a n s i t oi r e  
s i m i l a i r e  n’ a  é t é  f a i t e . S ous  l e  r é gi m e  de  l ’ a nc i e nne  T V P , l a  
vente de terrains n’était  assujettie à aucune taxe.  Cependant, 
d’ or di na i r e , l e  c oût  de s  a m é l i or a t i ons  à  un t e r r a i n c om pr e nd 
une  T V P  i nc or por é e  da ns  l e  pr i x de s  m a t é r i a ux de  c ons t r uc t i on. 
B i e n que  l a  c ons t r uc t i on de  c e r t a i ns  i m m e ubl e s  pui s s e  ê t r e  
a dm i s s i bl e  à  une  e xe m pt i on de  T V P  s e l on l e ur  voc a t i on, l e  
coût de la plupart des projets de construction d’édifices non 
r é s i de nt i e l s  ( t e l s  que  de s  i m m e ubl e s  de  bur e a ux)  c om p r e ndr a  
une  T V P . 

S ous  l e  r é gi m e  de  l a  T V H , l e  c ons t r uc t e ur  d’ un i m m e ubl e  
à  voc a t i on pur e m e nt  c om m e r c i a l e  ( t e l l e  que  l a  f a br i c a t i on 
de  f our ni t ur e s  t a xa bl e s )  pe ut  r é c l a m e r  un c r é di t  de  t a xe  
(CTI) pour la totalité de la TVH incluse dans ses coûts de 
c ons t r uc t i on. A pr è s  l e  31  m a r s  2013, s e ul e  l a  T P S  s e r a  e xi gé e  
e t  r é c upé r a bl e . 

D’habitude, la TVP ne s’applique pas aux services de 
construction liés à des biens immobiliers (terrains et édifices, 
par exemple).  Cependant, la TVP qui devient exigible sur les 
m a t é r i a ux a c qui s  pa r  l ’ e nt r e pr i s e  de  c ons t r uc t i on ne  donne  
pas droit à un CTI et deviendrait un coût de construction. Il 
s e r a  donc  t r è s  i m por t a nt  de  ve i l l e r  à  i ns c r i r e  l a  t a xe  a ppr opr i é e  
(TPS/TVH) dans les factures qui chevauchent la date de mise 
en œuvre (le 1er avril 2013). Dans sa publication concernant 
l’élimination de la TVH (Avis sur la TPS/TVH – Avis 270), 
l’ARC fournit de nombreux exemples de la manière de traiter 
les opérations qui chevauchent la date de mise en œuvre afin 
que la taxe appropriée, c’est-à-dire la TPS/TVH ou la TPS/
T V P  ( s i  l a  T V P  e s t  a ppl i c a bl e ) , s oi t  e xi gé e . H e ur e us e m e nt , 
l e s  r è gl e s  à  s ui vr e  pour  dé t e r m i n e r  que l l e  t a xe  s ’ a ppl i qu e  s ont  
be a uc oup pl us  s i m pl e s  que  l or s  de  l ’ i nt r oduc t i on i ni t i a l e  de  l a  
T V H , l e  1e r  j ui l l e t  2010. 

P our  l a  t r a ns i t i o n de  l a  T V H  à  l a  T P S , l e  t a ux de  l a  t a xe  
i m pos é e  ( 12  %  ou 5  % )  dé pe nd de  l a  da t e  à  l a que l l e  c e t t e  t a xe  
de vi e nt  e xi gi bl e . L a  t a xe  e xi gi bl e  l e  31  m a r s  2013 ou a va nt  
e s t  l a  T V H  a u t a ux de  12  %  ( l a  T V P  n’ e s t  pa s  a ppl i c a b l e ) . L a  
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F or  t he  t r a ns i t i o n f r om  H S T  t o G S T , t he  r a t e  of  t a x c h a r ge d 
( 12%  -  5% )  i s  de t e r m i ne d by t he  da t e  “ t a x be c om e s  pa y a bl e .”  
T a x  t ha t  b e c om e s  pa ya bl e  on or  be f or e  M a r c h 31, 201 3 w i l l  
be  s u bj e c t  t o H S T  a t  12 %  ( w i t h no P S T  be i ng a ppl i c a b l e ) . I f  
t a x be c om e s  pa ya bl e  a f t e r  M a r c h 31, 2013 G S T  a t  5%  w i l l  
become payable along with PST (7%) if the supply is subject 
t o P S T . 

G e ne r a l l y , t a x be c o m e s  pa ya bl e  on t he  da t e  a n i nvoi c e  i s  
i s s ue d ( un l e s s  pr e vi ous l y pa i d, or  pa ym e nt  i s  due  on s om e  
e a r l i e r  da t e  pur s ua nt  t o a  w r i t t e n a gr e e m e nt ) . H ow e ve r , i f  i t  
c a n be  s how n t ha t  a n  u ndue  de l a y ha s  oc c ur r e d r e l a t e d t o t he  
i s s ua nc e  of  t he  i nvoi c e  t he  t a x w i l l  be c om e  pa ya bl e  on t he  da y 
t ha t  t he  i nvoi c e  s houl d ha ve  be e n i s s ue d. 

A not he r  e xc e pt i on e xi s t s  w i t h r e s pe c t  t o c ons t r uc t i on 
s e r vi c e s  t ha t  a r e  e nt e r e d i nt o unde r  a  w r i t t e n a gr e e m e nt  f or  
t he  c on s t r uc t i on , r e nov a t i on, or  r e pa i r  of  r e a l  pr ope r t y t ha t  
i s  e xpe c t e d t o t a ke  m or e  t ha n t hr e e  m ont hs . I n t hi s  s i t ua t i on 
t a x be c om e s  pa ya bl e  on t he  l a s t  da y of  t he  m ont h f ol l ow i ng 
t he  m ont h i n w h i c h t he  pr oj e c t  be c om e s  90%  c om pl e t e d. F or  
e xa m pl e , i f  a  pr oj e c t  i s  90%  c om pl e t e d on F e br ua r y 1, 2013, 
t a x be c om e s  pa ya bl e  o n a ny a m ount s  no t  i nvoi c e d or  p a i d a s  
of  M a r c h 31, 2013 a nd H S T  of  12%  i s  due . 

CRA has also indicated that capital property that undergoes 
a  c ha nge  i n us e  ( e .g., c om m e r c i a l  t o non- c om m e r c i a l )  on or  
after February 17, 2012 will not include the 7% portion of the 
H S T  i n c a l c ul a t i ng t he  t a x t ha t  be c om e s  pa ya bl e .

B r i a n ha s  ove r  20  ye a r s  of  c om m odi t y t a x e xpe r i e nc e , 
i nc l udi ng 10 ye a r s  a dvi s i ng c l i e n t s  w i t h t he  B i g 4 a c c o unt i ng 
firms. Brian specializes in working with all types of business 
e nt i t i e s  a c r os s  a  va r i e t y of  i ndus t r i e s  i nc l udi ng r e a l  e s t a t e , 
c ons t r uc t i on, m i ni ng , h i gh t e c h, a nd oi l  a nd ga s .  I n a d di t i on, 
B r i a n de l i ve r s  t a x pl a nni ng a nd t a x c om pl i a nc e  s ol ut i ons  
w i t h t i m e l y a nd r e s pons i ve  s e r vi c e . H e  c a n be  r e a c he d a t   
bt i t a ni c h@ bdo.c a  or  604- 688- 5421. n

t a xe  e xi gi bl e  a pr è s  l e  31  m a r s  2013 e s t  l a  T P S  a u t a ux de  5  % , 
ainsi que la TVP (7 %) si les fournitures sont assujetties à cette 
de r ni è r e . 

E n r è gl e  gé né r a l e , l a  t a xe  de vi e nt  e xi gi bl e  à  l a  da t e  
d’ é t a bl i s s e m e nt  de  l a  f a c t ur e  ( à  m oi ns  d ’ a voi r  dé j à  é t é  pa yé e  
ou d’ ê t r e  due  à  une  da t e  a nt é r i e ur e  c onf or m é m e nt  à  une  e nt e nt e  
écrite). Cependant, si l’on peut démontrer qu’il s’est produit 
un r e t a r d dé r a i s onna bl e  da ns  l ’ é t a bl i s s e m e nt  de  l a  f a c t ur e , l a  
t a xe  de vi e nt  e xi gi bl e  l e  j our  où l a  f a c t ur e  a ur a i t  dû ê t r e  é t a bl i e . 

Il y a une autre exception ; elle concerne les services qui font 
l ’ obj e t  d’ une  e nt e nt e  é c r i t e  pour  de s  t r a va ux de  c ons t r uc t i on, 
de  r é nova t i on ou de  r é pa r a t i on qui  s ont  c e ns é s  s ’ é t a l e r  s ur  pl us  
de trois mois. Dans ce cas, la taxe devient exigible le dernier 
j our  d u m oi s  qui  s ui t  l e  m oi s  où l e  pr oj e t  e s t  t e r m i né  à  90  % . P a r  
e xe m pl e , s i  un pr oj e t  e s t  t e r m i n é  à  90  %  l e  1e r  f é vr i e r  2013, 
l a  t a xe  ( e n l ’ oc c u r r e nc e  une  T V H  de  12  % )  de vi e nt  e xi gi bl e  l e  
31  m a r s  2013 s ur  t out  m ont a nt  non f a c t ur é  ou non pa yé . 

L’ARC a aussi indiqué que, pour les immeubles qui changent 
de  voc a t i on ( de  c om m e r c i a l e  à  non c om m e r c i a l e , pa r  e xe m pl e )  
le 17 février 2012 ou après, la portion de 7 % de la TVH est 
e xc l ue  du c a l c ul  de  l a  t a xe  de ve nue  e xi gi bl e .

B r i a n  a  p l u s  d e  2 0 a n s  d ’ e x p é r i e n c e  d a n s  l e  d o m a i n e  d e s  t a x e s  
à  l a  c o n s o m m a t i o n ,  d o n t  10 a n s  c o m m e  c o n s e i l l e r  à  l a  c l i e n t è l e  
c h e z  l e s  Q u a t r e  G r a n d s  d u  m o n d e  d e  l ’ e x p e r t i s e  c o m p t a b l e .  
B r i a n  t r a v a i l l e  a v e c  d e s  e n t r e p r i s e s  d e  d i v e r s  s e c t e u r s ,  
n o t a m m e n t  l ’ i m m o b i l i e r ,  l a  c o n s t r u c t i o n ,  l ’ e x p l o i t a t i o n  
m i n i è r e ,  l a  h a u t e  t e c h n o l o g i e  e t  l ’ i n d u s t r i e  p é t r o l i è r e  e t  g a z i è r e .  
E n  o u t r e ,  B r i a n  f o u r n i t  d e s  s e r v i c e s  p o n c t u e l s  e t  a d a p t é s  d e  
planification et de conformité en matière fiscale. On peut le 
j o i n d r e  à  b t i t a n i c h @ b d o . c a  o u  a u  6 04 - 6 8 8 - 5 4 2 1.  n
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suite de la page 44La Loi
plaignants de la somme perçue en contravention de ses 
obligations comme agent et sans le consentement des 
plaignants.

Les Leçons À Tirer

L e s  e n t e n t e s  o u  c o n v e n t i o n s  v e r b a l e s  p o u r r a i e n t  n e  p a s  ê t r e  
r e c e v a b l e s  s i  l e  c o m p o r t e m e n t  d ’ u n e  o u  d e s  p a r t i e s ,  o u  d e s  
d o c u m e n t s  u l t é r i e u r s  v i e n n e n t  l e s  c o n t r e d i r e .

S’assurer que tous les termes clés d’un contrat sont définis 
par écrit et que les parties s’entendent sur ces définitions.  La 
version définitive de tout contrat ou entente devrait indiquer 
q u ’ e l l e  p r é v a u t  s u r  l e s  e n t e n t e s  v e r b a l e s .  n

Le présent article a été rédigé par Ian Moes et Jonathan B. Maryniuk, avocats au 
cabinet  Kuhn LLP.  L’article doit être considéré comme un simple guide.  Vous devez 
consulter un avocat pour obtenir l’information qui s’applique à votre cas.  Si vous 
avez des questions ou des observations sur le cas présenté ici ou sur tout autre 
enjeu de nature juridique, veuillez communiquer avec Ian Moes au 604-682-8868.
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